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PREFACE 

The chief purpose of this book is to furnish alternative 
exercises in composition and conversation similar in character 
to those of the author's "German Composition." It seemed 
wise not to depart, in this new book, from a method .which 
has met with the enthusiastic approval of teachers throughout 
the country. At the same time a number of new features 
suggested by recent advances in modern language teaching 
have been incorporated. 

The use of parallel German and Enghsh texts has, in this 
book, been carried into Parts II and III, a change which 
will be welcome to teachers who use the direct method of 
instruction more or less exclusively. Indeed it is probable 
that some teachers will base their work entirely on the German 
text and disregard the English paraphrase altogether. 

With the kind permission of the publisher, four of the 
celebrated Holzel pictures have been included in Part I as 
models for conversational exercises which should be given 
frequently in every class in composition and conversation. 
Every school should, if possible, be provided with the large 
colored Holzel wall pictures for use in the class room. Al- 
though grouped together in this book for convenience the 
pictures are to be taken up at intervals at the discretion of 
the teacher, say after every five or ten lessons. The other 
pictures,* which are found as text illustrations, may be used 
in the same way as a basis for composition and conversation 
work. Reproductions of famous paintings, such as the Perry 
and Brown prints, also furnish excellent subjects for free 
composition. 

*A model exercise, which can be varied at the discretion of the 
teacher, has been furnished with the illustration of the Mouse 
Tower, pp. 48-49- 

ill 



IV PREFACE 

The questions on the German text are, of course, intended 
to be suggestive rather than exhaustive. The foot-notes are 
very full in the first lessons; in later selections the student is 
expected to use correctly the material presented in the vocab- 
ularies, which have been prepared with especial care and 
which aim to give the idiomatic renderings of all words and 
expressions found in the text. The Grammatical Notes 
cover bnly the chief points arising in connection with the 
material presented here. For more detailed grammatical 
work any of the standard reference grammars may be con- 
sulted. Teachers will observe that, while no special gram- 
matical headings are given to the various lessons, the chief 
grammatical points are introduced in order of difiSculty: for 
example. Normal and Inverted Order in Lesson I, Trans- 
posed Order in Lesson II, The Subjunctive in Lesson III, etc., 
and that in general the material has been arranged in order 
of difficulty. Teachers will, of course, use their discretion 
in assigning lessons. It may sopietimes be advisable to de- 
vote two or more recitations to chapters given here as single 
lessons. 

The author desires to acknowledge his indebtedness to his 
wife, Elfrieda Hochbaum Pope, and his friends and colleagues. 
Professor A. W. Boesche and Professor H. C. Davidsen, for 
their many helpful suggestions given during the preparation 
of this book. Especial acknowledgment is due Professor 
Davidsen for his painstaking reading of manuscript and 
proof and for many suggestions which embody the results 
of years of successful language teaching in Germany as well 
as in America. 

The author will again esteem it a great favor if teachers 
will inform him immediately of any errors or omissions which 
they may find. P. R. P. 

CoEKELL University, June, 191 2 
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(Erfter Ceil -Part First 



<£im ^manxci^c in Dcutfd]Ian6 



1. Hetfcj>lane, 

Sin iunger Sltnerifancr namenS ^arl SSroun, ber ein ^ai)V 

itn Slualanb berbrac^t unb etn.^©etnefter an ber Uniberfttfit 

fleifeig ftubiert {)atte, ftollte borigen ©ommer eine gertenreife 

in ©eutfc^Ianb ma(^en. (gr f)atte fcEion nad^ §aufe gefd^rie= 

5 ben unb bie (SrlaubniS unb bag ®elb ^ur 9teifc befommen. 

©ein greunb @rid^ toollte natiirlicf) auc^ gern mit, unb bie 
beiben jungen Seute gingen eineS Slbcnbs p it)retn SBirte, 
^errn 'iprofeffor SBient)oIb, unb baten biefen, if)nen bei ibren 
^Ifinen ju {)elfen. SBeil fie bon Hamburg bireft nac^ Seipjig 
10 gefaf)ren unb ben ganjen ©ommer ba geblieben toaren, h)u6= 
ten fie felbft nod^ fel)r hjenig bon ber beutfd^en ®eograp{)ie. 

®a fie feine lange Steife madien lDoIt}:en, riet if)nen '!j5ro= 
fcffor SBienf)oIb, mit bem SuQt nac^ Ifflaini p fabren, bon ba 
nad^ ^iiln bie fd^bne 9i{)einfaf)rt mit bem 3)am}Dfer p macfien 
IS unb bann liber ben §ara nacf) Seipjig prixdpreifen. Slber ef)e 
fie fi(f) an il)re ^Ittne mad^ten, meinte "iprofeffor SBienl^oIb, 
f olltcn fie in fein ©tubierjimmer f ommen unb fid^ bie' ^arte 
bon ©eutfd^Janb in feinem grofeen 2ltla« genau anfefien. 

1. 1. SBcr iDor ^arl SSraun? 2/S5Bie lonfie tear cr fd^oti im 3IuSlmib? 
3. Sffite lange auf ber Unioerfitttt? 4. SBaS fottte er jei^t tnacden? 6. SSm-- 
utn fjotte er noif) ^aufe gefd^ricben? 

6. SBer mollte mit Sari reifen? 7. SBarutn gingen Sorl unb (£ric| ju 
^rof. SBicntioIb? 8. SBufeten fie felbft Biel Bon ber beutfdjen ©eograpl^ic? 
9. SBorum nid^t? 

10. aBotften bie jjreimbe eine tonge SRcife inad|en? 11. SBo^in riet 
tjinen ^rof. SI!Bienl)olb jU gel^en? 12. SBa8 follten fie tun, e^t fie fi(5 on 
i^re <pianc mac^ten? 13. SffioS ift ein ©tubierjimmer? 14. SBo« ift ein 

mm? 

4 



A Vacation Trip in Germany 



1. Plans for the Trip. 

"Will you^ take^ a vacation trip with me?" I said* 
one evening* to^ my friend Erich. "Yes, indeed," an- 
swered Erich, "I will gladly [go]" along. We have spent' 
the whole summer in Leipsic, and it is time to see* other 
parts of Germany. Have you written' home? " "Yes," S 
I replied, "and I have already received' (the)' permis- 
sion and the money for the trip." 

"But we know very little about (the)' German geog- 
raphy, Karl," said Erich; "you know, we came^" directly 
to Leipsic and have remained ' here a whole semester.^^ lo 
We must ask Professor Wienhold to help* us." 

"Do you wish to take^ a long trip?" asked the profes- 
sor. "If not', I advise^^ you to take the beautiful trip^ 
on^the^Rhine'* by steamer. Of course you must' first 
go" to Mayence by (the) train. From Cologne you 15 
can* come-back by^way^of^* the Harz [Mountains]. 
But now you must* take^a^oodjook^at^^ the map of 
Germany in my atlas. Then you can go^at^your 
plans." Come, we will go* into my study." 

1. ' bu. ^ trac^cn, 37, Note. (Numbers and letters reSiSr to sec- 
tions and paragraphs in the Grammatical Notes, p. 165.) ' Inv. 
order, 353. ^ Gen., 20. ^ 21b. * Words in square brackets not to 
be translated, 31b. ' Part, comes last, 37. ' 37, Note. " Words in 
parenthesis to be translated. '" Perf. tense, 27, Note. " Ace, 22 a. 
** Use fo and inv. order, 35 a. " When words are connected by the 
sign (^), the foot-note refers to the whole expression thus marked, 
or, if there is no note, the expression is to be rendered by a, siijgle 
word in German. " fofircn. '' ftc^ gcnau anfeljen, 37, Note. '^ Imi- 
tate German model, 1. 16. 

5 



6 ^ <Eine ^enenretfe in Deutfc^Ianb 

2. Sic "Kavtc von 5)ctttfd?lanb.* 

©eutfd^Ianb liegt in ber 9}?itte @uropa«. & ift tm 9^or= 
ben toon ber Dftfee, ber Slorbfee unb Don ©tinemarf begrenjt. 
'iHad) Often lie^t JRufetanb; nad) ©iiben liegen OftftreicI unb 
bic ©d^tueij; int SBeften granfreic^, SSelgien unb bie 9lieber* 

s lanbe. ©ie toic^tigften glliffe ©eutfd^Ianbg [inb: bie SBeic^fel, 
bie Ober, bie (gibe, bie SBefer, ber 9?f)ein unb bie ©onau. 
SSon biefen fliefecn atte aufeer ber ©onau in nijrblic^er dtW 
tung, unb nur biefer glufe unb bie SBefer entfpringen in 
©eutfcllanb. 

lo S)ie berlif)mteften ©ebirge finb: baS SRiefengebirge an ber 
©ren^e amifd^en ©eutfd^Ianb unb SSotjmen, ber §arj unb ber 
SEfliiringer SBalb in 9WitteIbeutf(|Ianb, ber ©d^lDarjrtdb in 
ber fUbtoeftlid^eu (gdEe, unb, gang im ©ilben, bie iBa^rifd^en 
Sir^jen mit ber 2900 STJeter £)oI)en ^ugfpifee. 

3. J)tc Karte von 2)etttf<^lanb (®(|Iu6), 

IS ©eutfd^Ianb ober bag ^Deutfc^e dtd6) ift ein i8unbe«= 
ftaat, b. f). (ba« fieifet) eg pe\tti)t au| einem S3unbe pon 25 
©taaten unb bem 9teic§8lanb (SIfa6'=8otf)ringen. ©ie brei 
h)tc^tigften ©taaten finb bie ^onigreid^e 'ipreufeen, ©ad^= 

2. 1. 9Bo Hegt 3)cutf(i^lanb? 2. ®e6en ©ic bie ©rengen ®eutfc(iIonb8 
on! 3. SDJic biele Sonber bcgrenjen ®eutfc()Iotib itn SBeftcn? 4. Kenncn 
©ie bicfe! 5. SBelc^c SKccrc finb an ber SRorbfitenjc? 6. SBo liegt §el= 
flotonb? 7. a3ef(5reiben ©ie ben glufefauf ber gibe! 8. ®cr' Sffiefer! 
9. iSJeldde glUffe mlinben in bie <Rorbfee? 10. aSdd)t in bie Oftfee? 
11. mW glUffe entfpttngen in SeutfdIIanb? 12. SBeld^e mlinben nic^t 
auf beutf^em ®ebiet? 13. iffiag ift bet 3:Wmm SBalb? 14. SBo licfit 
bo8 SRiefenflebitfie? 

* In preparing Lessons 2 and 3, study carefully the map, which is to be used as a basis 
for additional questions, especially in Lesson 3. 



A Vacation Trip in Germany ^ 

2. The Map of Germany. 

Germany is^situated in the middle of Europe. 
On the eastern boundary lies Russia. To^the^ south 
one^ finds' two countries, Austria and (the) Switzer- 
land. Germany is bounded^ on;_the° west by three 
countries: by France in^the south, the Netherlands in s 
the north, and by Belgium. On the north is^ Den- 
mark. The Baltic and the North Sea form, however, ' 
the greatest part of the northern boundary,^--- 

Only two of the important rivers of Germany, namely 
the Weser and the Danube, rise in^ German territory. lo 
The Rhine, Germany's most famous river, rises in 
Switzerland, flows through the western part of Germany 
and empties into the North Sea in* Dutch territory. 

The Giant^Mouitttains form a part^^f the boundary 
between Germany and Bohemia.. The" celebrated Black is 
Forest lies in the southwestern corner. Almost in the 
middle we find^ the Harz^Mountains and the beautiful 
Thuringian Forest. The highest mountain in Germany 
is the Zugsjritze, nearly 3000 meters high, in the Bava- 
rian Alps. 20 

3. The Map of Germany (Conclttded). 

Of the twenty-six states which form' the German 
empire, Prussia is^ the largest arid most^important. 
Besides Prussia there^are' three other kingdoms: 
Bavaria and Wurttemberg in the south, and Saxony in 
middle^Germany. 25 

2. 1 nail) or tm. ^ man. ' Inv. order, 35 a. * Comes at end of 
clause, 45. ' im. ' Kegcn. ' 7. ' ouf. 

3. 'Trans, order, 36 b. = Inv. order, 35 a. ^ flifit e«. 



8 (£tne ^erienretfe in Vexxt^dflanb 

fen unb S3ai)ern.. ©ie iBtc^tigften ©tabic finb: 58erltn, bie 
§au)Dtftabt 'ipreufeens unb be8 SReid^eg; S)re6ben unb Sctpatg 
in ©ad^fen; 50?un($en, bie §au:pt[tabt bon iBa^ern; §aTn= 
burg unb ^Bremen, bie grofeen grcien ©tabte im 9^orben; 
s granffurt am Wain unb ^oln am ?ftf)dn im SBeften. 

S)er glacEieninfialt ©eutfd^tanbg ift 545,000 qkm. (Oua= 
bratfilometer); b. 1^. 5)eutfd)Ianb ift ungefaf)r fo grofe rtie 
ber ©taat Seja«. ©od^ l^atte ©eutfd^Ianb im ^a^re 1910 
mcf)r aU 65 SJJillionen (SinlDof)ner. 



4. (Etnfcittfc fiif fete Hctfc. 

lo 2lm Slbenb f)gtten alfo bie greunbe ifiren 9teifeplan 6e= 
ftimmt. Sen nac^ften njJorgen gingen fie in bie ©tabt, 
um (ginfaufe ju jnac|en. 3«crft toollte jeber fic^ einen 
Stegenmantel fauf^, aud^ meinte ^arl, i)a^ fie giljfiute l^a= 
ben foUten. 3fe toeiter fie gingen, befto mef)r ©inge fielen 

IS il^nen ein, big fie fid^ enblid^ mit ©tiefein, §anbfd^ul)en, 
Safc^entlic^eni ufto. (unb fo ttieiter) berforgt flatten. 

©ie flatten big je^t luenig (grfaf)rung mit bem Sinlaufen 
in beutfc^en gaben gef)abt unb toaren freubig liberrafc^t, bie 
meiften ©ac^en etloag biltiger al8 ju §aufc ju finben. 2Iud^ 

3. 1. 9Jennen ©ie bie tnic^tiBften ©tabtc in SJorbbeutfc^tanb! 2. 3fn 
©iibbeutfd^tanb! 3. SBeld^e ©tSbte Itegen am SR^ein? 4. SBeld^e an ber 
gibe? 5. 3niDcId^er9Jtc^tun9fiif)t:tmon6on®re8benna(f)93erIiu? 6. 5Kcn= 
nen ©ie brei ^Snigreid^e in ®eutf(I)lanb ! 7. Sffiie grofe ift ba8 S)cutf(5e Keic^ ? 
8. SBtc Biele (SintDofiner ^at Seutfc^Ianb? 

4. 1. SEBo maSjt man (gintttufe? 2. 9{ennen ©ie etntge ftoti ben 
5Dingen, loelc^e bie greunbe fi(5 anfc()afften. 3. S&ai ift ein SRegenmantel? 
4. SBarunt moltten bie greunbe fjilgliiite faufen? 5. SBag lauften fie in 
ber SBuii^^anblunB? 6. SBaS ift ein SBaebeter? 

7. SDSarcn ^arl unb @ri(S fc^on »tel in beutf(|cn Siiben gelrefen? 8. 5an» 
ben fie bie ©ai^en biHiger ober tcurer al8 ju $aufe? 



A Vacation Trip in Germany 9 

Berlin, the capital of Germany, has three millions [of] 
inhabitants and lies in the central part of the empire. 
In the northwestern corner are situated the free cities, 
Hamburg and Bremen, the latter* on the Weser, the 
former* on the Elbe. In western^Germany we find^ 
Cologne and Mayence on the Rhine and Frankfort on 
the Main. Munich, the capital of Bavaria, is the largest 
city in southern^Germany. 

The German empire has an area of about 545^00 
sq. kil. (square kilometers), that is, Germany is some- 
what smaller than the state [of] Texas in the United 
States. But this relatively small land has more than 
sixty-five millions [of] inhabitants. 



4. Purchases for the Trip. 

"To-day we must go dowii town and make our pur- 
chases," said Erich the next morning.^ "Yes, indeed," 15 
I repUed,^ "our plans^or^the^trip are„settled.^ What 
are„you„going_to* buy? A new rain coat? Don't you 
think that I ought^to^ have one too?" "Yes, Karl," 
replied Erich, 'lai^d I should_Uke^ a felt„hat for the trip. 
I beheve things„enough^wiH_occur_to^us^ before we 20 
come Jiome^again. * 

Soon we were down^town.^ The^farther'" we went, 
the^more^tired'" we became,^ and I don't beheve that we 

* biefe. ^ fenf. 

4. 1 Ace, 22a, or dat. with ant. ^ 3Sa. ^ ftef)m feft. * hiittft bu. 
' Pret. subj. of mliffen. Trans, order, 36 a. " Pret. subj. of mBsen. 
' una trerben Singe genug einfatlen. * again home come, 36 a, 43 a. 
"in bet ©tabt here; in b i e ©tabt above. Why? '» Cf. German 
model, 1. 14. 
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geftel il^nen bie SSebtenung oon ben lubfd^cn SBerffiuferinnen 
unb bie ©ttte, bafe bie §erren beim ©intritt in ben gaben 
ben §ut abntfynm. ^Rad^bem fie bie gelBlinfd^ten -f leibungg^ 
ftiide gcfauft f)atten, gingen bie gi^eunbe in eine S8ud^f)anb= 

s lung, urn fid^ ein ^urSbud^ unb ju gleid&er Qdt ein ^aax 
SBaebefer anpfd^affen. ^ule^t gingen fie gum grifeur unb 
liefeen fid^ rafieren unb bag §aar fd^neiben. Samit toat 
aud^ ifir ®elb alle, tnenigftenS atteS, ttaS fie bei fid^ flatten. 
2lud^. maren fie mlibe, unb eS h)ar injtoifc^en f^Jiit getuorben; 

10 alfo freuten fie fid^, ha^ fie atte« eriebigt l^atten. 



5. Die Ubfeife. 

@« toav eirt fd^oner XaQ, aU bie f^i^eunbe am ncid^ften 
2JJorgen in alter g^l'&c mit ber ©trafeenbafin nad^ bem 
SBal^n'^ofe fuf)ren.' ®ie I)atten nur toenig &tpM unb f)ielten 
e« nic^t fiir tiotig, eine ©rofd^fe ju netimen. Slufeerbem 

IS fitttten fie in ber jDrofd^fe nid^t ^la^ genug ge{)abt, benn bie 
ganje ^Qiuilie SBienl^oIb >DoKte fie jum 93af)n]^of bringen. 

Sim Satin^of angelangt, gingen fie gleid^ pm ©chatter, 
um i|rc gctl)rfarten ju liifen, ober bielmefir bie jufammen= 
ftettbaren gafirfd^einlicfte, bie fie beftellt !^atten, p befommen. 

2o 35a« f5ttl)tf'^«i"'^«ft ift ncimlid^ bequemer al8 bie geh)o]^n= 

9. SBarum geftel i^ncn btc Sebienung in ben Siiben? 10. SBelc^e ncue 
©itte letnten fie tennen? 11. SBoJin gingen fie julefet? 12. 9Ba8 ift ein 
ijrifeur? 13. fatten bie greunbe nod| ®elb, ali fie nad) Jpoufe gingen? 
14. SSBarum iBoren fie mllbe? 

6. 1. SBic hjar bag SBetter am Sage ber abreife? 2. SBoren bie greunbe 
fril^ oufgeftanben? 3. SEBarum na^nten fie teine ©rofdite? 4. SBer toollte 
fie ouf ben S8af)n^of Bringen? 5. 9Bie ful)ren fie na^ bem S8at)nl)of? 

6. aSeai^iiIb gingen fie jum ©d^alter? 7. S&ai ift ein galjrfi^einMt? 
8. SBie balb mufe man jurlld fein, Irenn man ein ga^rfd^einljieft benuljt? 
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shouldJiave„accompIished^^ everything if the service in 
the shops had_not3een" so good. In the first [one] we 
noticed that the gentlemen took^off^theirjiats^upon^ 
entering.12 A shop-girl told us that this was^' the general 
custom in Germany. I told Erich that I found ^* the cus- s 
tom very nice. " Yes," he repKed, "but what pleases me 
is that nearly everything is cheaper here than at home." 
/After we had provided ourselves with handkerchiefs, 
gloves, etc., we went to the barber (in^order)„to3e^ 
shaved." Erich wished to have his hair cut too. My lo 
money was^all^gone jiow,^^ but he still had a little with„ 
him,^' so^^ we bought a railway guide and a Baedeker 
before we returned home. 

5. The Departure. 

"ShalP we take a cab, Karl?" Erich asked* me the 
next morning' bright„and„early^ after we had packed is 
our few traveling effects in our convenient knapsacks.* 
"No," I replied, "I' don't consider Jt_Jiecessary.* We 
haven't much baggage and it is a fine day. Besides, 
Professor Wienhold said* that he intended' to take^ us 
to the station and that the whole family would probably 20 
go along. In that case we shouldn't„have' room enough 
in a cab. Let's^rather^take^" the street-car." 

" Pluperf. subj., 30b, 2. Trans, order, 36a. " Cf. German 
model, 11. 2 and 3. " 30a and Notes. " um un6 rafieren ju taffen. 
" mar jeljt olle. " Cf. German model, 1. 8. " When the English 
50 = therefore, translate by the German alf or ba|er, etc. 

5. ' ©oto. 2 Inv. order, 35 a. 'Ace, 22 a. * in alter grille. 
5 Ace. case. ' Imitate German model, 1. 13. ' Subj., 30a. * bringen. 
' Subj., 30b, r. '" 8tt6 un« lieber . . . nefimcti, or SJeliinen h)ir ticber, 
or iJagmi loir Iteber mtt. 
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lvS)m. gafirfarten unb 'i)at 60 Xa^t ©iiltigMt. Slufeerbem 
f ann man bte Dietfe beltebtg oft unterbred^en. 

©a bi^ greunbe feinen Coffer l^atten, fonbcrn alte ii)xe 
9tcifeeffeftcn in ben bequemen ^Rudfad gepadt fatten, branch* 

s ten fie i^r ©epad nid^t aufpgeben unb fonnten gleici) auf ben 
93al)nfteig gef)en, um bort abieu ju fagen. !Die SEBienl)oIbg 
tnufetcn atterbingg SSafinfteigfartcn lofen, benn ot)ne i8al)n= 
fteig- ober f^a^f Jarte barf in ©eutfc^Ianb nieraanb ben S8a]^n= 
fteig betreten. S)ie SSa^nfteigfarte foftet aber nur einen 

lo ©rofd^en (=10 'ipfcnnig) unb man befommt fie leic^t unb 
bequem bom Slutomaten, S3orlaufig tt>ar fein ^ug gu felien; 
alfo gingen bte greunbe auf bem SBafinfteig auf unb ab unb 
ptauberten mit ben 2BienI)oIb8, tofil^renb fie auf il)ren 3us 
h)arteten. 

6. 2lttf bem 3at?nt?ofe. 

IS ®ie iJi^eunbe mufeten noc^ einc S3iertelftunbe auf il^ren 
3ug loarten, t)atten alfo ^eit genug, if)re berfc^iebenen 2ln= 
fc^Iiiffc im ^ur8bud^ Ivieber nad^pfcfilagen unb fid^ S3at)n= 
{)of unb ^iise anjufeJien. ©in langer, feiner 3ug tear 
unterbeffen in ben S8af)n{)of eingefaf)ren. Slufeer ber 

2o grofeen ?otomotioe unb ben ®epacE= unb ^ofttoagen l^atte 
er fct^g ©d^tafioagen unb einen ©peifertagen. @« fd^ien 
cin 8(Sujug)=3ug su fein, benn alle SBagen toaren mit ber 
romifc^en 3iff«i^ 1 bcjeic^net. 

9. SBie oft barf man bic 9?cife unterbredjcn? 

10. SBa8 fUr @e))ad fatten bt^ Sreunbe? 11. SBa8 ift cine S3al)n= 
ftciBtorte? 12. SBtettiel toftet fie? 13. SBo tonn man fie betommen? 
14. SttSieDiel ift ein ®rofcbcn? 15. SBicDiel ift eine Tlaxt? 

6. 1. SBic longe mufeten ^arl unb @ricf| marten? 2. fS&ai taten fie, 
iBit^renb fie luarteten? 3. SBoraug beftel^t cin (Sifcnbatjnjua? 4. SBaS tut 
bie Sotomotiuc? 5. SIBa« ift ein ©peifetuagen? 6. SBaS ift ein ?=3ufl? 
7. SBoju ^ot man ein ^ur8buc|? 
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"I am glad that we ordered circtdar tour tickets," said 
Erich. "It^is fine that one can break the journey as^ 
one^pleases.^'^ Are ours good [for] 45 or 60 days?"'^ I 
told Erich that ours \vere' good for 60 days since the vari- 
ous coupons together amounted^to^ 600 km. (kilometers) . 5 

" Arriving 1' at the station, we went directly to the 
(railway) platform for we did not need to buy any" 
tickets at the ticket window. Erich said that he was^ 
glad that we had ^ no trunks to check. "But we must 
get platform tickets for the Wienholds," I responded. 10 
"Here is a slpt-machine. Have you a few pennies^' 
with^you?"^* . ^Now we all went to the platform to- 
gether. "Well, we came^^ early enough," said Professor 
Wienhol(|. "Your train isn't to be^seen.^^ Let us 
walk_up^and„down^^ a little while we wait." is 

6. At the Station. 

"How long must we (still) wait for our train?" asked 
Erich after we had walked to and fro a few minutes.^ 
"About a quarter ^of^anjb-pur,"' responded Professor 
Wienhold, looking_at^s_watch.^ "Don't you wish to 
look up your connections in„the^jneantime? You have 20 
a railway guide, haven' t^you?"' 

"WhatJdncLof a train is that, Professor^Wienhold?"* 
I -asked, as a fine long train pulled into the station. "It 
seems to be an L train," he replied, "every car is marked 
with the Roman figure I." ' 25 

" ieliebtg oft or naSj 93eIieBen. ^ Imitate German model, 1. i. 
''Past part, (after station), 32 f. "49 a. '* ®rofd^en. '"Set Mr. 
" Perf., 27. '* Act. infin., 29. '' auf» unb abgclett. 

6. '22a. ^noc^ berUl)rfe|en,32b. = nic^t waf)r? ' §m- iprofeffor. 
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3fn tf)rem gflfirplait/ tnortn fie fid^ letc^t prec^tfanbcn, [tanb 
ber ^ug, tnit bem bie gi^eunbe fafiren tDottteti, fo begeid^net: 
®. 1-3; b. f). (ba6 Iieifet) eg tnar ein ©d^nelljug mit SBagen 
erfter, jttieiter unb brttter Piaffe, (gin fold^er 3u9 f^^i^t 

5 jiBar nid^t fo fd^nett h)ie bie 8* unb S)(!S)urd^gang«)=3li9«/ 
iebod^ rtenigfteng fd^neHer atS bie getoofinlid^en ^erfonenjiige, 
bie meifteng audi) SBagen bierter piaffe f)aben. 

SBdb prten fie einen S3eantten rufen: „@infteigen in ber 
Dtid^tung (SifenadEi, S3ebra, iJranjEfurt," unb U)t Sm toat ba. 

lo @in SBagen britter piaffe ftiar mit ber Sluffd^rift „yia(i) 
granffurt liber (gifenacf)=S3ebra" berfeben, alfo ftiegcn ^arl 
unb @ricE) bier ein, nad^bem fie ben SBienl)oIb8 abieu gefagt 
fatten. S)er SIbteil, in ben fie eingeftiegen iuaren, tear ein 
9iidf)traud^er, aber ha^ mad^te ben greunben nid^tg aug, ba 

IS feiner don beiben unterinega rau($en tDoITte. 



7. 3rtt 3tt3e. 

®ie i^i^eunbe flatten ben Hbteil fiir fid^ aHein, alfo toiililte 
fid^ jeber einen (SdEpIa^, tat fein &epM oben in8 "jRei^ unb 
legte feine SReifebedEe auf bie l^oljeme iBanf, benn bie ©i^e in 
ben ffiBagen britter Piaffe finb nid^t gepolftcrt, „@8 fi^t fid^ 
2o {)ter bod^ ganj gemiittid^," fagte @rid^, nad^bent fie eg fid^ be* 
quern gemadfit {)atten. Salb prtcn fie ben i8al^nf)ofSbor:= 

8. @inb bie beutfc^cn golirplftne prottifd^? 9. SBie tiiele Slaffcn gibt eg 
in ©cutfc^Ionb? 10. SBag ift ein ^erfonenjug? 11. 3Qel<S)t ^ilge fal^ren 
ont fcEinettften? 

12. SQSag rief ber SJcamte? 13. SBorum fuFircn bie grcunbe britter 
Slaffc? 14. SBoS ift ein 9li(%tran(^er? 15. S!lBa8 ift ein Sbteil? 
16. SBetgleic^en ®ie bie beutfc^en gifenba^ntnagen mit ben amcritanifd^en! 

7. 1. SBie toielc Seute toaren in bem abteil? 2. SBie biele gdplttlse f)at 
ein Slbtcil? 3. iffioju bient bag Vleii? 4. SJefc^reiben @ie bie ©ilje in 
etnem SEBagen britter fi)laffe! 
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"Your train is an express, I^suppose,"^ Professor 
Wienhold asked us, as we were looking it* up in the 
time-table. "Can you makeJt„out?"^ he added. 
" Yes, here it is,"* answered Erich. "You see, it* has all 
three classes. Of course, it* doesn't make_such_good_ 5 
time' as the L and D trains, biit we wanted to go thirds 
class.'" I'm glad at least that it isn't„an" accommoda- 
tion train and that we are not going'^ fourth class." 

"Here comes our train, Erich," I called. "We must 
get aboard immediately in„order" to get a good seat." 10 
So" we said good-by to the Wienholds and got into an 
empty compartment. "Karl, you can't'^ smoke here," 
said Erich, pointing'* to the sign 'Non-Smoker.' " 
"That makes no difference to nie,"'^ I answered. "I 
didn't want to smoke anyway.'"* is 



7. On the Train. 

"Isn't it fine that we have the corner seats, Erich," I 
said, while we were making ourselves comfortable: "I 
should not have believed' that we shouldjiave^ a com- 
partment aU^ for ourselves. Have you put your knap- 
sack in the rack? yes, I see it up^there."* "These : 
wooden seats aren't so bad after^aU,"^ I added, "even* 
if they are not upholstered." ' "No," replied Erich, 
"especially if one has a traveling^blanket along which 

' tuo^I, insert after ift. " Masc, 16. ' Cf. German model, 1. i^ 
'stands. ' fo fc^nell fafiren. " Gen. case. "49 a. " fafiren. " um 
with infin. " olfo. " bltrfcn. " 32b. " Imitate German model, 
1. 14. '* bod&, comes before nid^t. 

7. ' Pluperf. subj. ^ Pres. conditional. ' gonj. * there up. ' boc^, 
comes before nid^t, ° oud^. 
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fte^er rufen, „2lbfaf)ren!" §terauf gab ber ^uflWi^er etn 
3ei(i^en, bie ©d^affner mad^ten atte SEllren p, unb ber 3u9 
fefete fic^ langfatn in 33ett)cgung. 
5^ac^ einer Iiatbftllnbigen gafirt t)ielt ber 3ug in ®orbett)a, 

s bem ^noten^Dunft in ber JUid^tung nac^ §alle. „Sorbetf)a, 
10 SWinuten 2lufent{)alt," rief ein ©cfiaffner unb madjte bie 
Slir auf. ^art unb Sric^ batten beibe grofeen .^unger unb 
®urft, unb ats fie fafien, tuie bie ^eHner auf unb ab tiefen,.unb 
I)6rten, toie fie fortoai^renb rief en: „S3ier gefatlig? SBamte 

lo SBiirftc^en? ^affee gefSKig?" liefeen fie einen ^eltner fom= 
men unb na^men fid^ jeber eine Siaffe tieifeen ^affee unb fiir 
50 'iPfg. (pfennig) SBrotd^en unb SBurft. ®ann ftiegen fie 
luieber ein unb liefeen bie genfter beninter, um beffere 8uft 
ju tiaben unb um bie fd^i3ne ganbfd^aft beffer ju geniefeen; 

IS (gs toot ein prad^tboller a)?orgen; feine SBoIfe ftanb am 
§immel, unb ber 2Binb, ber toon Often H)el)te, toar Iiil)l unb 
angenef)m. 

8. Mevtwixvbi^c Spcifen* 

3fit Sorbetfia tear ein alter §err p if)nen eingeftiegen. 

„®uten gjiorgen, meine §erren," fagte er, al€ er fid^ fe^te. 

2o „(gin prad^ttJoEer 2:ag, nic^t luafjr?" .„3a, tounberbar," 

antttiortete ^arl, „gerabe ba^ rid^tige 9?eifeft)etter." „©ie 

madden h)oI)I einen SluSflug?" ful^r ber §crr bann fort. 

5. 9lennen ©ie cinige Stfenbafinbeamtc! 6. S&aS bif"" i>iefe ju tun? 

7. SBie langc fttl^rt mon toon iixprn na(S Sorbctfia? 8. SBie lange 1)k\t 
ber Sm iJort? 9. SSai tat ber ©^affner? 10. SGBoS tatcn bie ^ellner? 
11. aSaa taten fiorl unb grid^ in Sorbetlia? 12. Sffiieuiel mufeten fie fiir 
SBrotc^en unb SESurft bejoljlcn? 13. SBarum liefe Sort bie genfter I)cruntcr? 
14. 2Boi)er font ber SBinb? 15. ^onnte man bie ©onne fefien? 16. ilBie 
ift ba« aSetter I)cute? 

8. 1. SSBer hjor in (£orbett)a eingeftieflen? 2. SSSag fagte er? 3. SBae 
ontlBortete f arl? 4. SISai ift ein auSflug? 
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one can lay on^them.' It is quite comfortable sitting 
here now.^ 

"Look-out! "^ called a guard now, shutting^" our 
door. At the same time the conductor gave^^ a sign to 
the engineer and the train got slowly under way. s 

"Why do we stop here?" asked Erich as we heard 
a guard call "Corbetha." "This is the junction for 
Halle," I answered. "Shall we not get out? Aren't you 
hungry?" "Yes, indeed," he replied, "and I should like 
a cup [of] hot coffee." "Here, waiter," we called to one lo 
who was running to and fro, "give us two cups [of] 
coffee and 50 pfg.„worth_of^^ rolls and sausages." 

After we had eaten, we got aboard again feeling ^^ 
much refreshed. "Shall we open the windows?" asked 
Erich. "The air would-be" better and we should^en- 15 
joy" the scenery more^too."^^ "All-right,"" I replied. 
"This cool breeze is very pleasant, isn't it? But I'm 
afraid it will be warm to-day for there isn't a cloud 
in„the" sky." 

8. Peculiar Dishes. 

Just before the train got under way, an old gentleman 20 
got aboard and seated himself opposite' me. I asked 
him if he were on an excursion. "Yes, indeed, gentle- 
men," he replied. "And I can„tell_by^ your knapsacks 
that you are (on an excursion) too. Moreover, I can^ 
tell^by_looking„at„you^ that you are Americans." 25 

' barouf, 17. ' Cf. German model, p. 14, 1. 19. " SBorfel^en! 28a. 
'"323 or b. " Inv. order. '^ Imitate German model, 1. 12. ''32 a, 
use reflex, verb. " Pres. cond. '° too more. " ©c^6n or ®ut. " om, 

8. ' Prep, follows mir. ' Imitate German model, p. 18,. 1. 1. 
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„!DaS merfc x(S) an S'firen 9?udiftt(fen; unb id^ fefie e8 Q^ntn 
an, bofe ®ie Slmerilancr finb. ^d^ merfe e8 aud^ an ^^vex 
SluSfprad^e," filgte er fiinju. „3lber bitte, ncl^men ®ie eg 
mir ntd^t ilbel, bafe td^ e« fage. @ie fpred^en bod^ bid beffer 

s alg ein Slmerifaner, ben ic^ t)or itod ^af)ven in SBerltn fen= 
nen lernte, "unb ©ie bilrfen auf ^\^vt SluSf^jrad^e ftolj fein. 
(ga fiat 3I)nen an tibung geftiife ntd^t gefet)lt. 

9Jun, biefer §err ging mal in ein 9ie[taurant unb tooltte 
3Iinberbraten fnit ^artoffeln befteHen. 9Kan l^atte itini ge= 

lo fagt, ba^ man in ©eutfc^Ianb ju aHent ^hJiebeln effe, — h)a« 
librigenS gar nid^t toai)v tft, — unb biefe ttiottte er ju fcinent 
9tinberbraten nid^t fiaben. @in beutfdEier g^eunb l^atte bie 
aSorter: ,3iinberbraten; ^artoffetn; oline ^Hjietjcln' fiir \^n 
auf einen 3ettel gefd^rieben. ©od^ aH ber ^ettner fam, bc= 

IS ftellte biefer Slmerifaner, ber bie beutfd^e ©d^rift nid^t gut 
lefen lonnte, ,^tnberbraten mtt ^antoffeln oine ^locifd'." 

„9ta, ganj fo fd^Ied^t l^iitten loir eg bod^ nid^t gcmad^t," 
fagte (grid^, nad^bem ber alte $err feine ©efd^td^te erjcifilt 
l^atte. 

9. Dct? Ijoflid^e ^oUanbctr. 

20 S)er alte §err fd^ien fetir luftig ju fein, benn er erjfif)Ite 
eine ©efdfiid^te na<S) ber ctnberen. Sfiod^bcnt er Slmerifaner, 
granjofen unb ©eutfd^e an bie dttU)t l^atte fommen laffen, 

■5. SBte iDufete ber ^err, bafe bie greunbe 2lincritaner ftaten? 6. ©inb 
©ie ftolj auf 3f)« SluSfprad^e? 7. ^aben ©ie biele flbune gelEiobt? 

8. aSaa ift ein SReftauront? 9. SIB08 woltte ber Kmeritaner beftetlen? 
10. Sag monte er ni(!^t baben? 11. S!Ba« effen ©ie gem? 12. S!33a« be= 
fteltte ber Slmertfaner? 13. SBSag fagte (gri(5 ju biefer ®efc(itc^te?. 14. (Sr= 
3ai)len ©ie biefe ©eft^ic^te no(J^ etnmal! 

9. 1. SBar ber alte $crr traurig? 2. SSBaS tat er mafirenb ber ga^rt? 
3. (Srjttljdte er Biele ®efd^i(|ten? 4, SKa? ift ein amerltoner? 6. (gin 
granjofe? 6. (gin 2)eutfc^er? 
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"You doubtless could telLthat^from^ our accent too," I 
said. "Well, yes," he admitted, "only I did not wish to 
say it." Erich told him that we shouldn't have taken' 
it amiss if he had said' it and that we weref not too 
proud of ^ our pronunciation. "But you speak very well," s 
replied the gentleman, "much better than an American 
whose acquaintance I made two years ago in Berlin. 
To be sure he had been lacking in practice.' 

"One day' he wanted to go alone to a restaurant 
and asked* me to write' the German words for 'roast lo 
beef,' 'potatoes' and 'onions' on a piece_of_paper. He 
wanted to order roast beef and potatoes but was afraid 
that he might get onions. I told him that it was not 
true that the Germans ate onions with everything, but„ 
nevertheless^ wrote'" the words 'without onions' for 15 
him on the piece of paper. Unfortunately my writing 
did not seem to be very plain, for what do you think 
(that) he ordered when the waiter came? 'Kinderbra- 
ten mit Pantofleln ohne Zweifel' ! " 

I told the old gentleman that his American friend had 20 
done„pretty„badly" and that we knew'^ at least some-, 
what more German than that. 

9. The Polite Dutchman. 

"Won't you favor us with some„more' stories?" I 
asked^ the old gentleman after he had been silent a few 
minutes. "Well, yes, if you absolutely will have them," 25 

'30b, 2. *3oa. ' ouf with ace. " Cf. German model, I. 7. 

' 20. * Bitten. » 37, Note. "> fc^rieb jeboc^. " C£. German model, 
1. 17. " fonnten. 

9. ' nod^ ein paax, ^ 6ittcn. . 
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gab er ben JJi^eunben folgenbe ©efdCiid^te bon einem f)6fli(^en 
^oHiinber pm beften. 

Sin Snglttnber fefirte etnmal im SBinter in einem \)oU 
lanbifdjen ©aftl^of ein. ®a if)n fror, fefete er fic^ bic^t an 

s ben ^amin, urn fid^ ju toamten. yii<i)t toeit bon i^nt fa§ 
ein .^ollcinber unb biefer bemerfte, h)ie eine gllifienbe ^oljle 
anf beS (Snglcinberg Uberjief)er fiel, ®r faf) rul^ig ju, luie 
ber Uberjiel)er au brennen anfing, fpracfi bann enblid^ ju bem 
(Sngianber: „@ntfc^ulbigen ©ie, aber barf id^ fragen, tt)ie ®ie 

lo f)eifeen?" „!5)ag ge{)t <Sie nid^tg an," antlBortete ber @ng= 
lanber fur^. Sie ^ol^te brannte fid^ tiefer ein, aber ber @ng== 
liinber merfte eg nicf)t. ©er ^ollanbcr fdEilDieg, rllcEte jebodl 
auf feinenx ©tubl unruliig f)in unb f)er, f)ielt eg aber flir un- 
l^oflid^, mit bem anbem p fpred^en, ol^ne feinen 9'tamen ju 

IS fennen. ©d^on fam bidfer $Raud^ au^S bem Uber^ielier, ba 
fragte ber ^ottanber jum jloeiten 'tffiak, tt)ie ber anbere 
£)ei6e. S)er (gnglanber fd^aute in ba^i aufgeregte ©efid^t beg 
^ollanberg unb. anttoortete ganj ruf)ig: ,,'iffldn §err, id^ 
fieifee ^ctmeg, toenn ©ie eg burd^aug miff en Gotten." ^of= 

20 lidb ftanb ber §otIanber auf, berbeugte fid^ unb fagte: „§err 
.3fameg, 3br 5RodE brennt." 

„3<l glaube nid^t, meine §erren, bafe id^ fo fonge ge* 
fd^loiegen fiatte," fagte ber alte §err p ben greunben, 
nad^bem er feine ©efd^idfite erjafilt l^atte. ©ag bad^ten bie 

25 i^reunbe aud^, aber fie Waxen ju fioflid^, eg ju fagen. 

7. S33o« fiir eine ®cfc^tcf|te ersS^Ite ber alte $err suleijt? 

8. SBa8 ift ein ®aftt)of? 9. SBarutn fc^te fic^ ber gnglanber an ben 
f amin? 10. SEBer fa6 in feiner M^c? 11. 2Ba8 bcmerfte ber ^ottiinber? 
12. SBag tat er bann? 13. Sffiar ber gnalttnber felir pflidi? 14. SBorunt 
fii^mieB ber ^otliinber? 15. SBarum broc^ er fein ©c^tneiaen? 16. SBag 
tat ber ^olliinber, nac^bem ber ©nfllttnber i^m feinen 5)lainen gefagt tiatte? 
17. grjSljIen ©ie biefe ©cfc^tc^te noi^ einmol! 
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he answered. "But I must tell you that (the) most of 
them are at least as old as I [am]. First I will tell you 
one about a Dutchman, then I shall let the French and 
Germans take their turn."' 

"One winter^evening^ several guests were sitting by the 5 
fireplace in a Dutch inn. Among them was an English- 
man who had just arrived and who had seated himself 
close to the fire. As*^ he was cold, he did not lay„off his 
overcoat. Soon a glowing coal flew out^of the fireplace 
and fell on the overcoat of the Englishman who, how- 10 
ever,^ did not notice it. A Dutchman who sat not far 
from him, looked on calmly while the coat began to 
burn. Finally he went to the Englishman and asked 
him what his name was.'^ The Englishman told him 
that that was none of his business.* 'Please excuse 15 
[me],' replied the Dutchman and sat down again. As^ 
he did not know the Englishman's name, he considered 
it impoHte to speak with him. The coal, meanwhile,^ 
was burning in deeper^and^deeper ' and the Dutchman 
was becoming more„and„more_restless.' Finally, how- 20 
ever, as dense smoke began to come from the overcoat, 
he went a second time to the Englishman and said: 
'Excuse [me], please, -I absolutely must know your name.' 
The Englishman, who could telLbyJooking^at'" the 
Dutchman that he was very [much] excited, said curtly: 25 
'Sir, my name is James.' Whereupon • the Dutchman 
bowed politely and informed him that his coat was_ 
on^e.'"' 



' Cf. German model, p. 18, 1. 22. ^20. ^496. ^7. '30a. 
'Follow German model, 1. lo, 30a. "always deeper; always more 
restless. '" Cf. Lesson 8, Note 2. 
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10. 5as ffotct. 

Urn f)alb elf famen bie J^reunbe in (gifenad^ an. ®epad= 
trfiger tDaren gleic^ M ber §anb, urn ba« ©epad bcr bielen 
Sieifenben p ben !S)rof(i)fen ju bringen. ©ie fjreunbe 
Iiattcn ni(|t biel p tragen, bennod^ nafimen fie eine ©rofc^fe, 
s toeil fie nid^t genau toufeten, n)o bag ©otel, baS fie fid^ unter= 
toegg in il^rem SSaebefer auSgefud^t i^atten, ^u ftnben fei. 

SllS fie Dor ber gro^en ^augtiir beg ^otels I)ielten, tourben 

fie bom ^ortier . fiufeerft l^iJfUd^ emjDfangcn. (gin . «^aug= 

fned^t trug bann il^re 9?udEfadEe in ben glur. Unterbeffen 

lo bejal^Ite ^arl ben ^utfd^er. ©iefer fagte, bafe bie Sape 

2 5m. mart) fei, unb al« ^ari i^m 2 2«. 50 $fg. (pfennig) 

• gab, .fd^ien er fid^ iiber ba^ Srinfgelb p freuen. 

„$aben ®te ^ti^iTiei^ n^tt jtoei Setten ju 3 9^. 50?" 
fragte 5farl ben 'iportier, aU fie in baS §oteI traten, „& 
IS tut mir fel^r leib," erlniberte biefer, „ailt S'm^mtt p bera 
^reife finb befe^t. ^^ fann 3^f)nen aber ein feineg S'm^mn 
iu 5 M. geben, bag eben frei geteorben ift. ^d^ ^eige eg 
^ijnen gleid^." !Dag ^inxmer h)ar in ber Stat fe{)r freunbltd^, 
bie %TCi.unbt naifmeu eg alfo unb liefeen if)re ©ad^en I)erauf= 
20 tragen. ©ie loaren Don ber 9feife jiemlid^ fc^mu^ig getDor= 
ben, fie burfteten fid^ difo ben Slnjug orbentlid^ ab, h)ufd^en 
fid^ ©eftd^t unb ^anbe unb banben fid^ einen reinen tragen 
um, ef)e fie in bie ©tabt g'ingen, urn fid^ ein toenig umjufetien. 

10. 1. 3ntt)el(!^er ©tabt ftieflcn bie grcunbe aua? 2. SSSann fatnen bie 
greunbe an? 3. SBer h)or ikvS} bei ber ^anb? 4. 3Ba8 iDoKten bie 
©epiidEtrttger? 5. iEgo ftonben bie ®rof(i^ten? 6. SBarum naJjmen bie 
greunbe eine 35rof(5te? 7. SBo ^ielt bie ®rofd^te? 

8. SBoS ift ein ^otel? 9. SBaS tat ber sportier? 10. 3)er ^austned^t? 
11. aSJaS ift ein Sirintgelb? 12. ®ibt man aui^ in Slmerita Xrinfflelbcr? 

13. SSai flir ein Bintmer berlangte ^arl? 14. SBiebiel mufeten bie 
greunbe fUr i^r dimmer beja^Ien? 15. SBa8 taten fie, cf)e fie in bie ©tabt 
gingen? 
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10. The Hotel. 

"We can't be far from, Eisenach now," I said to Erich 
about an hour' later, "Yes," he replied, "it is a quar- 
ter„past_ten^ and we arrive at half„past„ten.' Let us 
pick out a hotel in our Baedeker now. We must have a 
room where we can wash^oUr^faces^aniJiands* and s 
brush our clothes. I am pretty dirty after the trip, and 
I shouldjike^to^ put on a clean collar." 

"Well-, here^we^are,"^ cried Erich as the train stopped 
a few minutes later. A porter asked us whether we 
had^ [any] baggage, but left us and went to the other lo 
travelers when he saw that we had only our knapsacks. 
"Shall we take a cab?" I asked Erich. "Yes, we don't 
know where the hotel is," he replied. 

Soon we stopped before the large street-door of the 
hotel. The portier was on hand immediately to receive 15 
us. A polite servant carried our knapsacks into the hall. 
While Erich went into the hotel, I paid the fare. Besides 
the 2 marks* that the driver demanded, I gave him [a] 
50 pfennig tip, and that seemed to please him greatly. 

The rooms at 4 marks were all occupied, but we ob- 20 
tained one at. 5 M. The portier said that it had' just 
been vacated and that it, was' the pleasantest room in 
the hotel. "Please have'" our things brought^up'" im- 
mediately," I said to the portier after he had shown us 
the room. "We will take this [one]." As it was not yet 25 
noon, I proposed now that we go into town and look 
around a Kttle. 

1 — 

10. 1 22 a. 2 (ein) SBiertel (auf) elf. ' l^alb elf. * Follow German 
model, 1. 22. ' moc^te gem. ° bo mftren toir. ' 30a, Note i. * 2Kart, 
13, Note I. ' 30a. '" Imitate German model, 1. 19. 
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11. Das Hcftaufant. 

yiaiS)i)tm bte greunbe einen furjen ©^jajiergang gematfit 
unb ftd^ bag ®eburt«I)aug beS grofeen ^ompotitften ^ad) 
unb bag Sutt)er{)aug angefefien flatten, gingen fte in ein 
9teftaurant, um ju 5Kittag p effen. 

s Sllle Sifdie toaren Doll; nur an cinem ioaren jttiei ©tiil)le 

frei. 2)ie anberen 'ipici^e toaren, teie eS f($ien, t)on©tuben= 

ten befe^t, benn rote 9Kli^en lE)ingen an ben §afen an ber 

SBanb unb an ben ^leiberftanbern. 

„®eftatten bie §erren bietleic&t?" fragte ^arl, inbcm er 

lo unb @ric^ fi(^ berbeugten. „S3itte \ei)x," antiDorteten bie 
©tubenten, iBorauf bie gi^eunbe fic^ fe^ten. 

@tn ^ellner reii^te i{)nen je^t bie ©peifefarte unb fragte, 
ob bie §erren ©unfleg ober ^elleg trinfen mijd^ten. „S)unf= 
leg, bitte," fagte ^arl, unb nun fu($ten bie beiben bie ®eri(f)te 

IS aug, bie fie beftelten h)oIIten. Unterbeffen brad^te ber ^etl= 
ner Setter, legte 9Keffer, ©abein unb Soffel auf ben 2:ifc^ 
unb fe^te einen ^orb bott SSrotc^en bor bie greunbe. „S'i^^^ 
©ujjpen, bitte, unb nad^Iier einen ©ttnfebraten unb ein 2Bie= 
ner ©c^ni^cl," beftettte jefet tarl. ,,'iproft! (Srid^," fagte er 

20 bann,inbem er fein ©tag ert)ob. „'!|3roft! ^arl," antbDor= 
tete biefer unb ftiefe mit if)m an. ©ie befamen beibe gro^e 
•iPortionen unb afeen fo biel, ba^ fie teinen ?tad^tifc|) ^aben 

11. 1. 28o8 fa{)cn bie greunbe auf ifircm ©pojiergang? 2. SBer trar 
Sutler? 3. SBofiin ginBcn fie na(5 bent ©(lajiergonB? 4. SBarcn ttiele 
?eute im SReftautont? 5. SBer fafe an bent Sifc^, mo jinet ^Itti^e frei iBaren?^ 
6. SBie Wufeten bie greunbe, bafe e« ©tubenten maten? 7. ' SBa« taten if arl 
unb <&tii), e^e fte fi(| fe(}ten? 8. SBa8 fagten bie ©tubenten? 

^9. Sffier tant je^t ju ben grcunben? 10. SB08 fragte ber SeKner? 
11. aBo« legte er auf ben S:if(!^? 12. aSa« mtlrben ©ie 6cfteKen, menn ©ie 
l)cutc abenb in ein SReftouront gingen? 13. 2Ba8 effen ©ie gem junt Slae^* 
tif*? 
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11. The Restaurant. 

"Where^ shall we go?" asked Erich as we stepped out 
upon the street. "Wouldn't_you„like^ to take„aJook^ 
at the house where Bach was born?" I repHed. "Then 
we can go a Httle farther and see the Luther^house." 

We were too hungry to^take' a long walk and soon s 
entered a restaurant. "I beheve aU the tables are occu- 
pied," I said looking* around for .a chair. "Here are 
two chairs, gentlemen," said a waiter, and led us to a 
table at which several young men were sitting. "They 
must^e^ students," I whispered to Erich. "Don't you lo 
see the red caps hanging^ on the hooks? We must bow." 
Then I said aloud, "Gestatten die Herren?" whereupon 
one of them answered with a very polite "Bitte, sehr."' 

"I^suppose^ the gentlemen drink dark [beer]," said 
the waiter, handing* me a bill of fare. "Yes, two glasses,^ 15 
please," said Erich. "Have you picked out something 
yet?"» he asked me then. "Yes," I replied, "I'll order 
for us both. Please bring us two plates [of] soup, one 
[order of] roast goose and one veal cutlet." Now the 
waiter brought knives, forks and spoons and placed a 20 
basket full of roUs^" before us on the table. "Won't you 
touch glasses with me?" I asked Erich, Ufting* my 
glass. "Prost!" he repHed. "Would you hke^ some- 
thing for" dessert?" I asked after we had eaten our big 
helpings.. "No, I have already had too much," he re- 25 
plied. "It tasted fine, didn't it?" Now we called the 



11. ' SBofiin. '^ Pret. subj. of mSgen. ' mac^eit, use unt. *32b. 
'26. »32e. '' tooi)l, comes after trititen. ' 13, Note i. ' f(§on. 
'» 13, Note 2. " jum or ots. 
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tBottten. „5Run, ^at eg gefd^ntedt?" fragte &i6). „®anj 
tiorjilglid^," antirortete ^arl. S)ann bejal^Iten fie, h)linfd^= 
ten ben ©tubenten eine „gefegnete SD^afilseit" unb mad^ten 
fid) auf ben SBeg na(| ber SBartburg. 



13. 3ic 2J>artt»ttt3. 

s S)ie greunbc tDfil^Iten ben malerifc^en gufetoeg, ber bon 
ber 9)Jarienftrafee a&3H)eigt, gingen an mel^reren f(|onen 
SBitlen borbei unb erreid^ten in brei 58iertelftunben ben 
©aftl^of, h)o fie gintrittsfarten p ber iBurg loften. iBon 
I)ier au8 l^atten fie eine gro^artige 2lugfi($t liber ©tabt unb 

lo ganb, benn bie SBartBurg liegt 170 a)?eter liber ber ©tabt. 

®ie fanben aHeg Iiod^ft intereffant, benn eg loar ja bie 

erftc mitteMterlic^e S3urg, bie fie big jefet befu(^t flatten. 

3fn ber iBorburg fafjen fie bag ^iittmer, rt)o Sutler geh)of)nt 

{)atte, unb amlifierten fid^ liber bie ©efcEiic^te Don bem grofeen 

IS Slintenfled an ber SBanb, ftio Suttier, nac^ ber ©age, ein 
Sintenfafe nac^ bem S;eufel tt)arf, — atterbingg o^nt i^n p 
treffen. ®ann gingen fie in bag fc|6ne Sanbgrafenf)aug unb 
befa'^en bie SBanbgemalbe mit ben ©jenen aug bem Seben. 
ber f)eiligen ©lifabetl). 3n bem prad^tbotten ©ttngerfaal 

2o betDunberten fie bag grofee iESanbgemcilbe bon ©d^hsinb, 
toelc^eg ben fagenf)aften ©cingerfrieg auf ber SBartburg bar= 
fteKt, an lt)elc|em SBaltfier bon ber 33ogeIt»eibe, SBotfram 

14. S5Ba8 fagt man in S)eutfcE|Ianb nac^ bem gffen? 

12. 1. SEBie Binfl'" *>« Sreunbe nac^ ber SBartburB? 2. 3&a» taten fie 
im ©aft^ofe? 3. SBie f)oc^ licfit bie SffiartburB Ubcr ber ©tabt? 

4. gotten Sari unb grid) fd)on friif)et eine alte SBurg befucfit? 5. Er= 
jttl^len ®ie bie ®efcbicf|te Bon bem lintenfafe! 6. SBa« ift ein ©anBcrfrieg? 
7. SBer mar Sffiolfrom Bon Efc^enbacEi? 8. ^Kennen ©ie bie Btofetcn bnitf(4cn 
Sidlter au8 ber neueren 3eit! 
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waiter and paid [our bill]. Before we went away we 
bowed again, whereupon the students wished us a 
' ' gesegnete Mahlzeit. ' ' 

" Now where? " ^^ i asked Erich. " To the Wartburg," 
he replied and we imme'diately set out [for it]. S 

13. The Wartbxxrg. 

"Shall we not take' the foot-path?" I asked. "Yes, 
indeed," answered Erich. "It is so picturesque, and 
then we can go past Fritz Reuter's villa." 

"Isn't the view magnificent?" exclaimed Erich, as we 
stood in front of the inn where one obtains tickets„of„ lo 
admission to the castle, 170 meters^ above the city. 
Now we went across the bridge into the outer„works^ 
of„the_castle.^ In the picturesque Ritterhaus on the 
right, the room was shown us where Luther dwelt in' 
1522. An attendant told us the story about Luther and 15 
the devil, which amused us greatly. According^to the 
legend the devil appeared^to Luther just as he had fin- 
ished his famous hymn, "A Mighty Fortress."* Luther 
is_said_to^ have seized his ink-well and to have thrown 
it at the devil. "Did" he hit him?" Erich interrupted 20 
the attendant. "I hardly think [so]," replied the latter, 
"but I can show you the huge ink spot on the wall where 
the ink-well broke„to„pieces." 

"Aren't these pictures fine?" I asked Erich as we sur- 
veyed the wall paintings with the scenes from the life of 25 
St. Elizabeth. "Yes," he replied, "but I„am^;moreJ[n- 

12. 1 13, Note I. 2 SBorburg, « im Qa^re. < ©in' fcfte Surg. ^ foa. 
» 23 or 37. 
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bon ©fd^enbac^ unb anbere beriilimte ©td^ter tetlgcnommen 
I)abcn follen, 

2lu« biefer ©efc^td^te unb au8 bem ©ebtc^t toon bem 9Ktnne= 
fanger 2;ann;^aufer, ber na(| ber ©age ein ganjeS Sfo^i^ 6ci 
ber ©ijttin 9Senu8 in bem benad^barten §orfeIberg berbrad^tc, 
fdCiuf ber grofee jS'om^ponift ilBagner feine ergreifenbc £)pix 
„Zann^a.u\ix" ober „ber ©ttngerfrieg ouf ber SBartburg," 



13. 3tn tDal&c, 

31I« f arl unb @rid^ au8 bem SanbgrafenfiauS I)inaug= 
traten, fallen fie bie ©tubenten Inieber, bie beim 9JJittageffen 

lo an if)rem 2:ifd^e gefeffen fatten. @ine jufallige grage an ben 

einen leitete ein atlgemeineg ©efpriid^ ein, unb balb batten 

fie fid^ gegenfeitig borgeftettt unb {jiauberten ie^t lt)ie alte i8e= 

f annte jufammen. 

„2Bir gel)en je^t nad§ bem f^tii^fterl^ttug auf ber ^ofien 

IS ©onne, um ^affee ju trinfen," fagte einer ber ©tubenten. 
(iSBotlen bie ^erren riidCit mit? (S8 ift febr fc^on'bort unb 
man befommt guten ^affee unb ed^te ©af)ne." „©ie finb 
fef)r freunbli(^," antrtortete @rid). „2Benn ©ie e8 geftatten, 
fd^Iiefeen loir un8 ^^mn gem an." 

20 Unb nun ging eg fteil bergab big tief in ha^ 2;al f)inunter. 
SBoIb lamen bie jungen Seute in ein fd^oneg SBalbtal, ba& 
fic§ allmaliiid^ in eine fdfimale ©d^tud)t berengte, beren fteile 

9. SBer tear Stmnfjftufer? 10. SBoflner? 11. ilennen ®te anbere O^icrn 
Son SGBttBner? 12. Sffielc^e Opern ^abm ©te geprt? 13. SSBeld^e mar bie 
fd^onfte? 

13. 1. SBen fa^en bie greunbe toor bem Satibgrofen^aufe? 2. SBie 
famen fie mit ben ©tubenteh tn« ^cfpriic^? 3. SBofiin motlten bie ©tuben= 
ten geien? 4. S&ai WoUten fie im g(irfterf)au8? 5. SBag ift ©a^ne? 
6. SEBoKten bie greunbe mit ben ©tubenten gel^en? 

7. Sefc^rciben ©ie bie ©c^Iuctitl 
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terestedjn' Schwind's muraLpainting in the Minstrels'^ 
Hall where the contestjin^song between Tannhauser 
and Walther, Wolfram and the other minstrels is rep- 
presented. You know Wagner created his opera [of] 
Tannhauser from this story and from the Tannhauser^ 
legend. In the latter, it^is* related how Tannhauser 
spent a whole year with the goddess Venus in a hoUow 
mountain, the neighboring Horselberg. Wagner has , 
combined the. two legends with great skill in his opera 
and made a thrilling tone^drama out„of„them. " ' 



13. In the Forest. 

"Aren't^those^ the same students who were sitting at 
our table this^ noon?" asked Erich as we saw a group of 
young men standing^ before the Landgrave's^ouse. 
"I should like to introduce myself to them." I told him 
that we could ask one of them something and perhaps in 15 
this way open a general conversation. "Very„weU,* I'll. 
try it," said Erich. 

The students were yery kind and soon we were chat- 
ting together Hke old acquaintances. They said that 
they were going to the forester 'sjiouse at the "Hohe 20 
Sonne" and asked us if we should like to join them. 
"Do_come„along,"^ said one of them, "that is', if you 
care^or* good coffee with genuine cream." 

After we had descended from the castle deep into the 
valley we came into a beautiful wooded^vaUey with 25 

' id^ tntcrcffiere nttd^ mefir fUr. * ftirb. ' barau8. 
13. ' ©inb bo8 tiic^t. ^ ficute. ' 32 e. ■< ©c^on. ^ ^ontmcn ®ie 
nur mit! * magen. 
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©eiten mit 9)Joo8 unb gamfrfiutem beiuac^fen tvaxtn. 
§terau8 famen fie toieber in ein bretteS SBalbtal mit f(|6nen 
iBudjen unb gid^en unb alterlei 9labeIf)oIs. ©ie ©tubenten 
ftimmten je^t ein aJJarfc^Iieb an, unb ein luftigcS Sieb folgte 

s auf ha^ anbere, bie fie enblid^ »or bent J^orfterliauS anIong= 

ten. & rtar fo fcEion l^ier oben im SBalbe, bafe bie ®efell= 

fd^aft fic^ md) bem Coffee entfc^Io^, auci) ba« §lbenbbrot ba 

ju effen unb bei a^Joubfc^ein nac^ (Sifenacf) juriidaufpaaieren, 

(gg h)ar ciner ber fc^onften 2lbenbe, bie bie, greunbe je er= 

lo lebt f)atten, unb bie alte Uf)r auf ber yiiMaitix^e fc^tug 
gerabe 12, al« fie fic^ bor it)rem §otel Don ben ©tubenten 
berabfc^iebeten. 

14. ^vanffttft. 

„luftBa(^en, bu gaulpela!" rief ^ad ben nftd^ften 5D?orgen, 

inbem er &ni) tiid^tig fd^littelte. „@« ift I)alb fed^« unb h)ir 

IS baben nur eine ©tunbe bi« aur 2lbfaf)rt be8 ^ugeS." S)ie 

greunbe aogcn fi(| in alter @ile an, frlififtiidten, beaaf)Iten 

.ibre 9f{e(f)nung unb fafeen urn ^unft f)alb fieben in bem 

granffurter ^uge. 

^n granffurt angefommcn, lie^n fie i{)re ©ac^en in 

2o einem §oteI om S8abnl)of unb ful)ren mit ber ©tcftrifd^en 

natl bem 9?ofemarft. ^ier fa{)en fie gleic^ bag 3)enfmal 

8. SSiJa« ift eine gic^c? 9. S!Ba« ift ber Unterfc^ieb jftife^en einem ?Qub= 
tralb unb einem Stabelroalb? 10. S&aS flir ein Sieb fangcn bie ©tubenten 
juctft? 11. SBoju cntfii^Ioffen fic^ bie ^erten? 12. SBann famen £arl 
unb ©ric^ noc^ il^rcm ^otel jurild? 13. SBaS fogt man, mcnn man fid^ 
Berabfc^iebet? 

14. 1. SWit toeld^en SBorten tuedte fiarl feinen greunb? 2. SSaS ift 
ein gaulpel3? 3. SBann ftefien ®ie motaenS auf? 4. SBic fc^nclt fonnen 
®ie fti:^ antleiben? 5. SBann ful)r ber Sm 06? 

6, »a8 ift granffurt? 7. SBo lieflt grantfurt?. 
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large beeches and oaks. From here we degcended into 
a narrow ravine whose steep sides came gradually closer 
and closer together. -"Isn't it fine here?" cried Erich, 
"just see the moss and ferns." As we arrived at the 
forester's house which stood in an evergreen^forest, the 5 
students began to sing. After the coffee they started an- 
other song and one song followed another until it began 
to grow dark. "I propose that we eat our supper here," 
said one of our new acquaintances. "We can walk back 
to Eisenach by moonHght." We were all willing and 10 
decided to remain there. 

"You have given^ us one of the finest evenings* we 
have ever experienced," we told the students, as we ar- 
rived in_front_of our hotel and took^our Jeave of them. 
"But now we must [go] to bed," I said to Erich, as we 15 
went to ' our room. " It has just struck 1 2 at^" St. Nicho- 
las's." 

14. Frankfort. 

"Get„up,^ Erich, you lazybones," I called the next 
morning at half past fiye. "Dress quickly, for the train 
leaves in an hour and we still have^to^ have^breakfast 20 
and pay our bill." I had to shake Erich vigorously be- 
fore he would awake, but my treatment was successful, 
and promptly at half past six we were standing on the 
platform waiting' for the Frankfort express. 

"What shall we see first?" Erich asked me after we 25 
had arrived in Frankfort. "The Goethejiouse, of 
course," I answered. "You know, it is not far from the 

' bereiteii. " Insert relative pron., 19. ° ouf (with ace). •" bon. 
14. 128. ^ntliffcn. "32 a. 
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tton ©utenberg, bctn grftnber beg SSuii^brudS. Stid^t toett 
entfernt mar ba« fc^one ®oet{)e=©enfntat. SSon bem 9tofe= 
Tttarft gtngen fie nad^ bem ®oeif)d)au^ am ^irfc^graben, 
mo ber grofee !J)td^ter am 28. Sluguft 1749 geboren murbc. 
5 ©a« §auS fiebt je^t mieber genau fo au8 mic ju ©oetfieS 
Sebjeitcn. 33om ©oetfjeJiaua gingen bic greunbe jutn 
„9Jpmer," bem alten malerifc^en 9Iatbau«, mo ber neucr* 
miiblte ^aifer fid^ bem SSoIfe jum erften 9KaIe jeigte. ©ann 
befud^ten fie ben alien 3)om, mo bie ^aifer gcmaf)It unb ge= 

lo front murben. 

(grft nacE) bem ajjittageffen bad^ten fie an etnen (gmjjfef)' 
lunggbrief, ben "iprofeffor SBienl^oIb ibnen mitgegeben f)atte. 
„2Bir miiffen if)n anftanbgt)alber iiberbringen," fagte ^arl. 
„5)tatilrlid^," feufste.Srid^, „aber id^ mod^te biel lieber in ber 

IS ®tabt f)erumbummeln." ,,'iRal fomm' nur, mir moHen 
gleid^ nad^ bem §oteI juriidEfeliren unb un8 moglid^ft faIon= 
fiifjig madden." 

15. J)cv Scftt(^. 

nSBefud^gjeit ift eigentUd^ Don jmolf big ein U{)r," fagte 
^arl ju @rtd^, aH erftd^ einen reinen ^ragen umbanb. „^a, 
2o unb mir follten eigentUd^ ®et)rodE unb 3^Iin^«r tragen," mar 
bie Slntmort. „©ie merben aber nid^t ermarten, ba^ S)urd^= 
reifenbe Diet ®taat madden. Unb bon bier big fcd^g mad^t 
man aud^ S3efud^e, bot mir ^rofeffor SBienljoIb gefagt. 

8. iRennen ®ie einen fltofeen 3)ii!^ter, ber f)ter flcfioren iBurbe! 9. SBer 
tear ©utenbera? 10. SBo8 ift ber §irfc^Bra6«i? H. Ser SRomer? 
12. S3Ja8 ift ein ®om? 

13. SBa8 ift ein gmpfetilungsbricf? 14. aBBtum toottte gri^ ben SBrief 
nm Uberbringen? 15. SBer ift „fciIonfttf)iB"? 

16. 1. Urn meld^e 3cit maiit man in ©cutfii^Ianb SBcfuc^e? 2. S3Sa9 
trttflt man? 3. SBarum tonnten bie grcunbe nid^t biel Staot mac^en? 
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'Rossmarkt' and we can take the car. I am not so 
much interested* in the various monuments, but I„sup- 
pose^ we ought to see them, especially the Gutenberg^ 
monument. Sometimes, however, I wish* he had never 
invented printing." 5 

"The Goethe Jiouse is_said„to' look just as [it did] 
150 years ago,"* said Erich as we turnedjnto the 
Hirschgraben. "But what would Goethe say if he could 
see the fine new Frankfort of to-day! It must have 
looked quite different in his day." After visiting' the 10 
Goethe house we went past the picturesque old City 
Hall, called the 'Romer,' to the cathedral where the 
emperors formerly were elected and crowned. 

Not^until^after"" we had sauntered^around in the 
streets [for] an hour did we think of our letter^of Jn- 15 
troduction. When I reminded Erich ofjt,^^ he said 
that we ought to present it as„a,^matter„of„propriety. 
"Very well!" I said, "but do you think that we look 
very presentable?" "Not very," he admitted," but we 
can't help that.^^ We shall simply teU them that we are 20 
on an excursion." 

15. The CaU. 

"Can we make calls in the afternoon?" Erich asked 
as we drove in a cab to (the) Beethoven St. "0 yes!" 
I answered, "but the official calUng^hour is from 12 to i. 
And of course we really ought to wear frock coats ^ and 25 

* Cf. Lesson 12, Note 7. ' >Dol)l. ' Pret. subj. of ntiiflen. ' foUcn. 
* dor 150 Qa^ren. » 32b. '" (Srft nadlbem. Cf. German model, 1. 11. 
" boron. '2 tnir tfinnen nid^ta bofllr. 

16. 1 14. 
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Sfta, fie tt)erben e« unS l^offentlic^ lu gute f)alten unb nid^t ju 
biel Don ung ertDarten." 

S)ie greunbe ful^ren mit einer ©rofc^fe unb f)ielten urn 
biertel fiinf »or einem fd)onen §aufe in ber S8eetI)ok)enftra6e. 
s ^arl fragte bei bem §au«mann im Srbgefc^ofe an, ob ber 
$err ©r. ©c^mibt ba rtofine. „^a hjof)!!" tear bie Slnttoort, 
„grfte Stage, linfg," 9^a(|bem fie bie breite Sreppe l^inauf 
geftiegen luaren unb geflingcit l^atten, tarn ein fc^mudeg 
©ienftntabd^en unb mad^te bie XVlx auf. ^arl fragte, ob 

lo §err ©r. ®d)mibt ju fpreciicn fei, unb gab bem 9Kab(|en 
feine unb (grid^S S3efuc^«!arten. „Sttte, treten ©ie naf)er," 
fagte ba« SWabd^en unb fiitirte fie in ba^ SBartejimmer, h)o 
fie bie jjreunbe einen Slugenblidf allein IieJ5. S3alb tarn fie 
xuritdf unb fagte: „!S)r. ©d^mibt iSfet bitten," toorauf fie bie 

IS beiben $erren in ba^ gmpfanggjimmer fill)rte. 

83alb barauf erfc^ien ©r. ©d)mibt, grii^te bie jungen 
Slmerifaner tierjlid^ unb bat fie, 'ipia^ iu ne'^men. grid^ 
ttberreicEite itim ben SBrlef, h)orauf !Dr. ©d^mibt fragte, hjie 
eg 'iJJrofeffor SBien{)oIb unb feiner jjamilie gel^e. „©et)r 

20 gut, banfe," anttoortete tarl, unb ftlgte I)inju, ba^ er 
freunblic^c ©riifee ju iiberbringen f)abe. „^offentIid^ fom= 
men h)ir nid^t ya ungetegener 3«it, ^err ©oftor," fagte 
grict) barauf. (j^iein, getoife nid^t," tear bie Slntrtort, unb 
©r. ©c^mibt bat bie greunbe, fidf) beSlnegen feine (^orgen 

2s ju moc^en. . 

'_A. 

4. SBoS fiofften fie o6et? 

5. SEBo lDol)nte ®r. ©li^mtbt? 6. SEBic tomen bie gfeunbe nad^ ber 
S8ectf)o»enftro6e? 7. SBa8 ift bag ErbgeWofe? 8. SBaS fragte ^art ben 
§ou«tnonn? 9. SBer macfite bie 2ilr auf? 10. .SEBaS fagte ^arl ju bem 
maWnf 11. aSaS tat fie barauf? 12. SSBar ®r. ©ciimibt ju §aufe? 

13. SEBie empfing er bie greunbe? 14. SBa« tot grid)? 16. SEBoS fragte 
®r. ©c^mibt borauf? 16. SEBa« anttuortete Sari? 
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« 
high hats.' But they will not expect that of people^ 

traveling^through. We can't put^onjnuch^style^ with 

a clean collar, but they are doubtless nice' people who 

will make^allowances.* "Yes," said Erich, "and we 

shouldn't have time to dress^ even if we had our good 5 

clothes with [us]." 

Dr. Schmidt's dwelling was in a fine house with four 
stories besides the ground^floor. The janitor told us 
that Dr. Schmidt lived in the second story on the left. 
So we ascended the broad stairway and rang. "Do you 10 
wish to speak [to] Dr. Schmidt?" asked the trim maid 
who opened the door. "Yes, if he is at home," I re- 
plied. "Will you please take our cards?" The maid 
asked us to come in and left us alone a moment in the 
waiting-room. 15 

Soon Dr. Schmidt appeared and led us into the recep- 
tion-room. "Please take a chair," he said taking* our 
hats. Before we sat down I presented our letter to 
Dr. Schmidt, saying that we were bringing kind regards 
from Professor Wienhold. "Well, how is' my old friend? 20 
Perhaps you [will] permit me to read the letter?" 
"Please [do]," we responded. After he had quickly pe- 
rused the letter, we told him that we were taking a vaca- 
tion trip and begged him ta_£xcuse us if we came at* 
[an] inopportune time. "Please don't give' yourselves 25 
any'" anxiety" on^that^account,'"^ replied Dr. Schmidt, 
cordially. 



2 Cf. German model, p. 34, 1. 22. ' nctt. * Cf. German model, 
1. 1. "reflex. « tnbetn cr un« bic §llte abno^tn, 32b. ' gclien, cf. 
German model, 1. 19. ' ju. ' ma^cn. i''49a. " Plur. " j,jg^jgj„ 
(precedes feinc ©orgen). 
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■ 

16. Z»cv ^cfttc^ (®(|Iu6). 

„3!)arf td^ bie §erren bitten, ftd^ in ben ©arten ju bemil= 
lien?" fagte S)r. ©c^mibt nac^ einigen 9Winuten. SBir nsarcn 
eben im S3egriff , Coffee p trinfen, unb id) moc^tc ©ie meiner 
grau unb meinen Joc^tem borftetten." S)arauf fufirte er 

s bic gi^eunbe in einen reigenben ©artto, tto in einer Saube ber 
^affeetifd^ gebecft toar. 

„Sotte, id^ mbd)it bir jttei junge Slmerifaner Dorftellen. — 
SKeine Soc^ter $ebn)ig unb Sili," ftcllte er rteiter bor. „@8 
freut unS fe£)r (3f)re 83efanntfd^aft p moc^en)," emiberten 

lo bie Samen. „©ef)r angenef)m (®ie fennen ju lernen)," fag= 
ten bie J^i^eunbe p glei(|er 3eit, inbem fie fi(j^ berbeugten. 

„(g« ift nctt, bafe ©ie gerabe Iieute fommen," fagte !Dr. 
©d^mibt naii) bem ^affee, „tt)ir hjollten im ^alntengarten 
ju Slbenb effen, unb ©ie miiffen unfere ©afte fein." „3a, 

IS unb nac^l^er gibt'8 ^onjert unb jhjar f)eute ein ganj bor= 
jUgtid^eg 'iprogramm," fiigte feine grau t)inju, „©ie miiffen 
unbebingt mit." „S)anfe fetir, gnttbige grau/' fagtcn bic 
greunbe unb nafimen bie ©inlabung gern an, benn fie filljlten 
fid^ fc^on gans toie ju §aufe. 

20 „©c^abe, bafe ©ie nid^t Ittnger bleiben fonnen," fagte !5)r. 
©d^mibt nac^ bem 3lbenbbrot, „aber nad^fte SBoc^e h)arc 
allerbingg ju fpat fiir §eibelberg. ©iefe SBod^e mad^t man 

16. 1. aBonn trintt man in Seutfd)Ianb Coffee? 2. SBoS ift eine 
Saubc? 3. aBiet)icle5Eo(i^tet;Mte3)r.@{iimibt? 4. S!Ba8 fagt man, hjenn 
man jmei ^erfonen mitcinanber betannt ma(i^cn mill? 5. 3&as antworten 
biefc? 

6. ffiBo WoIIten ©c^mibts ju 2Ibenb effen? 7. 5Ben lubcn fie ein, mit= 
iUQt^ta? 8. aBa8 foKte e« nod^ bem Slbenbbrot gcben? 9. ©eljen ©ie 
gem in8 fionjCrt? 10. SBarum nol^men bie grcunbe 35r. ©(5mibt« (Sin» 
labung fo %tm on? 11. SaSarum lonnten fie nid)t Ittnger in grnntfwt 
bleiben? 
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16. The Call {Concluded). 

After we had chatted [for] a few minutes, Dr. Schmidt 
said that he would like^ to introduce us to his wife and 
daughters, who were down in the garden. The coffee^ 
table was set in a charming Uttle arbor and the family 
had evidently been_on„the„point„of^taking^ their [af- s 
ternoon] coffee when we arrived. 

When Dr. Schmidt introduced us to the ladies, we 
said that we were' very glad to make thei^ acquaintance, 
and at the same time they said that it was^ very agree- 
able to them. Of course we did not forget to bow. lo 
"You are Uving with* our friend, Professor Wienhold, 
are_you^not?"* Mrs. Schmidt asked as we sat down 
at the table. "Yes, indeed, Mrs.^Schmidt,"* I replied. 
"We have often heard the family speak of you." 

"Can you go to the Palm Garden with us this eve- 15 
ning?" said Dr. Schmidt after we had had' coffee. His 
wife added that there would be* a fuie concert and that 
we absolutely must come along. Of course we accepted 
their kind invitation with pleasure. 

"And^so you go to Heidelberg to-morrow?" asked 20 
Dr. Schmidt after the concert. " Of course you will want 
to see a few duels." I told him that we were„very_de- 
sirous' of seeing"* one at least. "If it were next week 
I should be glad to go with you," said Dr. Schmidt, 
"but the end of the semester comes this week. It is 25 
too bad that you could not come earher. I will, how- 

16. 1 Pret. subj. of miigen. ^ C£. German model, 1. 3. '30a. 
* 6ei. ' itid^t trofjt? ' fltifibige grau. ' trinten, » geben. '• srofee 8uft 
liobeit. '" 32 e. 
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fd^on ©emefterfd^Iufe. ttbrigenS, tDcnn ®ic iDoKen, h)tH id^ 
3l)ncn einen S3rlef an einen iungen gi^eunb geben, ber bort 
ftubiert, unb ®ie fonnen ftc^ morgcn ein paat SKenfuren an^ 
fefien, toenn ®ie 8uft l)aben." 



17. Jtlt-^etbelbcr^, 

Sllt«§cibelber8 bu feine, 

!Cu ©tabt an (g^ren reid^ . . . 

s ©0 ba(|tcn unb fangen ^orl unb Sric^'am nSd^ftcn Xaqt, 
aU fie mit itireVn gli^rer, §erm ftub. jur. (ftubio[u6 iuris) 
Otto tiber bie alte ^iedarbriidfe na6) ber ^irfd^gaffe gingen. 
®ie t)atten ben S3rief iiberrei(|t, unb ber ©tubent, ein TliU 
glieb eineg f(|neibigen ^orp«, {)otte fid^ gern bereit erfliirt, 

lo iijmn ein paat 9Kenfuren p jeigen, unb l^atte fid^ il)nen liber= 
baupt jur SSerfiigung geftellt. 

S3alb ftanben fie in bem 'ipauffaal. Sin ®ang foffte eben 
beginnen. „i8inbet bie ^lingen — ©inb gebunben — 8o«," 
bbrten fie ben Unparteiifc^en rufen, at« fie eintraten. SBie 

IS bie ©cfilttger Hirrten unb bie %unlen ftoben. „§alt!" rief 
balb einer toon ben ©efunbanten, „§err Unparteiifd^er, td^ 
bitte auf .©egenfeite einen SBIutigen ju erflttren." S)er ^auf=^ 
arjt toot gleic^ bei ber §anb. @in S3IidE tear genug. „9)Jen= 
fur ef.," erfliirte ber Unparteiifd^e, unb fd^on nad^ hienigen 

20 gjJinuten trat ein jlneiteg 5Paar auf bie 9)Jenfur. 

12. SBSatin maiden Wit ©emeftcrfc^lufe? 13. SEBarutn gab St. ®(!^tnibt 
ben greunben einen gmpfef)IunB«bticf? 

17. 1. Sfcnnen ®ie ba8 ?ieb „ait=$eibelberB" Bon ©c^effel? 2. SBie 
tommt man »on ^eibelberg noc^ ber ^irfd^fioffe? 3. SBer filfirte bie 
greunbe? 4. SBo8 ift ein «orp«? 6. SBa8 ift eine iWenfur? 6. SBe= 
fd^reiben ©ie ben etften ©ong! 7. SIBaS ift ber ^anlarjt? 8. SBarunt 
^Srte biefe SKenfur {o pliifelic^ auf? 9. SUlBc^ten ©ie oud^ einmal eine 
SDlenfur »erfu(i^en? 
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ever, give you a letter to" a young fraternity^brother 
of^jidne^^ and he will show you everything." 

"Well, it was very nice after aU," I told Erich after 
we had taken leave of the Schmidts, "I felt quite as [if I 
were] at home." S 

17. Old Heidelberg. 

"Don't you find it natural that we love our Old Hei- 
delberg?" asked our guide, Mr. (student of law) Otto, 
as we went across the Neckar„bridge. "You doubtless 
know Scheffel's fine song 'Old Heidelberg' by heart. 
Well, that song expresses just (that) what we students lo 
think. But now we shall soon be in the Hirschgasse," 
he said as we saw a group of students, evidently mem- 
bers of some "swell" fraternity. 

In a few minutes we were in the dueling hall. Just 
as we entered, we heard the umpire call: "Cross swords is 
— go!"^ and the first round began. We heard the 
swords clash and saw the sparks fly. In a few minutes 
one of the two seconds called 'Halt' and begged the 
umpire to declare a bloody [cut] on the oppoii;ent's„side. 
The surgeon came, but did not need to look twice ... 20 
The umpire calmly declared "Duel over" and a second 
pair had„their_turn. 

"I think we must return to Heidelberg now," I told 
our guide after we had seen a few more duels. "Very 
well," he replied, "may I place myself at your disposal? 25 
It would give me great pleasure to show you the castle." 

" on. '^ bon'mtr. 

17. ' Cf. German model for dueling terms in this paragraph. 
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^Rac^ etner ©tunbe flatten bie greunbe genug gefef)en unb 
gtngen nad) §eibelberg jurucE, urn bie gro^artige @d^Iofe= 
ruine ju befud^en. 2Bie tmponierenb toav ba^ alte ©d^Iofe, 
toie h)unberf(!^on ber SSIidE bon ber 2:erraffe auf ©d^Io^ unb 

s ®tabt unb Sal! S)ie i^i^eunbe mod^ten gar nid^t toieber 

gel)en unb blieben ben ganjen S'iad^mittag oben, afeen. ifir 

3lbenbbrot im ©c^Iofereftaurant unb flatten baS ©fiidf, ba& 

©c^fofe im feenl^aften Si(^te beg Solfmonbg ju geniefeen. 

„S!BoHen icir niid^ften ©ommer in §eibelberg ftubieren?" 

lo fragte ^arf, aU fie fpat am Slbenb in bie ©tabt jurlidfeJ^rten.- 
„®a8 mbd^te ic^ it)of)f," tierfe^te Srid^. „2lber eg ift f)ier btel 
3u fd^on, ju romantifc^. 2lu3 bem ©tubium tciirbe nic^ts 
toerben, babon bin ic^ feft iiberjeugt." 



.18. Bin^en. 

SSon §eibelberg fuf)ren bie S^eunbe iiber SBormS unb 

IS SiJiains na(^ ber ffeinen ©tabt S3ingen am 9?f)ein. §ier 

toollten fie ilbernaciiten unb nac^ ben ©tra)Dajen ber fefeten 

Sage orbentfic^ au8fcf)Iafen. ^ad) bem 3lbenbeffen unb 

h)af)renb eg noc^ f)elf tear, liefeen fie fid^ bon einem atten 

ajJanne na<i) ber fleinen -3nfel mit bem beriil^mten 9K(iufe^ 

20 turm f)inau8rubern. SBft^renb ber gafirt erjaf)fte ber Slfte 

bie ©efc^id^te bom Surm. 

3fm ^ai)v 974 tear eine grofee Seuerung in ©eutfd^tanb, 

10. SBarum Bingcn bie grcunbe nasi) ^eibelbetB jurlldE? 11. SBann ftelit 
bie ©d^Ioferuitic 6cfonber« fc^on au8? 12. SBarutn motlte @ric5 ni(i((t in 
^cibelbcrfl ftubieren? 

18. 1. aSBo liegt SBinficn? 2. 3Ba« motlten bie greunbe in S3ingen? 
3. a3Bo« taten fie mij bent Kbenbeffen? 4. SEBag erjftfjlte ber gfi^rmann 
beim SRubcm? 

5. SBag ift eine Seuerunfl? 
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"Isn't it magnificent!" exclaimed Erich as we stood 
on the terrace and enjoyed the view over city and valley. 
"Yes, indeed," I replied, "and the„more^ one looks at 
the old castle, the„more^ it impresses one.' Shall we 
not remain up here all afternoon? I wish^ I did not^ s. 
need to go again at„all."^ "Why don't you eat your 
supper in the castle restaurant?" asked Mr. Otto. 
"This evening you will have the rare [good] fortune of 
seeing* the castle„ruins in the Ught of the full moon. It 
is quite fairylike." lo 

After we had returned to the city, Erich asked me if 
I should not like to study in Heidelberg next summer. 
I told him that it was too beautiful for me and that I 
was convinced that I should not do„mucli„stud)dng^ 
in such^a* lovely and romantic place. is 



18. Bingen. 

"Well, I am glad that we shall have_a„good_sleepi 
to-night," said Erich as we arrived in Bingen. "I am 
quite tired after our exertions of the last [few] days. 
We must go to bed right after (the) supper." "Would 
it not be interesting to row out to the celebrated Mouse 20 
Tower first?" I asked. "For_alL,I_care," he answered, 
"if it is still hght enough." 

After supper the friends^succeeded^ in finding' an old 
ferryman, who rowed them out to the Httle island and 

2 ie me^r . . . befto meldr. ' einctn. ■* Pret. subj. of miigen. " got nic^t. 
* 32 6. ' study much. ' a so. 

18. ' Use verb. Cf. German model, 1. 17. ^ gelang tS ben greun= 
ben. ' 32 e. 
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unb btele Seute berliungerten. ©a Itcfe ber bofe Sifd^of ya 
aWatnj, nameng ^atto, bic Slrmen in cincr ©d^eune Dor ber 
Stabt berfammein, angebli(i^ urn fie p f^Deifen. SBie alfe 
bartnnen t»aren, fc^lofe er bie SEiir p, ftedte bie ©d^eunc 

s an unb berbrannte [ie famt ben bielen armen geuten. ®abei 
rief er, ds nun bie 2)?enfd^en unter ben glammen iammcrten, 
„f)ort! §6rt! rt)ie bie SlJJttufe quiefen." 

Slltein ®ott ber ^txv jilagte it)n balb-, alfo baft bie 5D?aufe 
Sag unb 9tac^t iiber il)n liefen unb it)m feine 9tuf)e liefeen. 

lo (gr berfuc^te fic^ bergebenggcgcn fie ju fd^li^en. ©a iDufete 
er enblid^ teinen anbern 9itat, er liefe ben Surm mitten int 
W)dnt bauen unb fllid^tete fid^ baf)in. 3lber bie SKfiufe 
fd^toammen burd^ ben ©trom, erflommen ben Surm unb 
frozen ben bijfen 93ifc^of bei lebenbigem Seibe auf. 

IS „£)^, toie graufig," fagte ^arl, al« ber gtti^nnann auft)6rte 
p er^aiilen. Slber bann fagte er auf englifd^ p @rid^: „©er 
SEumt l^atte urfprlinglid^ mit 5D?(iufen nid&ts p tun. @r 
I)ie6 frUf)er ,9Kautturm/ b. 1. er h)ar ein jEumt, an bent 
bie toorbeifal^renben ©cfiiffe bie 50Zaut, b. f). ben 3ofij ■&«= 

20 jaf)Iten. ©urd^ SSoIfSetljmoIogie rturbe bann au8 bent nid^t 
mii)V berftanbenen SBorte ,9Kautturm' bag SSort ,9)?aug= 
turm' ober ,SD?aufeturm'." „28ar eS nidCit intereffant, 
^arl?" fragte @rid^, al8 bie j^teunbe nad^ ifircnt §oteI 
prudEfe{)rten. „^a rtotil, (Srid^," erhjiberte ^arl, „ganj 

25 befonberg aber ber alte g(il)nnann unb feine ©efd^id^te." 



6. SBer toar §atto? 7. SBarum fotnen bie SIrmen in bic ©c^cune? 
8. aaSaS tat ^atto, al8 altc borinnen Woren? 9. SBaS rief er? 

10. asic beftrafte ®ott ben Biifcn SBifc&of? 11. SBie oeba^tc er fid^ ju 
fd^lllsen? 12. Somen bie SWiiufe nucft nad) ber 3nfel? 13. S38a8 mad)= 
ten fie ba? 14. grjftfjlen ©ie biefe ©efii^ic^tel 15. 3ft fie hjatir? 
16. USai roor ber SWiiufeturm urfprllnglid)? 17. grtlilren ®ie bie SBer= 
anbcrung be« 9tamen8! 
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related to them, during the passage, the story of the 
wicked bishop Hatto. 

This Hatto was Bishop of Mayence during the great 
famine of 974. After many people had starved, Hatto 
promised to feed the poor if they would collect (them- $ 
selves) in one of his barns near the city. Hatto waited 
until all were in, then called to his servants, "Lock the 
doors. Set the barn on fire." Soon one could hear the 
poor people shrieking' in the flames. The bishop, how- 
ever, had no pity, laughed aloud and asked his servants lo 
if they could hear the mice squeaking.' 

But God the Lord avenged the poor [people]. Night 
and day He let (the) mice torment the wretched bishop 
so that he could find no repose. After he had tried in 
vain to protect himself against them', and was at his is 
wit's end,* he thought of this little island in the middle 
of the Rhine. Immediately he had^ this tower built^ 
and fled thither. But the mice succeeded' in swimming' 
through the stream and climbing' the tower and the 
wicked bishop was devoured alive. 20 

"0, how dreadful!" exclaimed Erich, in^order^to* 
show his interest in' the legend, for the old man seemed 
to believe the story. Then he asked me in English 
if the Mouse Tower had had anything to do with 
mice originally. "Certainly not," I replied. "It was 25 
formerly nothing but^" a toll tower at which the pass- 
ing ships had to pay (the) toll. After the people" had 
ceased to use the word 'Maut' and no longer under- 
stood it, the word 'Mautturm' became 'Mausturm.' " 

^ Cf. German model, 1. II. " loffen. « Use infin., 29. ' Cf. Note 2. 
« um. ' an. " oI«. " ba3 SBoK or man. 
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18a. Dct? Hl?cin bci Singen. 

©a8 33tlb ftent ben 9tl)etn bet SSingen bar. 3:n ber 
S[)Jitte beS SStlbeS fief)t man ben 9Wfiufetunn auf einer 
fleinen ^nfel. 2ln ben btelen ©tangen unb bem S3aII ftef)t 
man, bafe er je^t aU ©ignalturm bient. 2luf ber ^nfel 
ftel^en aufeer bem Surm Diele S3aume. @in grower 9?f)etn= s 
bampfer faf)rt eben an bem S^urm borbei. ^m §tnter= 
grunb red^ts fie^^t man einen bofien S3erg mit bielen 
SBeinbergen. ©ie lueifeen 9Kauern stoifc^en ben SBeinbergen 
ftnb leic^t p erfennen. 3m 33orbergrunb pr Sinfen tft 
etne Sanbunggbriide fiir Heinere S3oote; bie grofeen 9?f)ein= lo 
bampfer legen l^ier nic^t an. ©te fletne ^'nfel ift gar ntd^t 
toett Don ber SaribungSbrilcfe. 'Man fonnte in ein paar 
9)?tnuten btnaugrubern. 68 fd^einen Diele ^affagiere auf 
bem SDampfer p fein. !Dte metften fi^en auf bem Ober= 
bed unter bem ©onnenbac^. (Stntge ftnb h)ot)I unten in is 
bem <SpeifefaaI, beffen »iele ^^cnfter beutli($ fi($tbar finb. 
@g hjirb irol)! niemanb feefran! fein, benn h)ir felien feine 
SBelfen, unb ber ©ampfer faf)rt ruf)ig. ©iefer 9t!^ein= 
bampfer ftel^t ganj anberS aU ein Ojeanbampfer aug. (Sr 
ragt nid^t fo f)od& liber baS SBaffer empor, bie ©cEiornfteine 20 
finb nic^t fo gro^, unb er ^at feine SDfaften. 

18a. 1. mas ftcKt btefeS SSttb bar? 2. SBo fte^t bet 9Kaufetum? 
3. aSaS ftelit man auf bem Surm? 4. SBoju bient ber runbe fflalt? 5. SBaS 
fttf)rt an ber 3nfel borbei? 6. SBo fie^t mon SBcinberae? 7. SBoju 
bienen bie fBlautm? 8. SBo fe^en ®ie etne Sanbungsbrilcfe? 9. .giatte 
bet ©ompfer eben i)kx angelegt? 10. SSie fommt man nad^ bem 
Smaufeturm? 11. 3ft ber ©ampfer ttein? 12. SBie tiiele ©c^omfteine 
fiat er? 13. SBie Biele SKaften? 14. SSSobutc^ untcrfd^eibet er fid^ bon 
einem Ojeanbampfer? 15. SSo finb bie ^affagiere? 16. 2Ba8 tun bie 
Seute auf SDccE? 17. 98a8 tun bie Seute im ©peifefaat? 18. SBatum 
ift niemanb feetrant? 
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19. Die H^eittfaljtrt. 

©erabe h)ie bie J^i^eunbe friif) am nocfiften aWorgen an bic 
SanbungSbrude famen, legte 'ber grofee 9J]^einbaTnpfer an; 
alfo fonnten fie gleiii) an S3orb gel)en. „SBie fcEion, tnieber 
auf bem SBaffer ju fein," rief ^arl, al8 fie auf bag OberbccC 

s ftlegen. „2lber fo grofearttg ttiie bie ,2lmerifa' mit ben 
l^olien 9)?aften unb mfic^tigen ©d^omfteinen ift biefeS ©c^iff 
boc^ ni(|t." ,,'iSltin, 'bie ganje ©timmung ift anber3 bei ber 
Ojeanfalirt, mit ber frifcfien ©eeluft unb ben grofeen SBelten," 
meinte ©rid^. „S5afur aber lauft man I)icr feine ©efalir, 

lo feefrani ju toerben/' 

(gg iBar ein f)errlid^er Xa% jum 'i^fiotogra^fiieren, unb bic 
i5^eunbe mad^ten eine Slufnatime nac^ ber anberen. i8ei faft 
jeber 3tuine fnipfte entlneber ^arl ober (Srid^, unb jtt)ei= ob'er 
breimal mufeten fie neue gilme ober 'ipiatten in ifjren Slpparat 

IS einfe^en. ©iefe ttiottten fie in Sei^Djig enth)ideln unb bann 
einige Slbjiige an iJreunbe in ber femen §eimat fd^idEen.. 

!5)abei flatten fie aber 3ett, bie romantifdfie ©c^6nt)eit ber 
burggefronten C^iifl^I nxit if)ren SBeinbergen p betDunbem. 
§ter urib ba l^ielt baS ©d^iff an, um ^affagiere in fleinen 

20 SBooten ang 8anb p fe^en ober anbere aufjune^men. 

S'ebe 9Winute luar ethjaS Scenes p fe{)en. 2)?it jjeber 
Siuine tnar eine ©age berfnttpft, mit ieber ©tabt ein grower 
^fJaike ober ein {)iftorifd^eS greignis. 2Bat)renb baS ©d^iff 

19. 1. Sffia6 ift cine SanbunflSbrlitfe? 2. SEBa8 ift ein ®om))fet? 
3. SSBag ift ber Unterfc^iieb jhiifcfien einem 9Jl)einbampfer unb einem Ojcan= 
bampfer? 4. 5»'if'%en i>6r ©eefafirt unb ber Sf^cinfal^rt? 5. ©inb ©ie je 
feefrant gettiefen? 

6. 'pf)oto0rop{)ieren ©ie auc^? 7. SBa8 fUr einen Stpparat l^aben ©ie? 
8. ®ibt ei am SR^ein ttiel ju p^otogropfiieren? 

9. aBorunt ift ber SR^ein fo berllfimt? 10. SBerfileic^en ©ie ben 9i^ein 
ntit bem ^ubfon! 
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19. The Trip on the Rhine. 

"Do you see, the steamer is just landing, Erich," I 
said the next morning as we hurried to the [floating] 
wharf. "We didn't come [any] too early." "Here we 
are^ on the water again," said Erich after we had come 
aboard and mounted to the upper^deck. "I hope you s 
won't be^ seasick this time." "No danger," I repHed. 
"Xhere are no large waves. How different the whole 
feehng is anyway! Do you remember our ocean^trip 
and how we admired the tall masts and the mighty 
smoke-stacks of the 'Amerika'? And then the fresh lo 
sea air!" 

"Where is your camera, Karl?" cried Erich, "and 
your plates? I believe I shall use jSlms for we shall cer- 
tainly take many pictures. The weather could not be 
finer for photographing."^ Hardly was the steamer 15 
under way before_we„began^ to snap [the shutter], and 
I told Erich after we had taken half a dozen old castles 
that we should soon have enough plates to develop and 
prints to make. 

As we went past the hills crowned„with„castles we 20 
could see the people working^ in the celebrated vine- 
yards. Occasionally the. steamer stopped at* little cities 
and new passengers came aboard. As the Lorelei^chff 
came in sight, a choral society struck up Heine's weli_ 
known song and everybody sang with [them]. The sing- 25 
ing, together with the romantic beauty of the river, made 
a deep impression on everybody. 

"How many great names and historical ' events are 

19. ' iDttren. ^ iBcrfeen. " 32 g. ■• fo fingen mir on. » 32 e. " bei. 
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an bent Soreteifelfen borbeifuf)r, fang etn 5D?anncrgefang= 
berein bie toof)Ibefannten SSerfe Don §eine8 Lorelei; ber 
Sinbrud tvav ergreifenb. ©egen Slbenb erbltdte man bie 
3:urm|pi^en be^ Joiner ©omee unb in einer lueiteren ^alben 
s ©tunbe rt)aren bie ^affagiere gelanbet unb ftanben nun in ber 
©tabt, „bie fo Diele ^irc^en unb ^apelten f)at" 

Unter ben bieten ^ird^en ^otn6 nimmt ber beriif)mte 
Joiner ©om, ber grofeartigfte 93au gotifc^en ©til« in ber 
ganjen SBelt, ben erften S^lai} ein. 3!)ortf)in iranbten bie 

lo beiben greunbe pcrft tf)re ©c^ritte unb ftanben balb bor 
ber unbergleid^li(|en njcftlid^en gnffabe. ©an^ libertoaltigenb 
hjar ber ginbrud. ©ie gi^eunbe ftanben fprad^Iog ba, faft 
bernid^tet burc^ bie ©rijfee beg monumentalen SBaueS. 
S)ann gingen fie binein. 

IS 3ti ber Slbenbbammerung tarn e8 if)nen bor, aU ob fie in 
einem tbunberbaren SBalbe h)anbelten. !Die SJiefenftitmme 
ber {)immeIf)ol)en 93aunte, bag hjaren bie ungef)euer grofeen 
^feiler. Unb toeld^ gefieimnigboHeg gic^t fiel burc^ bie 
bunten J^enfter auf bag ©teinpflafter. SBie Hein, inie un= 

20 bebeutenb f($ienen bie 9JJenf(|en im S3ergleic^ mit biefem 
9?iefenbau. Unb bod^ fatten SlJJenfc^en ben ^lan erfonnen 
unb aWenfd^en !^atten il^n auggefiibrt, allerbingg erft im 

11. ^Btmen ©ie ©eineS Soreici au8l»enbtB? 12. ^onncn ®ie e8 finaen? 
13. SBSann erblicEte man ben Siilner ®om? 14. SBcr f)at bie oben jitierte 
3etlc flcfc^rlcben? 

20. 1. SSetc^e ^ir^e in ^oln nimmt ben erften ^laij etn? 2. SSiai 
fUr cincn ginbrudC mai^te bie Wcftlic^e gaffabe auf bie greunbe? 3. SBarum 
fofiten fie nic^tS? 

4. SBSie fam ea i^nen in bem ®omc bor? 5. SSSic faf)en bie SKenfdden 
au8? 
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connected with these cities," I said to Erich as we went 
past Rolandseck,* "to„say„nothing„of„the_legends."' 
Finally we caught sight of the spires of the Cologne 
cathedral. "Now it is over," said Erich, sighing.* "We 
shall soon be standing in the city 'with the many 
churches and chapels.' Do you remember the Hne in 
Heine's 'Wallfahrt nach Kevlaar'?" 



30. Cologne. 

"Now we must go to the cathedral," I told Erich as 
soon as we had landed. "You know it occupies the first 
place among all the structures of Gothic style. Many lo 
people assert that it is^ the most magnificent building in 
the whole world." "And they are^right,"^ said Erich 
later as we stood before the monumental structure. 
"Nothing has ever made such an overwhelming impres- 
sion upon me as this incomparable west fagade. One 15 
feels (himself) almost annihilated by the [very] size 
alone." 

"Is it not like a wondtfrful forest, Karl?" said Erich 
after we had entered the cathedral. "And don't those 
huge pillars seem to you like gigantic tree^trunks? " In 20 
the evening^twiUght we could hardly see the people ex- 
cept where the mysterious light from the stained^glass 
windows fell upon the stone^pavement. 

"Don't the people look small and insignificant?" said 
Erich. "Yes, Erich," I repHed, "but do not forget that 25 

' urn Don ben ©agen ganj ju fcS^hjeiBen. * 32 a. 
20. ' 30 a. 2 red^t ^o6en. 

* Cf. Part n, No. i. The Legend of Rolandseck! 
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Saufe bon 3fat)rl)unberten. 2lm 14.Sluguft 1248 lourbe ber 
©runbftein sclest, am 15. Oftober 1880 in ©egentoart be« 
^aiferg SBil^elm I. (beg (grften) bie gSoIIenbung beg S)omeg 
gefeiert. 

s griif) am na(|ften SKorgen hjaren bie j^^un^e iwieber tm 
©ome, tt)o fie bem ^oc^amte bein)oI)nten. S)ann gingen fie 
in bie ©d^a^fammer, urn ben 9teliquienfc^rein ber ^eiligen 
3)rei ^onige ju feljen, unb fc^Iiefelid^ ftiegen fie auf bag ©ac^ 
unb in bie Slitme, bon too aug fie eine grofeartige 2lug= 

lo fi(f)t liber ^oln unb bag 9tl)eintal f)atten. S3on Ijier oben 
getranncn fie aud^ eine beffere 3^bee bon ben gettaltigen S3er= 
fifiltniffen. beg ©omeg. SBie ricfengrofe toaren bie ©tein= 
figuren, bie bon unten fo flein unb jierlic^ augfa^en; tt)ie 
flein bagegen fal)en bie SD^Jenfc^en bon biefer fdihjinbelnben 

IS §fif)e aug. 

21. 3tn fjdff, 

Um ilirer gerienreife einen fd^onen Slbfd^Iufe gu gebcn, I)at= 
ten ^arl unb @rid^ eine gufei^eife ^u^<^ ^^^ ^irj geplan^t. 
©ie flatten fd^on in Slmerifa $eineg ^arjreife gelefen unb 
toaren begierig, mit eigenen Sluflen biefeg I)ubfd^e SBaIbge= 
2o birge fennen p lernen. ©ie fut)ren alfo abenbg bon ^oln ab 
unb famen am nad^ften 3D?orgen in SBemigerobe an, bon too 
aug fie ben iBroden befteigen hJoHten. „9BoHen lr»ir fal)ren 

6. SBic lanfle iaute mon an bent ®omc? 7. SBann hjurbe ber ®ntnb= 
ftein gelest? 8. 3n h)eld)em 3af)Vt tturbc ber ®om Dotlenbct? 

9. SBelc^em ®otte8btenft tBof)nten bie grcunbe bet? 10. 3fft ber ®otte8= 
btcnft tnt Some totf)oIifc^ ober proteftanttfc^? 11. SS3a8 fallen bie greunbe 
in ber ©(i^a^tantmer? 12. aSJanmi ftiegen fie auf ba8®oc^? 13. aSief)oc§ 
finb bie Ilirnte? (156 2)?.). 14. SKennen ©ie ein poor anbere berlif)ntte 
®ebaube in ©uropa! 

21. 1. aSSotnit ttjotlten bie greunbe if)re 9teife abfc^Uefeen? 2. flSai ift 
ber $ors? 3. SBa8 ift ber SBroden? 
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the plan of this cathedral was conceived by men and 
carried out by men." 

"How long was the cathedral in building?"^ we asked 
an attendant^ the next morning after we had attended 
(the) high^mass. " More than six centuries, gentlemen," s 
he repHed, "(namely) from Aug. 14th, 1248, when^ the 
corner„stone was laid, until Aug. 14th, 1880. On Oct. 
iSth of the same year we celebrated the completion of 
the cathedral in [the] presence of His Majesty Emperor 
Wilhelm I." 10 

"You should see the reliquary of the Three Magi in 
the treasury," advised the attendant. "In_any„case 
you must ascend to the roof and the towers." As we 
arrived above, the stone^gures, which from below 
looked so small and dehcate, appeared gigantic. I told 15 
Erich that we could obtain a much better idea of the 
tremendous proportions of the cathedral up here than 
below. From this dizzy height everything looked so 
small, even the mighty Rhine resembled a broad ribbon 
and the stearners on^it* and the houses in the dty looked 20 
Kke toys. 

21. In the Harz Mountains. 

"If this weather holds, the conclusion of our vacation^ 
trip will be the finest part [of it]." So spoke Erich as 
we arrived in Wernigerode. "I am very glad that we 
planned this walking trip through the Harz. I have 25 
(already) always wished to cUmb the Brocken," he con- 
tinued, "especially since we read Heine's 'Harzreise' in 

' Cf . Questions, No. 6. * (ber) ©omfd^tDeijer. ^ h)0. * borauf. 
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ober (iu gufe) gef)en?" fragte .f arl, al8 er an feinen fc^toeren 
dtud\ad unb ben fteifen ®erg bacf)te. „@ef)en! auf alfe 
gctlfe," antlrortete (gric^. „2)?an macfit boc^ feine guferetfe 
mit ber (Sifenbabn ober per 2Bat3en. SBenn iBir miibe Irerben 
5 follten, ruf)en roir unS au§. 




,3uerft fufirte fie tl)r SSeg burd) bie „Steinci-ne 9ienne," 

eine reijenbe fleine ©d)Iud5t im Jannentoalb, tvo ein mimterer 

33ac^ in jafillofen fleinen SBafferfalten iiber bie ©teine in bie 

liefe eilt. 9Jac^ ein paar ©tunben famen fie au^ bem ifijalb 

lo f)erauS. 3)er '^fab tourbe immer fteiler, bie bereinjelten 

4. SBarum motlte ^atl nidjt ju gufj gcl)en? 5. SBa« fogtc grid) boju? 
6. aSct fjat bie §orjrcife aefdjricbcn? 

7. S!Ba« ift bie ©teinetne iKenne? 8. SBoS ift ein lannentoalb? 9. SBie 
langc BiwB^n fw ^urd) ben Sffialb? 
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(the) school last year." "So have I,^ Erich," I replied, 
"and I too am eager to see these lovely wooded^ moun- 
tains with [my] own eyes, but when I think of my heav}^ 
knapsack and the steep path, I am no longer so enthu- 
siastic about_walking.2 Shall we not take^the^train?"^ 5 




"By_no„means,"^ replied Erich. " We have time enough 
and we can rest when we grow tired. What kind of a 
foot tour would that be if we took the train?" 

From Wernigerode we walked through a charming 
narrow ravine which they' call the "Steinerne Renne." lo 
Erich took pictures of some of the countless waterfalls 
where[ever] it was not too dark in the hr^forest. After 



21. ' yd) aui^. ^ Bom ®et)en. = fafjren. ■■ 2Iuf teinen gatt. ' man. 
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iBaume tmmer Hetner, bie 9^ad)inlttag6fonne branntc l^eife 
f)erunter, unb e8 tue{)tc feln aSinb. ^arl f)atte feinen 9io(f 
fcf)on auSgejdgen. S3alb folgte (Sricfi fetnem 58eifpid. ©0(| 
„iebe8 ®ing {)at ein @nbe (unb bie SBurft stnei)," unb um 
s fieben Ul^r ftanben fie oben auf bem SSroden, gerabe pr re(i^= 
ten 3ett, um einen {)en:tid}en ©onnenuntergang p genicfeen. 
3eljt murbe eg aber fc^nett ftif)!, unb bie grcunbe gingen inS 
58ro(fenf)au3, um ein ^in^^er p befommcn unb ettoag p 
effen. 

33. 3ilt £jav? (©d^Iufe). 

lo S)a8 C>oteI h)immelte formlic^ Don ©fiften, unb bie 
greunbe priefen fid) gliidli(^, in einem fleinen dimmer mit 
brei anberen §erren SBetten p befommen. ©o(| reute eg 
fie m(f)t, bafe fie gefommen hjaren, befonberg ba fie baS 
feltene ©liid gef)abt, eine ungetriibte SluSfid^t p geniefeen. 

15 9lic^t alien tear e« fo gut gegangen toic il}nen. !Da8 fonnte 
man im i^rembenbuc^ lefen, Wo im ffic^fifdien ©ialeft 96= 
fd^rieben ftanb: 

„®ro6e ©teene, miebe SBeene, 
3lu8fid)t fc^cene? yite, g,ax teene. 

2lm nad^ften SRorgen nad^ bem grUf)ftlicE ging eg. bergab 

in ben fdionen Sannenhjalb, h)o fie meilentueit marfd^ierten, 

20 o{)ne baran p benfen, ob fie mube njurben ober nid^t. ®odC) 

10. SEBorum jog j?arl feinen SKod au8? 11. SEJann erreic^ten fie ben 
®i))fel be8 JBrodcna? 12. SBar bcr ©onnenuntergana fd^fin? 13. SBonmi 
Bingen bie greunbe.inS S3rocEenf|ou8? 

22. 1. SBaren tiiele ©itfte int $oteI? 2. SSctamen ^avl itnb ®ridj ein 
dimmer filr fic^? 3. SBarum reute c« fie nid)t, bafe fie eetommen iDoren? 
4. $at man auf betn SJrocfen immcr eine ungetrttbte 2lu8fid)t? 

5. SSIieben bie Sreunbc ben nttt^ften Safl ouf bem SBrodfcn? 6. ©ingcn 
fie on biefem Sage felir meit? 7. SCSurben fie mttbe? 
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we had left the forest, we found that the path was grow- 
ing steeper^and^steeper." Now there were no trees and 
we felt the sun burning^downl hot on^our^backs.^ 
"I'm going^to^ take off my^" coat, Erich," I said. 
"Won't you follow my example?" "Yes, indeed," he 5 
replied, "for there is no wind blowing to cool us off." 

"There is the hotel," cried Erich as we caught sight of 
the "Brockenhaus'- shortly before seven o'clock. "Yes, 
everything has an end, even this steep path," I repUed-. 
"But aren't we fortunate. We have arrived just in 10 
time to see the sunset. . It's cool enough up here, isn't 
it?" I continued, putting i^ on my coat. "I think we 
ought to go into the hotel immediately and get a room 
and something to eat." 

32. In the Harz Mountains (Conclusion). 

"Well, we can consider ourselves lucky if we get any- 15 
thing_at„all,"' said Erich to me as we entered the hotel. 
"It is really swarming with people." "Can we get a 
room with two beds?" I asked the head waiter. "I 
am sorry, gentlemen, the„only_thing^ we still have is a 
room -with five beds which you must share with three 20 
other gentlemen. I hope, however, that you will hot be 
sorry that you came.' You have had a clear view and 
not all fare so well^ that they can speak of this rare 
[piece of] luck. Just read some of the poems in the 
guests '„book." 25 

» always steeper. ' 32 e. * un8 . . . auf beti SRiidfen, 14. " toolten, 
or use pres. tense of au«=jief)en, '" mir ben. '' 32 a or b. 

22. ' liberf)au})t ettoaS. ^ ®aS einjige, toai, 19 and Note. ' Perf. 
tense. * Cf. German model, 1. 15. 
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fc^tnedEtc tl)nen bag SIbenbeffen in SErcfeburg mit ben cben 

gefangenen S3ac^foreIIen gan^ au8gejeid^net. 
S)en nad^ften Sag gingen fie toeiter bag I)errli(^e S3obetol 

l^inunter, juerft burcfi ben SBalb, bann burc^ eine enge 
s ®c^Iu(^t, burc^ teelcEie ber glufe fid^ mit getoaltigem S3raufcn, 

ftattenb, fiebenb unb jifcfienb f)inburd^ftiirjt. 
„@& h)irb bod^ immer grofearttger," rief ^arl, alg er bie 

fogenannte 9tofetrat)pe, einen gelfenborfprung, toelc^cr 200 3)?. 

fenfrecEit in bie §oI)e fteigt, erblicEte. ,^a, ha mliffen toir 
lo binauf," antlDortete grid), unb balb ftanben fie oben auf bem 

©i^fel. 3u il)ren giifeen fd^tiumtc urib braufte bie Sobe. 

Sluf ber einen ©eite S3erge, gelfenmaffen, SBalber; ouf ber 

anberen bie rul^ige frieblicEie gbene mit jaPofen ©drfem unb 

©tabtd^en. „Unb ie^t mliffen h)ir t)inunter unb nad^ Seipjig 
IS juriidf," fagte ^arl mit einem ©eufjer. „3;a, unfere 9ieife 

ift ju (gnbe," erhjiberte @ric^. „@8 h3ar aber fd^ijn unb baS 

atterfcEionfte Iiatten hjir un« bis gute^t aufgefpart." 

33. liavU Srtef. 

8eii)sig,ben20. Slug. 1911. 

Siebe ©d^toefter! 

2o ©oeben finb h)ir nad^ einer f)errlid^en 9?eife gllidflid^ micber 

in ?ei}Dgig angefommen. 2Bir finb f)eute Slbenb furd^tbar 

jniibe, morgen fdCireibe id^ 3)ir aber einen orbentlidfien 58rief. 

Saufenb ©riifee an (guc^ alle. 

©ein !5)id^ Uebenber SBruber 
2S ^arl. 

8. SBag ietotnen fie in Swfeburg jum Slbenbeffcn? 9. SBo fSiiflt man 
gorelicn? 

10. SDSoS ift eine ©d^lucbt? 11. SBaS ift bie JRofetrappe? 12. SEBaS 
!ann man ollea son ber Diofetrappe fe^en? 
f 
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"Aren't you tired (yet)?" asked Karl the next eve- 
ning after we had marched for^miles, chiefly through 
the splendid fir woods. "Not at all," I repUed, "but I 
am looking^forward with pleasure to (the) supper at 
Treseburg. Brook trout taste pretty good, I can assure s 
you, and one always gets them there." 

The third morning of our Harz tour found us in the 
beautiful Bode^vaUey which grew more_and^more„ 
magnificent^ the" farther we went^down. Finally we 
came to a narrow gorge. through which the river rushed lo 
with [a] mighty roar. Erich said that it reminded him 
of the description in Schiller's "Taucher" where the 
poet describes how the waters boil and hiss and seethe. 
A little farther we caught_sight„of a rocky^chff. "That 
must be the 'Rosstrappe,' "* cried Erich. "Soon we 15 
shall be standing on the summit, 200 meters above the 
stream." As^ the cliff rose perpendicularly, we had to 
make a long detour before we reached our goal. "Now 
our journey is at an end, Erich," I said, as I looked back 
over the forests and vaUeys through which we had just 20 
come. "Do you see that peaceful plain down there with 
the countless villages? How calmly the Bode is flowing 
there. It no longer foams and roars. Here almost di- 
rectly below us is the little city [of] Thale; I can see the 
station from which we shall leave^for^ Leipsic this after- 25 
noon." 

"So we must [go] down now, I suppose," said Erich, 
sighing. "Well, it has been very fine, and I'm glad that 
we saved the best„of_all untiLthe„last." ^ 

^always more magnificent. " je. '496. » ab»fo'^rcn na(5. ' biS 
jutefet. , 

* Cf. Part II, No. z. The Legend of the Rosstrappe. 
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2S. Karl's Letter. 

Leipsic, Aug. 20, 191 1. 
Dear Mother: — 

I hardly know where I should begin. We had^ so 
many interesting experiences on the trip and saw^ so 

S many new cities and regions that itjs^difficult^or^me^ 

to know what I ought to describe and what I should omit. 

I will, however, dojny^best' and try to give you a 

fairly detailed account of our trip. 

As^ I wrote you already, we begged Professor Wien- 

10 hold to help us with our plans, and he insisted^that^ we 
(should) make ourselves acquainted with the German 
map before we decided where we wished to go. So we 
went into his study one day and he gave us a long 
lesson in (the) geography. It reminded me of old times 

IS when* I was an eight„year^old boy. 

After we had decided^upon our plans_for„the^trip, 
we went down^town and made our purchases for the 
journey. It seemed to me afterwards as if we had been 
in every shop in (the) town. Then we ordered a circular 

20 tour ticket for the next day, had' our hair cut and, in 
the afternoon, made a few calls. The next morning we 
got up bright^and^early and took„the„street-car* for' 
the station, arriving^there^" (a) half [an] hour before the 
departure of the train. We should have taken" a cab 

25 but we had very little baggage; moreover, the Wienholds 
wanted to accompany us to the station and we should 
not have had" enough room in the cab. 

23. ' Perf., 27. " eg fftitt mtr fdjhjer. ' mein S8cfte« tun. * SBie. 
5 beftanb barauf, bafe. ' Ido. ' taffcn. ' rode with the electric. ' na(5. 
" where we arrived. " 30b, 2. 
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Arriving 12 at the station, we needed only to calLfor"' 
our circular tour tickets' at the ticket window. We in- 
tended to take our knapsacks with us into the car and 
[so we] had no baggage to check. 



34. Karl's Letter (Continued). 

The Wienholds went with us to^ the platform after s 
they had got platform^tickets. In Germany one must 
have either a platform ticket or a [trip] ticket to„be^ 
allowed_to„go_OEL,the„platform.^ As you doubtless 
know, there are^ four different classes here. We went* 
third-class^ in an express- train and did not find the lo 
wooden seats too uncomfortable. On the contrary, it is 
quite cool and comfortable when one goes third class in 
summer. We chatted with the Wienholds until some 
one called "all aboard." Then we said good-by, got 
aboard, put our knapsacks in the rack and made our- is 
selves comfortable. 

In Corbetha we made the acquaintance of a nice old 
gentleman, who told us one story after another. He 
said that we spoke ^ German very weU and that we 
might', be quite proud of our pronunciation even^f^we^ 20 
had not yet quite learned the German r-r-r. We should^ 
haveJiked_to„leave_the_train^ at Weimar in order to 
visit this Httle city where Goethe and Schiller lived, but 
as we intend to spend a week there next spring, we rode 
on to Eisenach. ' 25 

32 f . " in Stnpfang ne^tncn or ttertangcn. 
l. ' ouf. 2 Cf. Lesson s, p. 12, 1. 8. 'a 



12 • 



24. • ouf. 2 Cf. Lesson s, p. 12, 1. 8. ' geben. * fafiren. ^ britfer 
» 30a, Note I. ' biirfen. ^ totnn mir aud). ' ttiaren gem au«= 
fleftiegen. 
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There we visited the Wartburg, a celebrated medieval 
castle on a hill not far from the city. From the Wart- 
burg we went with some German students through the 
woods to the "Hohe Sonne" where we had supper and 
s spent the evening. You can imagine that it was pretty 
late when we tookjeave^of ^'' our new acquaintances in„ 
front^of our hotel. 

In„spite_of_that," we were at the station bright and 
early the next morning (in order) to take the first ex- 
lo press for^^ Frankfort. 

35. Karl's Letter (Concluded). 

We had a letter_of„recommendation from Professor 
Wienhold to a family in Frankfort, but dicLnot„think„ 
of jt^untiLlate^ in the afternoon after we had seen all the 
sights of the city. Then we made our call although we 

IS could not go at the official calUngJiour and had to wear 
our ordinary suits. (In order) to comfort you, I'll tell 
you that we at least put on clean collars. The Schmidt 
family^ was extremely friendly. Dr. Schmidt, a very 
able and apparently very wealthy physician, introduced 

20 us to his wife and daughters and invited us to spend the 
evening with them in the Palm Garden, where we had 
supper. 

The next day we were in Heidelberg. Immediately 
after our arrival we went with a friend of Dr. Schmidt, a 

25 member of his corps, to see the duels. But I will not 
describe them. It would certainly be repugnant to you. 

"> fic^ bera6f(5ieben Son. " Sroi^bcm. " nad^. 

25. ' baii^ten erft fpat . . . baran. " family Schmidt. 
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I must confess, however, that Erich and I found it very 
interesting after the first round and that we admired the 
courage of the young freshinen who were " laying Joose" 
at' one another. 

You would have enjoyed the castle more, if I am not s 
mistaken. It was wonderfuUy^beautiful up there, es- 
pecially in^the^ evening. The old ruin made an over- 
whelming impression upon us as^ it lay there silent in 
the fairylike light of the fuU moon. I must save my 
description of the splendid trip_down_the_Rhine and our lo 
tramp through the Harz for my next letter. It is time 
now to go to Professor Wienhold. Erich and I have a 
lesson every morning, for, although we are having vaca- 
tion, we work a Uttle every day. Now we are_going„to* 
read the legends and stories which are connected with is 
the cities and regions which we have just seen on our 
trip. Then we intend to read various works on^ Ger- 
man history, literature and customs. Now I must close. 
With a thousand greetings and kisses to' you all. 

Your loving' son, 20 

Karl. 

" auf. 'II a, Note. ' inie. * molten. ' ilber. ' on (with ace). 
' Cf. German model, p. 60, 1. 24. 



(5ymnaftaft unb Stubcnt 



1. Sagcslauf cines (Bv^w^^fi'^ftsw. 

Steber ^arl! 
Qn metnem leijten SBriefe f)abe id) S)tr berfproc^en, etlDaS 
liber unfer ^iefigeS Seben unb bcfonbera ilber bie beutf($en 
©c^ulen p erjat)Ien. Unfer UnterricEitSlDefen unterfd^etbet 

s fief) etlDttS Oon bem amerilanifd^en ober englifc^en; alfo mufe 
id) eg !®ir furj befc^reiben. 

^(^ alg ©^mnaftaft I)abe bie Slbfic^t, eine Uniberfitat p 
beji'eticn, aber natiirlic^ tonnen bie meiften iungen ©eutfd^en 
nic^t baran benfeti. Sllle miiffen jebocE) acfit ^ai)U lang in 

lo bie ©d^ute ge{)en. S)ie S5oIf8fd^uIe i)at einen ^urfuS bon ac^t 
3!af)ren unb unterfdieibet fid^ >i)enig Don @uren amerifani= 
fd^en IBoIfSfdjuIen. ^6) befudfite bie SSoIfgfdfiuIe nur brei 
3fcif)re unb fam bann auf baS ©tjmnafium. ^ti^t mod^te id^ 
allerbingg mand^mri, bafe id^ auf ein 9?ealgl}mnafium ober 

IS eine OberrealfdEiuIe gegangen ioftre, ba id^ bann mef)r ^eit 
flir bie neueren ©prai^en gefiabt f)atte. 2IHe brei ©dEiuIen 
f)aben einen ^urfug bon neun ^al^ren unb unterfd^etben 
fid^ bielfad^ bon ber amerifanifd^en "High School." „§od^* 
fd^ule" bebeutet im S)eutfd^en baSfelbe Ibie Uniberfitfit. 

20 'iSlad) bem Slbiturientenefamen befommt man ba^ 9teife« 

1. 1. SBa« tiatte ^ang in fetncm leljten SBrtofe ticrfprodlien? 2. ®el)eii 
bie meiften ICeutfd|en auf bie UniberfitSt? 3. SBie lanec mug man in 
©eutfd^Ianb in bie ®3)v.k ge^en? 4. SB08 ift ber Unterfd^ieb jlnifci^en ber 
omeritantfc^en "High School" unb ber beutfc|en „©od|f(i^uIe"? 
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High School Boy* and University- 
Student 



1. The DaUy Program of a German High 
School Boy. 
Dear Karl:^ — 

In your^ last letter you requested me to teU you more 
about our life here and especially about the life of a 
high_schooL,boy. As^ the German schools differ from 
the American and English, I must first describe briefly s 
our system^of Jinstruction. Of course (the) most young 
Germans do not have the intention of entering a uni- 
versity, and these attend only the common schools, 
which have d, course of eight years and are similar to 
American schools. Every German must attend (the) lo 
school from his sixth to^ his fourteenth year. 

Those^who^ intend to enter the university attend the 
common schools only three years and then go„to^ either 
a Gymnasium, a RealgjTunasium or an Oberrealschule. 
At the Gymnasium the chief„weight is' laid on Latin is 
and Greek; in the Realgymnasium instruction in Latin 
is' given but not in Greek, and more time is' devoted to 
modern languages and natural sciences; in the Oberreal- 

1. ' lob. 22 b. '496. ^biSju, ' ©icjentBen, bic. " fommen auf, 
■' loerben. 

* High School Boy is not a fair equivalent for „®pmnafiaft." The upper classmen of 
a Gymnasium are at least as far advanced as the lower classmen of an American college. 
The German university con'esponds more nearly to our graduate and professional schools 
than to our college. 
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jeugnt« unb brauc^t feme h)eiteren gfantina ju beftclien, 
um ftd^ auf ber Unitterfttttt iratnatrifuUeren ju kffen. 

9iac^fte« ^ai)v bin iS) Oberfefunbaner, b. f). 'vi) bin bann 
fd^on fed^g ^af)vt auf bent ®t)mnafium, 28ir l^aben fc^on 

s ttiel gatein unb ©ried^ifd^ gefiabt unb granjofifd^ fann id^ 
aud^ jiemlic^ gut. ^m atlgemeinen finb mir I)ier eth)a« 
n)eiter in unferen ©tubien aU ^t)x, glaube id^. ©afiir mlif= 
fen h)ir aber biel melir arbeiten unb baben toeniger 3fit fiir 
bag guPttttfpiel unb onberen ©port. 

lo 3m ©ommer ftebe id^ moraenS um f)a\h fed^S auf, benn 
id^ mufe um ^unft fieben Ul^r auf meinem '^lai^ im ®l)m= 
nafium fcin. SSon fieben big xtuiilf UI)r hjirb unterrid^tet. 
S'iaturlid^ f)aben n)ir nad^ jeber ©tunbe eine ^aufe, aber bie 
jel^n Mnuten finb balb borbei. Um stt>oIf lommen h)ir 

IS toieber riad^ .g>aufe. 

gfiad^ bem 9JJittageffen fpiele ic^ gett)o{)nIic^ eine ©tunbe mlt 
meiner ©d^h)efter, ef)e id^ mid^ an meine Slufgaben flir ben 
nad^ften Sag mad^e. "iflad^ bem f affee gef)en h)ir oft fpajieren, 
ober tt)ir fpielen SenniS ober laufen im SBinter ©d^Iittfd^u^. 

20 ^eute fann ic^ aber nid^t me{)r fd^reiben, ba id) jefet jur 
©d^ule mufe, iDfJorgen befdEircibe id^ ©ir meinen 2;age8lauf 
iDciter, um !5)id^ iu liberjeugen, bafe h)ir loirflid^ tUd^tig ar= 
beiten. 

Slbieu fiir f)eute. 

25 3)ein 

§ang. 

5. SBa8 Icrnt ition auf bem ©ijmnafiutn? 6. ©pielt man in ®cutf(^» 
lonb fo bid gufebaK h)ic in amerita? 7. ©inb bie beutfc^en ^nabcn fo 
hieit in iliren ©tubien tuic bie jungen Slmerifaner? 

8. SBonn ftcl)t $an8 im ©ommer auf? 9. Sffiorum fte^t er fo frilf) auf? 
10. ilBann lommt er mieber nad^ ^oufe? 11. 35iai tut er nad^ bem aKit= 
togeffen? 12. SBann maii^t er feine Slufgaben fUr ben nft(|ften log? 
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schule no instruction is' given in Greek and Latin and 
still more time devoted to modern languages and the 
sciences. These schools have a course of nine years and 
with their diploma one can enter the university without 
further examination. 5 

I did not know at first whether I should go to a 
Gymnasium or an Oberrealschule. (The) most of my 
friends were attending a Gymnasium, but I wanted to 
learn English and French, and one can get more if 
not better instruction in the modern languages at the lo 
Oberrealschule than at the G)nnnasium. My father, 
however, asked me to attend the Gymnasium in order 
to learn Greek and Latin thoroughly, and promised 
me that he would send me to England and France 
later. 15 

As' I have attended the common school three years 
and the Gymnasium five years, I am now an Unter- 
sekimdaner* and have four years more before I go to* 
the university. I believe, however, that I am a little 
farther [advanced] than the pupils in the first year of 20 
the American "high school." I have had Latin eight 
hours a' week during^ve^years,'" Greek six hours a week 
during two years, French four hours a week during three 
years, to_say_nothing^of" the instruction in (the) his- 
tory, geography, etc. I think, too, that we work much 25 
more than you [do] in America. You wiU beUeve me, (of 
that) I am convinced, when'^ I now describe to you my 
daily„program. 

' merben. ' auf. ' the. " fttnf 3afire (ang. " Cf. Lesson 19, p. 53, 
Note 7. 12 h)cnn. 

* The nine years are called: (He) ©e|to, Quinto, Quarto, Untet> unbObertettio,Unter> 
uni) Oberfclunbo, Untet= unb Obertirima. 
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2. The Daily Program of a German High 
School Boy (Continued). 

Every week-day, Saturday included, we must be in 
the Gymnasium at seven o'clock in summer and eight 
o'clock in winter. You can imagine how early I get up, 
especially if I wish to read my lessons through again be- 

s fore (the) breakfast. (The) breakfast takes ^ little time, 

■ for we have only coffee and rolls. At twenty rninutes 
before seven, I hang my knapsack [with my books] 
over my back and am in my seat promptly at seven 
o'clock. 

lo When our teacher enters we all stand up and remain 
standing until he says, "Sit down." Then the instruc- 
tion begins. Here there are^ no unoccupied hours for 
studying' while one is in (the) school. Instruction goes 
on always.^ The teacher narrates and explains more 

IS than in America and less time is devoted to the reciting 
of that which one has just learned. Of course we must 
know what we have had the last time, for the teacher 
puts many questions during his explanations. Moreover 
we have many written exercises to hand in. 

20 After every class we have a recess of ten minutes, 
which we spend on the playground while the room is be- 
ing aired. Here we play ball, or practise„gymnastics on 
the horizontal bar or ladder, etc., with which each school 
is abundantly provided. After the third hour we have 

25 a quarter„of_aii„hour during which we eat our breads 
and^butter and play again. At twelve o'clock in sum- 

2. ' erforbcrn. ' fleben. ' jutn Semen, 32 g. * (Sa toirb imtner un= 
terridjtet. 



High School Boy and Student 71 

mer and one in winter, when the fifth class is out, we 
go home. 

Four afternoons in the week we have instruction 
from two to four or five, mostly in easy subjects. We 
have a lessonjn^gymnastics three times a week. Now- s 
adays much more attention is devoted to (the) gymnas- 
tics at the Gymnasium than a few years ago, when^ the 
Gymnasium pupils had to "grind" continually and sel- 
dom had time to play. 

At four we have coffee, as^ (it) is [the] custom iri'all lo 
German famihes; afterwards I do' my lessons for the 
next day. As we do not* eat supper untiL.eight,* I 
generally have an„hour_or„two ' unoccupied. Sometimes 
I go walking with my friends or play [lawn-]tennis. In 
the winter when there is ice we generally skate. ■!'$ 



3. The Daily Program of a German High 
School Boy {Concluded). 

After (the) supper, I play the viohn with my sister 
who accompanies me on the piano. Then I study ^ about 
an hour before! go to bed. Once a week, however, papa 
takes us along to^ the opera or the theater and then we 
go to bed later. This he does generally Wednesdays or 20 
Saturdays after we have had a free afternoon and have 
finished our lessons before supper. I have already seen 
(the) most of Wagner's operas and many comic operas, 
also many performances of the most celebrated dramas 
of Goethe and Schiller. 25 

' IDO. " h)ie. ' mafyn. ' erft . . . um adjt Ulir. ' etn pnar ©tunben, 
3. ' atbeiten. ^ in. 
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On our free afternoons our class often takes* an ex- 
cursion into^the^ country with our teacher, Dr. Pauls, 
who takes the opportunity to instruct us in (the) botany 
and (the) geology or tells us about the battles when we 

s visit some celebrated battle-field, of which there are^ so 
many in the neighborhood of Leipsic. 

In the last vacation, our whole class took a walking 
trip together through the Harz Mountains under the 
leadership of one of our teachers. We were in the 

lo mountains a whole week and had a very good time, as 
you can imagine. After we had arrived in Wernigerode, 
we hung our knapsacks over our backs and marched 
through the city. As we wished to spend the night in 
the "Brockenhaus" on the summit of the mountain, we 

IS had no time to visit the city. During the whole week 
we were in a city only once and not a single time in a 
train. We always went on foot and were in the woods 
the whole day. Of course, we learned very much about 
the trees and the animals that we saw, for Dr. Pauls 

20 explained everything to us. After we had returned to 
Leipsic, each one of us had to write a composition in 
which he described his journey. 

So far I have worked hard this year and hope to be 
promoted with a good mark. My father has been quite 

2$ content with my reports, for I have generally had "good" 
or "satisfactory." A few times I have had "very good" 
or " I." To be sure I have had " 5 " or "unsatisfactory" 
once and once I had to stay„after„school because the 
teacher caught me in* a prank. 

30 Of our work in the class room I have told you but 

» make. * ouf8. ' flebcn. ' bet. 
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little. As I already said, the teachers narrate or explain 
more here than in America, especially in the lessons in 
(the) history and (the) natural sciences. In the lan- 
guages we pupils have more to say. In our French class 
we speak most„of„the_time' and as our teacher (who s 
has been abroad several times and speaks French and 
English perfectly) makes use of the direct method, we 
seldom hear German in the class room. After three 
years I speak pretty well and my cousin, who lived in 
Paris four years, says that my pronunciation is excel- lo 
lent. But now I must close, although I have told you 
comparatively little of our work at the Gymnasium. 
With kindest regards,* 

Your friend, 

Hans, is 

' the most time. ' With the heartiest greetings. 
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4. Sa^eslauf etncs bcutfdjen 5tttbenten. 

gieber ^art! 
©ben f)at tntcf) mein i8ruber §anS gebeten, Sir ben SEageS^ 
lauf eineS beutfd^en ©tubenten ju befdjretben. (gr f)at ©ir 
h)of)I ericif)lt, bafe bie ©tjmnaftaften eg nic^t febr leic^t f)aben, 

s ba§ ber ©tubent bagegen gar nic^tg p tun braud^t, tuenn er 
nt(^t toitl. 

. 9Bir ftefien ntd^t unter Sluffirfit, lote auf bent ®ijm= 
nafiunt, braud^en feine Slufgaben borpbereiten unb biirfen 
fd^tDttnjen, fo biel h)ir tt)oIIen. 3^ ft man einmal auf ber 

lo UniDcrfttcit, fo tft eg mtt bem langen, fd^ftieren „S9llffeIn" beg 
®l)mnaftumg borbet, ©cr ©tubent tft feitt eigner §err, 
braud^t feine SBorlefung p befucfien unb lann jetin ©emefter 
auf ber Uniberfitcit „ftubieren" o^ne jel^n ©tufiben p ar= 
beiten. SD^an nennt ung bie freieften iBilrger im ©eutfd^en 

IS 9?etd^e. 

Sllg id^ noc^ ®t)ntnafiaft loar, mufete id^ im SEBinter jeben 
SJJorgen urn fieben frUfiftiidfen. ^tl^t ftetie ic^ mand^mal gar 
nic^t auf. ^d) {)abe freilic^ im ©ommer ein ^olleg um fie= 
ben, ge^e aber felten f)in. 5Rad^ ben neun langen 3af)ren auf 

2o bem ®i}mnafium h)ill id^ mid^ eben ein inenig augruf)en unb 
amlifieren. ©a itiir.beutfd^e ©tubentcn etrtag alter unb ge= 
h)i§ biel reifcr finb alg ber Slmerifaner, ber bie Uniberfitat 
pm erften 5D?alc bejief)t, fonnen rt)ir beffer miffen, hsie biel 
tbir faulenjeii bUrfen, of)ne ung p \ti)v p fd)aben. 

25 ©iefen SSergleid^ aber jftifd^en bem amerifanifd^en uiib bem 
beutfc[)en ©tubenten ibitt id^ nid^t bDeiter augfiil^ren, ba id^ 
bcrfproc^en f)abe, S)ir p erjaf)Ien, h)ie toir unfere Qeit bcr= 
bringen. Sllfo morgen bag SBeitere! 

Sein 

iSBilljetm. 
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4. The Daily Program of a German Student. 

D ear Karl: -•- 

My brother Hans has just told you what the poor 
Gymnasiast has to endure and now asks me to tell you 
something about the life of a [university] student. 

Well, I must say that we have an easier time of it,^ 5 
especially in the first [few] semesters before we begin to 
think of^ our dissertation and examination. In^ the 
Gymnasium the pupil is always under the supervision of 
the school; he dare not cut„a„class, he must always 
have prepared his lessons, he dare not go to* a restau- 10 
rant alone and, on the whole, the nine years are a long 
hard grind. ^ Once at the university, the student is his 
own master and needs to do nothing at aU if he does not 
wish [to]. He need not attend a lecture from the begin- 
ning to the end of the semester, he has no examinations, 15 
he can go where* he wishes and do what he wishes. He 
can leave the university after one semester or after ten 
just as he pleases and is the freest citizen in the Ger- 
man Empire. 

My brother Hans must [have] breakfast every morn- 20 
ing in summer at six, but I get up at six or eight or 
sometimes not at all before dinner. To be sure there 
are lectures at seven at the university too, but we don't 
have„to^ attend them. Sometimes the lecture room is 
pretty empty. I will say, however, that most students 25 
[do] work even if that is not required and even I myself 
am not so lazy as you might think after the above de- 
scription. We feel, however, that we have worked so 

4. 1 we have it easier. ^ an. ' 2luf. * in. ' Siiffcln. « mol^in. 
' Braud^en. 
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hard during nine long years that we have the right to 
take^a^rest and have„a„good„time.^ Consequently the 
[university] student, especially the fraterriity student, 
regards his first year at the university as a period of re- 

s cuperation. You must* (also) not forget that the Ger- 
man student is older and more mature than the American 
[boy] who has just gone through his high^schooP" and 
is now going to the university for„the" first time. 
But you would like to know how we spend our time, 

10 and do not wish a comparison between the German and 
American students. 

5. The Daily Program of a German Student 

(Contintied) . 

We will imagine that I got„up^ at seven this morning 
to attend Professor Meyer's lecture on^ "The Young 
Goethe." At ten minutes after eight the lecture room 

IS is half full. My fraternity brothers and I, however, 
form a group in the haU by a window or walk to and 
fro chatting until a quarter past eight, when' we see Pro- 
fessor Meyer coming„down_theJiall.* Then we hurry 
to our seats and help with^the" trampHng which begins 

2o as soon [as] this favorite professor has entered the room. 

Before the professor has reached the [lecturer's] desk, 

our notebooks are open and our pens in readiness and 

as soon [as] he begins to speak we begin to take^notes. 

As he speaks very fast and writes but Httle on the black- 

' fid^ aitiUfieren. ' bUrfen. "> Retain Eng. word in quotation marks. 

" sunt- 

6. 1 perf. 27, Note. ^ uJer. " too. * ben ^orribor entlang fommen. 
8 fieim. 
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board, we have to be very attentive and work fast. 
Sometimes, when the professor speaks too fast, we scrape 
[on the floor with our feet], whereupon the professor, 
who understands this signal well, repeats what he has 
just said. We scrape, too, sometimes when a student s 
comes (too) late and disturbs the lecture. At exactly 
nine a_little„belUings^ and Professor Meyer stops with 
the end of his sentence and hastens from the room. 

At a quarter pa'st nine I have a lecture in^ (the) Eng- 
lish Literature, at quarter past ten a lecture on^ (the) lo 
History of (the) Philosophy. Afterwards we go down 
into the basement where there is^ a little restaurant and 
eat our second breakfast, which consists of a roll and a 
few sausages or cold_sliced_meat.' 

After dinner I go to the German seminary [room] 15 
where I read until four, then I go to the fendngjiall 
where I practise (myself in) fencing with some of my 
friends. All members of my fraternity must learn (the) 
fencing and practise at least three times a week in' the 
fencing Jiall. Once a week, from six to eight, we have a 20 
seminary in (the) Middle High German, where the stu- 
dents translate and discuss assigned passages. This ex- 
ercise resembles a class at an American university; only 
the preparation must be far more^thorough. 

6. The Daily Program of a German Student 

{Concli4decl) . 

As [a] gay student, I db not spend many evenings at 25 
home. Twice a week come the meetings of my frater- 
nity. Tuesdays we freshmen must be there from eight 

" e« flteBelt (or fd^ettt). ' fleben. » falter Sluffd^nitt. ' auf. 
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to twelve, Fridays from eight to two and then [it] is^ 
expected that we go afterwards to^ some cafe with our 
"Fuchsmajor" and spend another hour there. 
During the winter we go several times a week to^ the 

S theater or (the) opera. We students get fairly good 
seats very cheap and can indulge in this pleasure often. 
I find that it is very instructive and inspiring to attend 
the theater and opera. I beUeve, however, that our 
drama is somewhat more serious than what you 

lo have in most American university^towns. Every week 
we have the best pieces of Goethe, SchiUer or Shake- 
speare, or of Ibsen, Hauptmann and other modern 
writers. 
Every Wednesday Hans and I go to the generaLre- 

is hearsal of the Gewandhaus„Orchestra which costs only 
one mark and where we hear the finest classic and 
modern compositions and celebrated artists. Saturday 
afternoons we hear the choir„of„the^St.„Thomas„Gym- 
nasium' in St. Thomas's. This is the most beautiful 

20 music that I have ever heard from any choir. 

On Sunday morning I sometimes go to (the) church 
with Hans and my sisters. From twelve to one we 
make calls; after dinner, I go„on^ an excursion with fra- 
ternity brothers into the country. In^the'^ evening we 

25 generally have company and there is much playing and 
singing.^ 

And when do I work? Well, I must confess that my 
working^ lies more in the perfect and future [tenses] than 
in the present. This year I am' learning through my ex- 

6. ' toerbm. ^in. ' ber S:ljoTna'nei-iI)or. * madden. * am, 11a, 
Note. ' eg iBirb Did flefpielt unb gefungen. ' tnein SIrbetten. 
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periences. There are so many new and interesting things^ 
to learn, and I find that (the) intercourse with so many 
older and experienced men is of the greatest value. * But 
I intend to make my "Doctor" and [take] my state- 
examination, and next year I shall get^to^work" and 
try to make up all that I have missed. Some„time„ 
later 1° I shall describe for you one of our "Kneipes." 
Now I must close, as it is time to go to the fencing hall. 
With kindest regards, 

Your old friend, 

WiLHELM. 

s (gs gibt fo Diet 9ieue8, etc. " fic^ on bie ?[rbeit mad&en. " fpiiter 
(ein)mal. 



3rkfc* 

1. geipxig,b. 12. Oft. 1911. 

Sieber grt^! 
^annft !5)u bteKctd^t nttd^fte SBod^c auf ein paar jEage 
noci^ Setpjig fommen? 9Jfetn SBetter fommt 2)JoTitag toon 
s SSerlin, unb td^ m6(f)te fel)r gem, bafe ©u tl)n fennen lernteft. 
SlJJit beften ©riifeen an bie ©etnigen 

Sfn alter greunbfc^aft 
S)ein 

^arl. 



10 2. Berlin, 23. Xll.f 1911. 

?teber alter ^arl! 
grot)Ud^e SBetfinad^ten! ©liidlicleg ^lieuiafirl SlJiorgcn 
foHft 3)u mit ber 'ipoft ein fleineg Slttbenfen toon mtr befom= 
men. ^offentttd^ gefatit e« ©tr. (Sg ift biefelbe ®oetl^e= 
IS Sluggabe, bie ©u neulid^ bei ung fo fef)r betnunberteft. 
^erjltd^e SBeifinac^tggrUfee toon ^aug ju C>au8! . 

S)ein 

Hermann. 

* In directing the envelope, give title of person addressed; 
$erm Vtofefrot S>c. $einri(( SSicndoIb, 
SeiDjia- 
©ijirtetftt. 140° 
t The Roman numerals are sometimes used instead of the names of the months in 
familiar letters. 
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A. To Relatives and Friends. 

1. Halle, Oct. 13, igii.^ 
Dear old Karl: — ^ 

My heartiest thanks for your' kind invitation! I 
[shall] come next Tuesday with the ten o'clock train. 
Unfortunately I must return to Halle Tuesday evening s 
as we too are expecting visitors* next Wednesday. I 
am very glad that I shall have the opportunity of be- 
coming acquainted with your cousin. My parents send^ 
their Jdndest^egards.^ 

As ever yours, 10 

Feitz. 

2. Leipsic, Dec. 24, igii. 
Dear Hermaim: — 

That was a surprise! We received many presents 
to-day with the mail, but yours was the best of all. You 15 
can imagine how much it pleased me. I had long 
wished^for* a good edition of Goethe but did not expect 
to get this [one]. My parents admire it greatly. I 
hope you received my little remembrance in time. 

With the heartiest Christmas greetings and best 20 
wishes for a happy New Year, 

Your old [friend], 

, Karl. 

1 22 a, Note. "lob. »2b. *SBcfu4 Maffen fierjUd| flrilfecn. »fi<il 
(dat.) hillnfdlcn. 

* In these letteis, follow dating, punctuation and style of German models. 
81 
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3. SBerlin, ben23. ©ept. 1911. 

Sieber §err ©of tor! 
2Bie tc^ ^l)mn bieneid^t fcEion gefc^rieben f)abe, Ift eS 
meine Slbfid^t, nctc^fteg ©etncfter in aKlind^en p ftubieren. 
s S)a ®le bte ©tabt fo gut fennen, fo mbd^te id) ©ie bitten, 
mir eine gute 'ipenfion ju empfeblen. SBcire eg bielleicbt 
and) tnoglicb, mir einen (Sm)DfeI)Iung8brief an St^xm greunb 
'iProfeffor 93raun mitpgeben? 

aSie gefant 3{)nen Sregbcn? & i[t bort tool)! nic^t fo 
lo btel log toie I)ier in SBertin. SSare eg 3'f)nen rec^t, rtienn id) 
iibct 25regben fii{)re unb 3it)nen eitien furjen SSefud^ mac^te? 
@g mare t)oc^fteng auf ein paar ©tunben. 

9)?it ben beften ©riifeen an ©ie unb ^'i)Vt grau ®e= 
maf)Iin, berbleibe id^ 
IS Q^v ganj ergebener 

§ang ffiSelter, 



©regben, ben 25. ©ept, 1911. 
?ieber §ang! 
@g iBttrbe meine grau unb mid) fet)r freuen, ©ie cii:^ 
2o mat bei ung in ©regben p fei^en. ^ijnnten ©ie nic^t ein 
paar Jage friiber t)on 53erlin abfofiren unb ung bann einen 
orbentlic^en SBefuc^ madien? 

©ie fennen ©regben nod^ nic^t, glaube i^. Sinem 
SBcrltner h)ie 3f^nen toirb unfere ©tabt tiietteic^t nic^t im= 
25 ponieren, bod) ift fie eine Don ben fc^bnften in ©eutfc^Ianb. 
3nbem ic^ f)offe, ©ie balb bei ung ju fef)en, berbleibe 
icb mit ben beften ©rilfeen, auc^ bon meiner gran, 

3f)r alter Setirer 

gri^ SScrtling. 
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3' Bremen, Sept. 24th, 191 1. 

Dear Professor [Weber] : — 

Perhaps you know that I have the intention of 
studying^ in Leipsic next semester. They^ say there 
isn't so_much_going_on^ there as in Berlin or Munich, s 
but that will not hurt my studies in the least. I intend 
to elect a course (of lectures) with^ your old friend. Pro- 
fessor Braun, and I should be very glad if you could give 
me a letter of introduction to' him. Perhaps you know 
of a good boarding-house which you could recommend 10 
to me. 

Do you like Hanover? I shall doubtless go to .Leip- 
sic by way of Hanover, and should lik^ to pay you a 
short visit, if it suits you and Mrs. Weber.^ Unfor- 
tunately I can remain at the most only a few hours. I 15 
hope, however, in this short time, to obtain from you 
much good advice for my stay in Leipsic. You know 
the city and the university so well, that you can easily 
tell me what I should see and hear and what lectures I 
should take. 20 

I hope also to hear very much music at Leipsic next 
winter. The Gewandhaus Orchestra is said to be very 
good and I have heard that the music in St. Thomas's 
is very fine. You must tell me what I ought to hear 
especially. . 25 

Hoping^ to see you soon and with kind regards to 
you and Mrs. Weber,* I remain 

Very sincerely yours. 

Max MtJLLER. 

' 32 e. ' matt. ' fo biel log, * Bet. ' an. ^ Follow German model. 
' 32b, or 3n ber ^offnung. 
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B. 2tn ^ctnevftc^enbe. 

Hamburg, ben 23ftcn ^uni 1911. 
®ef)r gee^^rtcr §crr 'iprofeffor! 
©ie iDcrben eg tnir Ijoffentlid^ toerjeil)en, tnenn td^ als 
Unbefannter eitie S3itte an ®te ric^te. ^^ t)abe fo Diet Don 
5 bent toorjilglid^en Unterridit in ben neueren ©prad^en an 
3fl)ter ©cEiuIe gctifirt unb gelefen, bafe tcfi mid§ entfc^Ioffen 
f)abe, bie SReife nad) granffurt p madden, falls ©te mir ge= 
ftatten, ctntgen toon ^firen ^laffen bci3UlDof)nen. S)a eg 
meine Slbfic^t ift, felbft ©prac&Ief)rer ju Hoerben, iDiirbe mir 
lo bie[e @rfat)rung p grofeem 9'iu^en gereid^en. 

3fn ber ^offnung, baft 3f^nen meine iBitte nid^t unbe* 
fd^eiben crfd^cinen moge, berbleibe id^ mit ber grofeten §od^= 
a(^tung * 

3ff)t gan^ ergebener 
IS Hermann ^letn. 

granlfurt, b. 28. ^uni 1911. 
®ef)r geefirter §err! 
3f]^ren S3rief bom 23. b. 2«.* fiabe td^ mit 3fntereffe 
gelefen. @S toirb 3f^nen Se^fife moglid^ fein, unferen ^laffen 
2o in ben neueren ©jjrad^en beiptoolinen, nur mllffen ®ie ju= 
crft bic (griaubnis Oom ©d^ulrat befommen. 

3fd^ l&abc 3?I)ren S3rief mit meiner @m^fef)Iung an bie 
betreffenbe SSel^iirbe ioeitergegeben, unb ®ie hjerben balb 
eine 2lnth3ort unb jebenfallS aud^ bie erh)iinfd)te (SrlaubniS 
2s er^alten. 

§od^ad^tunggboIt 

©r. 2BaIt{)er ^onig. 

* bieft« SWonatS. 
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B. To More Distant Acquaintances. 

!• New York, July 12, 191 1. 

Professor Walther Konig, 

Leipsic. 
Dear Sir: — 

I hopei you will pardon me if I apply directly to s 
you in order to learn how I can obtain the permission to 
attend your celebrated school. As I do not know^ (the) 
German co'nditions and am not familiar with the niles„ 
of^admission of the German Gymnasium, I considered it 
advisable to write to you as director of the school, think- 10 
ing' that you would have the kindness to give me the 
desired information or to refer me, perhaps, to the au- 
thorities concerned. 

I should Uke to spend two years in Germany and 
believe that it would be of great benefit to me if I could 15 
enjoy, [for] at least one semester, the excellent instruc- 
tion in (the) modern languages which has given your 
school its great reputation. I hope to become [a] teacher^ 
of Jlanguages myself (later) and know that I should 
profit greatly by this experience.* ' 20 

Hoping^ that you will not. consider this request of 
a stranger unbecoming, I remain (with the greatest re- 
spect), , 

Very sincerely yours, 

Hans Heidrich. 25 



' fioffentlic^. Follow German model, I. 3. As a rule, do not begia 
letters with ^i). ^ fcnnen. ' in ber SOJeinunB. * Follow German 
model, 1. 10. ' 32 b, or follow German model. 
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2. (a) 

iprofeffor ©c^mibt unb i^xau beefiren fic^, §en-n 
S)r. S)oft jutn Slbenbeffen auf ©onnerStag ben ftebje^nten 
9iobember urn i)alb ac^t freunblic^ft emjulaben. 

Sctpjig, ben 14ten JJob. 1911. 

u. 21. as. ®.* 



(6) 

©r. ©oft ntmtnt mtt tierbinbtid^ftem ©anfe>bie Ueben«= 
iDiirbige (gtnkbung toon §errn unb gran ^rofeffor ©d^mtbt 
auf nftc^ften ©onnergtag on. 

get^jtg, ben bterjef)nten ^^lobember 1911. 



io3. Setpjig,b. 14. Slug. 1911. 

gran ®r. Hermann 
"iPenfion ©ermania 
gifenad^. 

®eef)rte grau! 
IS SBotten (Sie bttte fo freunblid^ fern, mtr unia£ii£ubL.ntit= 
ptetlen, p tDeldiem ^reig ©ie 3?f)re beften ^intn^^r >i?P'^''Tlt; 
lid)^ ebgntusll ^er 9Konat, ipermteten? ^ann man bei ^'i)nm 
bolle ^enfion befommen? SBiirben ©ie bielleid^t, ^retger= 
matounB gelt)af)ren, falle bier ^erren auf Iftngere ^^it P 
2o 3{)nen famen? @iner balbigen Inthjort entgegenfetjenb, 
tierbleibe. id^ 

§od^ac§tung8t)oIt 

ftub. pi)it §einrid) ^raufe. 

* Um STntmott loitb ge(etcn. 
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2. (a) 

Mrs. (Privy Councillor) Braun requests„tlie_pleas- 
ure^ of Dr. SchmoUer's company at dinner next Satur- 
day [evening] the nineteenth [of] November at half past 
eight o'clock. 
Berlin, November sixteenth, 191 1. 5 

R. S. V. P.i 

(&) 

Dr. SchmoUer regrets greatly that on account of ill- 
ness it is impossible for him to accept the kind invita- 
tion of Mrs. (Privy Councillor) Braun for next Saturday. 
Berlin, November seventeenth, 1911. 10 

3. Heidelberg, Aug. 21, 1911. 
Mr. Karl Winter, 

Hotel Germania, 

Interlaken. 
Dear Sir: — is 

Next week I intend to go to (the) Switzerland with 
three fraternity^brothers [of mine]. We should like to 
obtain room^and^board^ in a pleasant hotel, and should 
remain a month if it pleased us and if the price suited 
us. How much do you ask for board_and_room per' 20 
week and how much per month? Could we expect a 
reduction in case we remained with you for some time? 

We should be indebted to you if you would answer 
by„return^mail.^ 

Very truly yours, 25 

Heinrich Kratjse. 

' Follow German model exactly. ' ttolTe ^enfion. '" Use per, or 
def. art. Cf. iib. ■■ utrtflcficnb. 



88 Srtefe 

C. <5cf<^aftsl>t?iefc unb 2tn?etgen. 

1. 8ei)3si8, ben 16. ^uli 1911. 

^erm ftub. pl)il. ^arl S3raun 
§ier. 

®ef)r geetirter §crr! 
s SD'Jit beftem ©anfe beftattge \<i) S'finen ben Sntpfang 
3!t)rer SBertfenbung; bie ©umme benu^te tc^ jum Stuggleid^ 
3!f)re8 rterten Sontog. 

3fi^ren iueiteren SSeftettungen gern entgegenfefienb, jeid^= 
nen Hair 
lo ^od^ac^tungSttott 

^. a«Uirer & 6o. 



2, 3?unge Same, ©d^iilertn be« ^onferttatortumg, fud^t 
botte 'ipenfion in gebilbetcr gaiiiWif/ h)enn mogltd^ in ber 
9'icil^e beg ^onferbatoriumS. 



IS 3. SD^oblierteS 3tai"«r, untoctt bc« 2:iergarten8, eben= 
tuctt mit ^cnfion, fofort ober fpiiter ju bennieten. ^Snigftr. 
8,11. 



4. Slmerifanertn fiir englifd^en Unterrtc^t • gefuc^t. 
Offerten mit §onorarforberungen unter 3£ 23 an bie @f= 
20 pebition beS S3Iatte«. 
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C. Business Letters and Advertisements. 

I. Halle, June 20, igti. , i 

Messrs. B. Liebisch & Co., 
Berlin. 
[Deaf Sirs: — ] 

• Ubavejust^ sent you 150 marks by^ money-order, s 
Will you please [make] use [of] thife sum for^settling^ my 
account. 

At the same time I should like to ask if you have 
Meyer's Encyclopedia in^stock^at„present,„second^ 
hand.* 10 

Moreover, I should like to know what German-Eng- 
lish dictionaries you have in stock and at what prices. 

Very truly yours, 

Erich Korner. 

2. Young American, student [at the University], 15 
wishes^ board_and„room in cultured family. Desires to 
be treated as member of family.^ :» 

3. Young German, student preferred, desired^ for 
German conversation. Address replies stating fee de- 
manded to X23, office.' 20 

4. Young American [lady] who would like to perfect 
herself in^ German,* wishes to exchange lessons with cul- 
tured German lady, if possible in the neighborhood of 
Liitzow^S quare . 

' ©oe6en lobe ic§ . . . Cf. page 85,, Note i, 2 ),e^_ 3 pn: 2ru«5leic| 
(with gen.). * atttiquarifd) Dorratig. * fudjcn. " gomilienatifd^Iug er= 
tollnfdjt, ' Follow No. 4, page 88. * im Seutft^en, 



. 3iI6cr 

1. 2>et? Bauernljof, 

1. SBa6 fteirt ba^ SBilb bor? S)aS Silb ftellt etnenS3au= 
ernf)of bar, 2. ©{el)t man tiiele Stiere tm i8auernf)of? 
3a, man \iti)t fef)r biele Stere im S8auem{)ofe. 3. SBie 
biele SKenfc^en fann man auf bem iBilbe fe^^en? 5Kan 
fann neun SJJenfc^en auf bem SBilbe fef)en: brei Scanner, bret s 
9Kabc^en unb brei ^tnber. 4, ^onnen ©te ^ferbe auf bem 
93ilbe fefien? 3a, ic^ fann jmei ^ferbe unb-ein gltllen fef)en. 
5. ^ann^an I'lifie fef)en? -3a, tnati fann eine ^uf) unb ein 
Salb fe^en. 6. aSag tut ba^ f alb? ®a« ^alb trtnft aug 
bem XvoQ am SSrunnen. 7. ©iel^t man etnen SBagen? lo 
3a, ein SBagen fommt eben burc^ ba^ S:or gefa'^ren. 
8. 2Ba8 ift in bem SBagen? @8 fc^einen ©ade p fein, 
bietleic^t ift e8 9Kef)I au8 ber Wuf)U, 9. SBag tut ber 
9JJann, ber red^tg im S3orbergrunb ft^t? @r fcfiiirft feine 
©enfe. 10. SBag mad^t baS fleine SDJabd^en in ber $0?itte? 15 
3)ag tteine SKfibc^en gibt bem ©eftiigel ^om auS ber ©c^to^e. 
11. 2BaS tut ba^ ©ienftmcibcfien im S3orbergrunb linfs? 
©ie fitttert bie ©d^toetne. 12. SBo ftef)t ba§ SBo^nbaug? 
®ag 9Bot)nf)aug ftet)t im §intergrunb auf ber linfen ©eite. 

1. 1. ©ie^t man ^iifiner im iBauerntjof? 2. SBie Dtele ®anfe feljien 
©te auf bem SBttbe? 3. ©inb aui|i gnten ba? 4. S3Jo fie^t man eine 
ifa^e? 6. SBa8 lieflt dor bem §unbe^au«? 6. SBo fief)t man eine §cnne 
ttuf einer 8eiter? 7. SBie diete ©c^loeine fe^en ©ie im SBorbergrunbe 
lints? 8. ©e^en ©ie ben ©afin? 9. ©iejt man SBttume auf bem SSilbc? 
11. iffio Sttngt bie aSttfc^e? 12. Sffiie Biele tUc^Iein l)at bie ^ennc? 
13. SSSie Biele ©i!|onifteine Ijat ba8 S!Bo](in£)au8? 14. SffiaS tut bet fleine 
finaBe? 15. ©e^en ©ie einen <Puter? 16. ©inb ©ie je auf einem 
83auern^of gehjefen? 17. SBefc^reiben ©ie einen fflauernl)0f! 
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Stiber 93- 



2. J)ct n)intev. 



ajfan erfennt kid)t, bafe e8 SBtnter tft. !©er S3obcn unb 
bie ©ttc^er ber ©d^mtebe unb ber §aufer in ber ©tabt ftnb 
mit ©d^nee bebedt, ber Xd^ tft gefroren, bie Saunte finb 
tatji, unb bie SlWenfd^en tragen SBinterfleiber. ^m 93orber= 
grunb re(^t8 madden bie ^inber einen ©cEineemann. 2lnberc s 
laufen ©c^Iittfc^uf) auf bent 2;eic^. Wan fief)t ilire ©c^ul= 
biid^er, bie fie im ©c^nee tiaben liegen laffen. @in 3?unge ift 
eben aufg (gtS gefallen. ^u^^ Sinfen fiel^t man, tuie jtoei 
^inber auf etnem fleinen ©d^Iitten rutfcfien. Slnbere Seute 
fal)ren in einent gro^en ©d^Iitten. 5Kan fief)t ni(^t biele lo 
geutc in ber ©tabt, benn eg ift p Mt, um auf ber ©trafee 
3U fein. ©ie ^oftfutfc|e tiftlt Dor bet; ©c^ntiebe, toSfirenb ber 
©d^mieb ba& dm 'ipferb befdilagt. ®er ^utfd^er fc[)eint fet)r 
toarm angejogen p fein: er triigt eine 'ipelstnu^e, einen gro- 
^en tiberjiel^er, iDarme §anbfd^u{)e unb f)at eine n)anne ®edEe is 
utn bie x^u'iit. SSietleid^t f)at er aud^ ©ummi= ober gil3= 
fdf)uf)e an, Sluf bem fi^neebebedten SBege fel^en toir, tnk ein 
aJJann einen jtannenbaum nad^ §aufe trftgt. SBir biirfen 
annetitnen, bafe SBeilinac^ten bor ber SUr ift. 



2. 1. iffioron ertcimt mon, bafe eS SBrnter ift? 2. SBcig fiir fileiber 
tritat mon itn Sffiinter? 3. SBa8 tun bie Sinber auf bem Seid)? 4. SBor» 
um ^aben fie feincn llberjie^cr an? 5. SBo fefien <5te ©c^uMd^cr Iie= 
gen? 6. Saufen @ie gern ®c|Iittfd)uP 7. gofiren ®ie gern ©cfilitten? 
8. §a6en ®ie fe einen ©d)neemonn gemadjt? 9. SBcr rutfc^t auf bem 
Heincn ©(j^litten? 10. 3ft ber ^Ugel, mo fie rutfc^en, fe^r fteil? 11. 2Ba6 
tut ber ©^mieb? 12. SBarum friert ber ffiutfc^er nic^t? 13. ©inb bie 
Stage im Sffiinter long? 14. SBann gef)t bie ©onne im Sffiintct; ouf? 
15. SBie ttiele S3ogeI fief)t man oben in ber 8uft? 16. SBorum fie^t man 
toenig Seute in ber ©tabt? 17. SBo3 trogt ber afionn ouf ber ©djultcr? 
18. aSonn tommt SBeif)no($ten? 19. §offen ©ie Diele SBcif)noc^t8gefd)enfe 
ju betommen? 20. iBefc^reiben ©ie eine SBinterlonbfi^oft! 
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3. Der ^trtiljlitt^, 

^e^t tft ber knge aBinter borbei, unb gelber, SSiefen unb 
SBcilber finb toieber grliti. S)te ^tnber fi3ielen toieber im 
greien, bie a36gel finb iBteber ba, unb man arbeitet tokbev 
itn ©orten unb auf bem ^^elbe. ©c^nee unb (gi8 finb ge= 
fc^molsen, — nur ganj oben auf ben ]^of)en.a3ergen liegt ber s 
etoige ©d^nee. ©ie Obftbaume Uix^tn, unb man f)ort bag 
©ummen ber S3tenen in ben Sften. ^e^t piefet ber SSac^ 
iBieber. $0?on fief)t ba« SBaffer bom aJJlil^Irab trbpfein, bort, 
h)o ba^ a)^abd)en iiber bie fleine SBrlide gel)t. ®ie alte ®ro6= 
mutter :^alt ba^ Hinbc^en auf bem ©c^ofe, tnaiirenb im §aufe lo 
bie ajjutter am §erbe bef($aftigt ift. ®er Sruber fte{)t am 
3aune unb fc^aut nac^ ben ©cfunalben, bie unter bem ®ad^e 
U)Xt 9^efter bauen. ©an? oben auf bem ©c^ornftein fief)t 
man ein grofeeg ©tord^neft unb bie beiben ©torc^e. 

2llle8 fiel^t frifc^ unb rein auS, ein linber SBinb tt)ef)t botn 15 
©liben, bie S3ogeI fingen ifire fd^onften gieber unb jebermann 
ift fro§ unb glitdlic^. 

3. 1. SBoran erfennt matt, bag e6 giritfiKng tft? 2. ©iejt tnan nic^t 
no(!§ Sconce urtb @tg? 3. SBarutn titeitteti ©te nic^t, bafi e« ©otnmcr fei? 
4. aSte tiiele ^tttber fefien ®te ouf bem SStlbe? 5. SBaS tut bag Elcttte 
SK(ib(5ett im SBorbetgruttb? 6. iJBer fpielt mit bem ?amm? 7. SBer 
Brttbtbett®artcttum? 8. SffiaS fltr ein SBaum ftejt ba im ©arten? 9. SBo 
ficfit matt SBiettetiKrbe? 10. 8Bie Btele 'ipferbe gte^eit bie Sgge ouf bem 
gelbe? 11. -potman bag getbfclonflepfttlgt? 12. @ef)en ©ie eine aJ!iil)Ic? 
13. Sffier fte()t an ben ^auit gele^nt? 14. SBo« mac^t bie grau im ©aufe? 
15. SBo f|abenbie®torc§eif)r 9teft? 16. ©e^en @ie bo8 ©cEiIofe im §inter= 
grunb? 17. SBo ftelfit bie alte D?uitte? 

18. SBaS tonn man im SSorbergrunbe auf biefem SBilbe fejen? 19. SBoS 
ftc^t matt im ^intergraitbe? 20. Ketmett ©ie bie derfc^iebenen liere, bie 
©ie auf bem Silbe fel^ett! 21. SESaS tun bie berfdjiebenen SiKenfc^en, bie 
©ie auf bem 33ilbe felden? 22. SBarum ift ber grUfiling bie fi^onfte 3ttl)«8« 
jeit? 23. SBefC^reiben ©ie eine grti{)Iing8tabf(5aft! 
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4. The City. 

This picture represents a city. A splendid bridge con- 
nects the two river^banks. We can see only a small 
part of the city, but the handsome buildings, the large 
[railwayjstation and the street^carjine show that it^ is 
large and wealthy. It is always interesting to observe s 
(the) cityjife. , One sees street-cars, cabs, automobiles, 
bicycles and allJdnds„of wagons on the street; on the 
river, steamers are plying, rafts lie by the shore and alL 
sorts„of small boats are moving to and fro. Most^in- 
teresting^ are the people themselves that oiie sees here; lo 
rich and poor, old and young, in fine clothes or in rags. 
There is' always motion and noise, trains are passing 
by, steamers are whisthng, new houses are being built; 
one hears the hammering, and the rattling of (the) 
wheels on the stone pavement never ceases. is 

In this picture we see mostly public buildings. The 
large shops and the dwelling-houses are in another quar- 
ter. The large building .on the left seems to be the 
theater. In the foreground on the left one sees the ad- 
vertising^column, on which playbills and alLkinds^of 20 
advertisements are posted. In Germany the fences and 

4. 1. ©teKt biefeg ffiilb rin Sorf ober eine ©tabt bat? 2. SEBobiird^ 
untef($etbet ftd^ eine ©tabt »on einem ®orf? 3. SBonim Blauben ©ic, 
ba6 biefe ©tabt groji unb reid^ ift? 4. jfann man bie Bonje ©tabt fel^en? 
5. SBoburdI finb bie bctben glugufer Derbunben? 6. S33o« fteljit man atleg 
auf ber ©trafec? 7. aBa« auf bem glufe? 8. ©ief)t man tiiele SKenfc^en 
auf bem iBilbe? ,9. ©inb e« arme ober reic^e Seute? 10: 3ft e« in einer 
©tabt fo ftilt loic auf bem Sanbe? 11. ©ie^t mon auf bicfem S3ilbe toiele 
Siibcn? 12. S3iele SBoln^iiufer? 13. Sffio fe^en ©ie eine «ird§c? 14. SEBo 

' 16. 2 2lm intereffanteften. ' geben. 
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buildings are not adorned with huge advertisements as_ 
with^us.* Moreover, the streets are often sprinkled and 
swept and are. generally very clean. 
All cities have fine parks, as is also to be seen* in* this 
5 picture. In front of the church with its two spires is a 
httle square with fountains, flower-beds and statues. 
In the neighborhood of this square one sees museums, 
palaces and schools. 

ba8 Sfieater? 15. SSBoS ift eine Slnfci^laflfttulc? 16. ^ai mon anfd^Iag^ 
fitulen 6ei un«? 17. Sffiorum finb bie ©trafeen fo rein? 18. ©el^cn ©ie 
ben ©pringbrunnen auf bem 'ipials Bor ber ^ird^e? 19. SBa8 Wen ©ie 
fonft ouf biefem <pto)3? 20. Sffio fe^en ©ie eincn Omnibus? 21. SSion 
Uber ftti^rt bie ©rofd^tc? 22. §ot bie ©trofeenbafin ouf biefem SBilbe elet= 
ttifc^en SJetrieb? 23. SBo fief)t man ben Suftbatton? 24.. SBefc^reiben 
©ie bie Sage biefer ©tabt! 25. ®ie ©tobt fetbft! 26. SBoldnen ©ie liebet 
in ber ©tabt ober auf bem Sonbe? 

* h)ie bei un8. ' Act. infin. ' auf. 
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5agen unb (Befd^id^ten 

I. ®agen bom 9?I)ein unb ttotn ^arj 
1. Holanbsecf. 

3?n bcr 5ytttf)C toon Stolanbaecf, etnem bcr fdionften ^unfte 
ont $Rf)etn, ftef)t auf einem f)oI)en 58afaltfelfen, 100 SWeter 
liber bem ©trom, ber $RoIanb6bogen, ber le^te unb einjige 
9left ber SSurg Siolanbged. ^Rac^ ber ©age foil 9?oIanb, 

s ^arl8 beg ©rofeen tapferer JRitter, bie iBurg erbaut l^aben. 
sin biefe i8urg unb an ba^ benad)barte ^tofter auf ber Iieb= 

/ Ud^en 3^nfel S'lonnentwertl) im SR{)einc fniipft fief) folgenbe 

V fc^bne ©age, 

ginmal lam ber 9iitter 9loIanb nad) bem ©rac^enfel^, 

10 ber S3urg be« ©rafen ^ertbert, in beffen fd)one Sod^ter er fic^ 
gleid^ fterblic^ tterliebte. ®ie ^teigung luar gegenfeitig, unb 
balb burften bie Siebenben auf eine eiioige SSereinigung {)offen. 
9Sor ber ^od^jeit ieboc^ mufetc 9?oIanb fi(| ^arls §eere an= 
fd^Iiefeen, um ben beriitimten S^bjug na^ ©panien anju= 

IS treten. 

(gin ganseS ^ai)x iwartetc bie fd^one ^ilbegunbe, boffenb 
unb {)arrenb auf if)ren ©eliebten. S)ann fam ber alte ^aifer 
gurlid, aber obne feinen ta)Dferften Stitter. Tlan fagte §ilbe=. 
gunbe, bafe SJoIanb in ber ©c^Iac^t gefaHen fei. ^n ibrem 

1. 1. SBoS ift ber aiotanbgbogcn? 2. SBo ftcldt cr? 3. SBer f)at bie 
SBurfl 5RoIanb8edE bauen laffen? 4. SBer mar JKoIonb? 

5. 3n h)en tterliebte f^ SRolanb? 6. SBarum fanb bie ^od^jeit nt(i|t 
ftatt? 7. SBie laiifle toortete ^ilbeflunbe auf 3JoIanb? 8. SJBoS ttjvirbc 
i^r oefogt? 

100 
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I. LEGENDS OF THE RHINE AND THE 
HARZ MOUNTAINS 

1. The Legend of Rolandseck. 

One of the most beautiful Rhine legends is^associated^ 
withi (the) " Roland's^Arch and the convent on the 
island of Nonnenwerth. Tliis lovely island lies just 
opposite^ the Uttle^town [of] Rolandseck, and the "Ro- 
landsbogen" stands on a basalt^cHff which towers up [a] 5 
hundred meters above the streanj. With [the] excep- ■ 
tion of this last and only remnant, nothing of the castle 
is (stiU) to be seen.^ 

On a neighboring rock stood formerly the Drachen- 
fels, Count Heribert's castle. One evening Roland, lo 
Charlemagne's bravest knight, came to this castle, in 
order to spend^thejiight there. When he saw the 
count's daughter, the beautiful Hildegunde; he forgot 
every thing„else^ and thought only of^ an eternal union 
with the maiden. The inclination was mutual, for 15 
Hildegunde had fallen desperately in love with the hand- 
some knight. Before the wedding, however, the com- 
mand came from Charles that Roland should join the 
army, as the great emperor was^about^ to enter upon 
his expedition to Spain. 20 

After a whole year Charles returned. Many of his 

1. ' tnltpft fic^ an. ' Stands at end of clause. ' Act. infin., 29. 
* oEeS anbere. ^ on. " im Scgriff fein. 
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®(^merj entfagte fie je^t ber SBelt unb naJ^tn bcit ©deleter in 
bem frieblid^en ^lofter auf ber ftitten Sn\A int 9tl^ein. ©icr 
:^offte fie i|ren ©c^merj ju bergeffen, l^icr f)offtc fie halb ju 
fterben. 

s ^arnn h)ar bie Sroftlofe beg ^immels S3raut gelDorbcn, 
al§ 9iolanb au8 ©panien nad^ bent ©rac^enfclg jurlidfe^rte, 
urn enbtici feine S3raut f)eimpfll{)ren. ©a erfulir er, bafe fie 
il)nt fiir imnter berloren fei, unb al« er bann nac^ ber fd^Snen 
3nfcl f)inaugruberte, fiorte er bon feiner ©eliebten eigenem 

10 3}funbe, ha^ fie ber SBelt entfagt ^aie, unb bafe fie if)n nie 
toieber fef)en blirfe. 

^n SSerjhjeiflung baute 9?oIanb nun feine S3urg auf bem 
benad^barten g«%n, ujn uon ba p if)rem ^lofter fiinabfc^auen 
gu fonnen. ^atirelang .fafe er tciglid^ an feinem ^m^tet unb 

IS ntt^rte feinen fiifeen ©c^merg. SKand^mal meinte.er, bafe er 
feine berlorene 83raujt unter ben anberen S^onnen erfennen 
fonne, einea 2:age8 aber bemti^te er fie, unb bann erfd^ien 
fie nid^t toieber. @nblic^ flang f)erauf baS Siiuten beS ©terbe= 
glodEIcinS, bag if)m ben 2;ob feiner ©eliebten berfiinbete. SBon 

20 ber 36it an fprac§ er fein SBort me^v. Sineg 9)?orgen8 fanb 
man i^n tof am genfter, fein gebrod^enes Slugc nod^ auf bie 
^apeEe beg f lofterS gerid^tet. 

^m Saufe ber 3^af)r]^unberte berfiel bie Heine S3urg unb 
nur ber 9toIanb«bogen ftel)t nod^ ba al8 ftummer B^use ^er 

25 Sreue be6 tapfercn 9titter«. 

9. iDJaS tat fie je^t? 10. iEBarum tio{)tn fie ben ©li^Ieier? 

11. SEBer Earn au8 ©ponlen jurttd? 12. SBaS erfulir Diolanb nuf bent 
©rad^enfefe? 13. S35a8 tat er bonn? 14. USaS erfu^r SRofanb auf ber 
3nfel? 15. 3Ba8 tat er ieijt? 16. Sffiarum fafe er imnter an feinem 
genfter? 17. SlSai BertUnbete bog Sttuten be8 ©terbeglBdleinS? 18. S3e= 
f(i|rei6en ©ic SRoIonbS Sob! 19. @rjttE)Icn ©ie biefe ©cfd^ic^te noi!^ einmal! 

20, ©tef|t SRoIanba SBurg nod^? 21. ^ennen ©ie anbere SR^einfagen? 
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brave knights had fallen in (the) battle and Hildegunde^ 
was told that her lover would never return. After she 
had long hoped and waited in vain, she took the veil in 
the hope that she might forget her pain in the peaceful 
convent. S 

Hardly had the inconsolable bride of heaven re- 
nounced the world when Roland appeared again at the 
Drachenfels. Here he' was told that his betrothed was 
lost to him forever. Now he had* a little castle built' 
on a neighboring rock, from the window of which he lo 
could look down at the convent where his betrothed, too, 
was cherishing her sweet pain. One day he heard the 
ringing of the passing-beU. For years he sat in despair 
at his window, but never spoke a word after ^^ the death 
of his betrothed had been announced to him. His eyes 15 
remained fixed on the chapel of the convent where the 
fair Hildegunde lay, until one day he was found dead in 
his accustomed seat by the window. 



2. The Legend of the " Rosstrappe." 

[A] thousand years ago ^ .the country around the Harz 
[Mountains] was inhabited by giants. One of these, a 20 
giant named Bodo, Uved in the Boheimer forest. Every- 
thing was subject to him; only Eirima, the daughter of 
the king of the Giant Mountains would ^ hear nothing of 
his love. Neither strength nor cunning helped him [in 
any way], for the princess stood in (the) league with 25 
mighty spirits. 

'Dat. 'taffm. » Infin. >"49h- 
2. '' SSer with dat. = pret. of iBonen, 



104 



Stiycn un6 (Scfd)irf)tcn 




Legends and Stories 105 

One day Bodo saw the princess hunting in the Giant 
Mountains. He saddled his horse which could leap„ 
over fields a^mile^wide' in a moment and had almost 
reached her when she saw and recognized him. The 
princess turned her horse quickly, and now they flew over 5 
mountains, cliffs and forests through Thuringia into the 
Harz Mountains. At last the horse of the princess 
stood panting^ on the fearful rock which is called the 
" Witches'„Dancing_ Ground." 

Anxiously Emma looked down into the abyss, where 10 
deep below the stream roared and eddied. The oppo- 
site„(standing) cliff seemed very far away and hardly to 
have room for her horse's forefeet. But now she heard 
Bodo's horse close behind her^ and in her anxiety she 
called the spirits of her fathers to [her] aid and gave her 15 
horse the spurs. 

With a wild leap the horse sprang safely over the 
abyss to the opposite cliff and struck its hoofs four feet 
deep into the hard stone [so] that the sparks flew. (The) 
time has made the hoUow smaller but no rain can efface 20 
it entirely, and to this day^ the rock is called the "Ross- 
trappe." 

As Bodo sprang after the princess in his blind fury, he 
plunged into the abyss. Transformed into a black dog, 
he still guards there the heavy golden crown of the giant's 25 
daughter which had fallen from her head into the stream. 
And when one walks at night through the Bode valley 
one can still hear the low howUng of the giant who gave 
the stream its name. 

' itictlcnmeit or mettenlang as attributive adj. ■* Use part. here. 'fic^. 
8 6i8 ouf bin Fjcutigen Za%. 
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II. ®efd^i(|ten aug ben SBoIfgbUc^ern 
li Silt <EuIenf]7te^eI, 

9Son bem ISten 3ttf)rf)unbert an 'i)at eg in ©eutfd^tanb 
biele SSoIfSbild^er gegeben. 3uerft fiir ariftofrotifc^e ^reife 
gefc^rieben, >Durben bie alten SJttterromane attmablicE) bte 
Sieblinggleftilre ber mtnber gebilbeten f laffen. S^ieue SSiic^er 

s in bemfelben ©efc^macE, befonberg fiir baS SSoIf gefc^rieben, 
famen binju unb iDurben auf ben Tt&tttm unb 9}Zeffen billig 
berfauft, gett)6bnli(| Df)ne ben 5tomen beS SSerfafferS. S'^' 
erft luaren nod^ bie alien 9titterromane beliebt, boc^ balb er= 
fd^ienen t)oIfgtiimli($ere Sbaraftere toie XiU ©ulenfpiegel ober 

lo ©r. i^auftuS in ben immer aufS neue uerlegten SSoIfSbiic^crn. 

Unter ben beliebteftei^fteren SSoIfgbiid^ern er»Baf)nen h3ir 

juerff ben „@ulenfpi^pl^||ftai£beute ift bag ^nbenfen an 

ben narrifd^en ^dimvm iBoIfelJlBeniia^: 25on ben bielen 

©efd^id^ten, bie if)* jugefc^rieben tBurbenTloIgen ^zx ein 

IS paar bon ben befannteren ©treic^en. 

. (gineg Xao^ bcgegnete Sulenfpiegel eincnt i^ul^rmann, ber 

auf einer fteintgen ©trafee feine 'ipferbe jum Saufen antrieb. 

„^ann ic^," fragte er, „noc^ bor Slbenb iux ©tabt foni= 

men?" @ulenft)iegel anttoortete: „SBenn bu langfam fctbrft." 

20 „S)er aWenfd^ ift tooiH berriidEt," bad^te ber gulirmann unb 
trieb feine 'ipferbe nod^ me^r an. 

®egen Slbenb tarn ©ulenfptegel auf bemfelben SBege jurudE 
unb fanb ben gubrmann, ber bergebeng berfud^te, ein bom 
3agen auf ber fd^Ied^ten ©trafee gebroc^eneg dlab augjubeffem. 

25 „®iebft bu mobl," fagtc ©ulenfpiegel, „fa9te icEi bir nidit, 
bafe bu langfam fabren milfeteft, toenn bu balb jur ©tabt 
fommen hJoEteft? @ile mit SEBeile." 
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II. STORIES FROM THE FOLK BOOKS 

1. Till Eulenspiegel. 

After the taste of the aristocratic circles had taken' a 
different direction, the tales_of_chivalry which had first 
been written for the educated classes, became the favor- 
ite^reading of the less educated. Soon, however, more 
popular characters like TiU Eulenspiegel or Dr. Faustus s 
appear in the folk books. From the isth century on 
these folk books were written especially for the people 
and were sold very cheaply at the markets and fairs. 
Although they were published anew again and again, 
the name of the author was not generally mentioned, lo 
These folk books form an important part of the older 
German literature and had great influence upoh many 
of Germany's greatest poets. 

One might mention (the) "Eulenspiegel" as the most 
popular of the earlier folk books. Although this mad is 
son„of_a„peasant^ lived in the 14th century, the memory 
of his pranks is still alive among the [common] people. 
Among the many stories which were attributed to him, 
the two following may serve as examples of his coarse 
wit. 20 

As Eulenspiegel was walking in' the country one day 
on a very stony road, a carter, who was driving his 
horses on the run,* called to him and asked him i£ he 
could^ reach the city before evening. Eulenspiegel told 
him that he probably could [do] it, if he drove slowly. 25 

1. ' einfc^Iogen. ^ iBauernfol&n. ' ouf. ' Cf. German model, 1. 17. 
*3oa. 
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Astonished at^ this answer the carter thought that the 
man was' crazy and only' drove the' faster. By* his 
fast driving on the stony road, however, he soon broke, a 
wheel and could go ' no farther. Towards evening Eulen- 
s Spiegel found him in'" almost the same place where he 
had seen him several hours before. The .carter was sit- 
ting on the ground vainly trying" to repair his wheel. 
"Good evening, friend," said Eulenspiegel, as he caught„ 
sight„of the carter. "Was'^ I not right? If you had 
lo only driven'' more slowly yo'u would have reached '^ the 
city long-ago. The more haste, the worse speed."" 

3. Eulenspiegel as [a] Physician. 

Once Eulenspiegel came to Nuremberg, posted letters 
on the church^doors and city-hall and acted as if he 
were a celebrated physician. Now [there] were in the 

IS new hospital a great number of sick people, and the hog- 
pitaUjnaster wished very [much] to get rid of most of 
them. He went to Eulenspiegel and promised him two 
hundred thalers if he would heal the sick. Eulenspiegel 
told him that he need not give him 9, penny if he did 

20 not bring the sick [people] on their feet.' That pleased 
the master and he gave Eulenspiegel twenty thalers 
immediately. 
Now Eulenspiegel went to the hospital and asked each 

■ sick [person] what was the matter with him. At last 

25 just before he left the sick [man] he said to him, "What 
I will now disclose to you,^ you must keep secret and dis- 

»li6er (ace), 'umfo. « burc^. "^atitm. '"an. "32a. "Had. 
"30b, 2. " ©le mit SESeife. 

2. ^ auf bit S3eine (or gilfec). ^ 2d pers. sing. 
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close to no one." When the sick [people] promised this, 
he said to each [one] apart: "It is impossible for me to 
heal you all unless I burn one of you to powder and give 
that to the others to drink. Whoever is the sickest 
among you, him will I burn to powder in order to help s 
the others. I shall stand at the door with the hospital- 
master and call with [a] loud voice 'whoever is not sick, 
(he) come out.' Don't you oversleep (that); for the last 
[one] must pay the bill." 

When on the appointed day Eulenspiegel stood at the lo 
door and called, the poo"r sick [people] hastened to the 
door with their crutches and lame legs and ran away, 
even some who had not left their beds' for* ten years; 
for no one wished to be the last. Since^ the hospital 
was quite empty now, Eulenspiegel demanded his pay, 15 
which the master gave him with many thanks.^ Now 
Eulenspiegel lost no time, pretended that he had been 
called to another city and rode quickly away. But in 
three days the sick [people] were in the hospital again in 
spite of the wonderful treatment of the celebrated Dr. 20 
Eulenspiegel. 

' Sing., 14. * fcit. °49f. * Sing. 
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3. 2)t. i^aufttts,* 

3fn ben crften ^ativiei)nttn be? 16. S^atirfiunbcrtg ftric^ cin 
©dltDarsfilnftler untcr bem 'jRamen ®r. gauftug mlt atterlei 
Safc^enfpielerftilden in ©eutfc^Ianb |)eram. @r hjurbe balb 
fel^r 6erltt)mt, unb biele @agen unb 2lnefboten liber ^luberer 

5 unb t|rcn getieimen 93unb mit bem S^eufel tourben auf i{)n 
ilbertragen. 2lu8 folc^en Uberiieferungen tourbe bag gauft= 
bu($ I)ergeftcllt, ba^ im -3faf)re 1587 ju ^^i^inffurt a. W. 
erfd^ien. ©ag Sbud) tarn balb nad^ ©nglanb, unb bprt l^at 
ber ©ramatifer 9KarIott)e banad^ 4^ein belannteg 2;rauerf)3tel 

lo „®r. gauftug" fiir bie englifc^e S3uf)ne gefcEirieben. S3on 
Snglanb brad^tcn bie englifd^en ^omobianten bag ©tiicE nac^ 
Scutfc^Ianb, unb Don biefer 3eit oxi erf(|ienen biele ©ramen 
unb SBoIfgbiic^er, bie gftuftg Sunb mit bem leufet be|)anbel= 
ten. ©d^Iiefelic^ tourbe %au\t jur ^au|)tfigur in bem gr6fe= 

IS ten SBerf ber beutfd^en Siteratur, ©oetl^eg gauft, an bem ber 
©id^ter faft ein ganjeg 9)?enfd^enteben gearbeitet £)at. 

^n Seipjig mar ©oetfie alg ©tubent oft in Stuerbad^g 
better, IBO mctirere ©efd^id^ten don bem berul)mten ©d^iwarj^ 
fiinftler loMifiert ioaren unb ino alte SBanbgemttlbe ©jenen 

2o aug ber gauftfage barftellen. 

?luf einem Don biefen 93ilbem fie^^t man, iwie %au\t auf 
einem gro^en %a\\i aug bem teller t)eraufreitet. S)r. 



3. 1. SBcr war ®r. gauftuS? 2. SBag flir anetboten ttjurben auf itjn 
iibertragen? 3. 9Ba8tftba8„5auft6ud^"? 4. SBer mar SKarlotoe? 5. SBcr 
firac^te bag S)roma bon ®r. gauftuS nac^ SJeutfdiIonb? 6. SBo3 tft bag 
flrfifete SBcrf ber beutfd^en Siterotur? 7. Sffite lange arkttete ®oetl)e an 
feinctn gauft? 

8. aSaS Idat auerbac^g BtUtx mit ©oetfieg gauft gu tun? 9. SBag 
fie^t mon ouf einem SEBanbgemalbe im teller? 

* 9Jocb iBogt unb ffio^: „!E)eutfd6e SiteroturacfcSidSte.'' 
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3. Dr. Faustus. 

The celebrated Dr. Faustus was a necromancer who 
lived in the first decades of the i6th century and to 
whom a secret pact with the devil was ascribed. He 
wandered„about in Germany with all sorts of Juggling^ 
tricks. Gradually anecdotes about other magicians s 
were transferred to' him. At last a book was produced 
from such traditions. Soon after the appearance of this 
Faust-book in Frankfort it came to England and the 
dramatist Marlowe wrote his tragedy of Dr. Faustus 
from this narrative. In Germany- it was first brought lo 
on the stage by the English comedians. In the 17th 
and i8th centuries there were^ many dramas and folk 
books with Faust as [the] principaLfigure. Finally 
Goethe treated Faust's pact with the devil in the immor- 
tal drama to which he devoted almost a whole human^ 15 
life, his "Faust,"^ one' of the greatest works of the 
literature_of_the_world. 

In Auerbach's Cellar, which Goethe often visited as [a] 
Leipsic student, he could see at any time the murals 
paintings which represented scenes from^ the Faust 20 
legend. Several stories were localized here and the poet 
made use of them later in his great drama, where, to 
be sure, the celebrated necromancer has assumed quite„ 
a^ different character. 

One of these pictures represents Faust's ride on a 25 
cask. The story runs as follows: 

One day Faust was going past Auerbach's Cellar with 
some friends when he saw some servants vainly trying' 

3. 1 ttuf. " fleben. ' Dat. * nuS. ^ a quite. ° how some servants 
tried. 
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gauftug f)atte namltd^ gefelien, Jt)ie fid^ bie ^ned^tc bergebenS 
bcmufiten, ein fd^tocreS gnfe SBetn aua betn ^eKcr ju firingen. 
©arauf fprad^ er fpottifd^ p ben ^nec^ten, nanitte fie faule 
^erlS unb fagte, ba^ ein gefc^tdtcr 9Kann iDo^i attetn ba?i 

5 Safe l^eraufbringen fonne, !Ca berfpracE) ber ^err be« 28ein= 
tclterS, menti einer bon ben ^erren c8 allein tieraufbringe, fo 
folk eg t{)m gefd^enft toerben. ©r. JJauftug ging gteic^ in 
ben teller, fe^te fic^ auf ba^ gafe unb rltt barauf p ieber= 
nxanns 33ern)unberung bie ^ettertreppe ^erauf. ©onn liefe er 

lo e8 gleid^ nad^ feincnt ®aft{)ofe bringen, h)o er e« mit feinen 
guten f^i^eunben bdb leerte. 



4. ^auft }(xubcvt tVcxn aus betn Stfd?. 

©a« SBoIfgbud^ erjaf)It, tuie i^au^t einmal in einer ®e= 
fcHfcEiaft bie ©afte fragte, ob fie nid^t einige frembe iffieine 
berfud^eh mod^ten. 5yiad^bem er einen S3o{)rer f)atte bringen 
IS laffen, bobrte er bier Sod^er in bie jEifd^pIatte unb berftopfte 
fie mit fleinen 3apfen. Unterbeffen {)atte man ©lafer ge= 
l^olt. 9'iun bat gauft bie ®afte, bie 3apfen einen nad^ 
bem anbern f)erau8pjie:^en. S)a8 taten fie, bjorauf bie er= 
irlinfd^ten SBeine I)erborfprangen unb in bie ©lafer floffen. 

10. SSBorum- bemiil^tcn ft$ iiic ^nc$tc BergebcnS? 11. SBJaS fogtc gauft 
ju ben ffined^ten? 12. SBJaS Bcrfprad^ ber ^err be« 9BeinfeUer«? 13. S&ai 
tot Sr. gauftu« barauf? 14. grjfiljlen ©ie btcfe ®ef(5ic^te nod| einmal! 

4. 1. S!Ba« fraflte gouft bie ®afte? 2. SffiaS tat er mit bem 58of)rcr? 
3. S!Ba« taten bie ®itfte? 4. SBaS torn au« ber Sifc^ptatte? 5. (grjiSfden 
©ie biefe ®t\^i^U no(5 einmal! 
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to lift up a huge cask of wine. "You' lazy fellows," 
said he mockingly. "Can you not lift a keg which one 
skilful man alone could easily bring up from the cellar? " 
The owner of the wine cellar heard this and said half 
angrily to Faust, "Come_on,„then,' you' giants, if one s 
among you brings up the cask alone, he shall have it. " 
In a moment Faust was in the cellar and had seated 
himself on the cask. In the next moment he stood to 
every one's astonishment with his cask on the street, for 
he had ridden up the cellar^stairs onjlt^ as on a horse. lo 
"As" you have presented me the cask," he said there- 
upon to the owner, "be so good and have" it brought "^^ 
to my inn. We shall soon empty it." 



4. Faust Conjures Wine out of a Table. 

In his "Faust," Goethe connects the story of the ride 
upon the cask with the legend which teUs how Faust is 
conjures wine out of a table. With^ Goethe it is Meph- 
istopheles who performs^ the miracle while he and Faust 
are in Auerbach's Cellar with a company of jolly stu- 
dents. Originally, however, the story ran differently. 

The "Volksbuch" relates how a jolly company was 20 
celebrating the birthday of a friend of Faust's one eve- 
ning in Erfurt. They were all very jolly until late in the 
night and were wishing that their good friend Faust 
were there too. Faust, however, was at this time in 
Prague in Bohemia. Suddenly one of them took his 25 
glass, held it up' and said, "My dear Faust, I drink to* 

'35r. 8 aso^ian, benn. « bnrauf. i«49e. " taffen. 12 Infin. 
4. ' bei. ^ Bottbtingen. ' in bic $of)e. ' auf (ace). 
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your health. If it is possible come to us and don't de- 
lay." 

After about a quarter of an hour some^one* knocked 
at* the front^door. They ran down as fast [as] they 

S could and saw their friend dismounting^ from his horse. 
When Faust told them he had' just come from Prague 
and that he niust* be there again before break„of^day, 
they were not [a] little astonished. Soon, however, they 
thought no more of_it,' and were all having„a„good^ 

lo time^" together when Faust asked them if they wovdd 
not like to try some foreign wines; each [one] might 
choose which [kind] he would like to have. 

He how had an auger brought" and bored four holes 
in the sides of the .tablejeaf. Then he stopped them 

IS with four plugs and sent for glasses. Now he pulled out 
one plug after another and the desired wines gushed 
forth and flowed into the glasses. 

As the morning began to break Faust's horse neighed 
so loudly that one could hear it through the whole house. 

20 "I am summoned, I must go," called Faust. Then he 
took leave of his friends, swung himself with his horse 
into the air and arrived again in Prague before the sun 
had risen. 

' c8 or iemanb. 'on (ace). '320. '30a. 'boron, "luftig. 
" Infin., 29. 
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III. [STORIES] FROM (THE) GERMAN 
HISTORY 

1. Rudolf von Habsburg. 

One of the greatest and best of the German emperors 
was Rudolf von Habsburg, who was elected emperor in 
(the year) 1273. He was very severe towards criminals 
and destroyed in Thuringia alone sixty castles of the 
wicked robber knights who made alP Germany unsafe s 
in the good old time[s]. At the same time he was very 
kind and simple in spite of all the power and honor 
which he had won through his wisdom and bravery.' 
As he .usually went" very simply dressed, he was often 
not recognized, and had many more or less amusing 10 
adventures. 

Once he came from his camp in simple citizen's* 
clothing into the city [of] Mayence. As it was a bit- 
terly cold day and his hands were freezing, he stepped 
into an open bakehouse to warm himself. The baker's^ 15 
wife, who was a vixen, took him for a common soldier, 
became very angry and made no^ceremony^ with him. 
"Clear out, you shabby dog," she cried, "go back to 
your beggar king who is eating up the whole land with 
his horses and servants. Go away or I'll^pour* this tub 20 
[of] water over your head." The king laughed and re- 
mained quietly sitting on his chair. Then the woman 
seized the tub and really poured the ice-cold water over 
the supposed soldier. 

Rudolf returned to camp, wet^through, and related 25 

1. ' flonj. 2 bitrBerltd^. ' feinc Umftfinbe. ■• Pres. tense. 
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the adventure at^ table. Then he sent a basket with 
wine and all sorts of dainties to the bajier's„wife and 
told the messenger that he should say it came® from the 
soldier whom she had refreshed with the bath that 
S morning. When the woman learned who the soldier had 
been, she hastened to„(the)^ camp, threw herself at the 
eniperor's^feet* and begged for mercy. 

RudoK bade her get up and, as sole punishment, com- 
manded her to repeat her scolding^words before all his 
lo guests. She was not permitted' to forget a word and 
when^" she hesitated, the emperor helped_her_out" 
himself. 

2. The Education of a German Emperor. 

a. Emperor William's Childhood. 

On the 27th [of] January, 1859, seventy-two cannon^ 
shots announced to the inhabitants of BerHn that a son 

IS had been born to the crown prince Friedrich Wilhelm 
and his consort. Great jubilation resounded which in- 
creased when the old field-marshal "Papa Wrangel" 
stepped out of the house and called to the great crowd, 
"Children, all is going well, it is a splendid^ soUd^ 

20 recruit." 

When the news was brought to the prince-regent Wil- 
liam, afterwards' Emperor William I, that he had be- 
come [a] grandfather, he was so [much] pleased that he 
did not wait for his carriage but sprang into a cab and 

25 had himself driven immediately to his son's palace. 

' 6ct. "aoa. 'ins. » bent ifatfer ju gUfeen. ' btirfen. ■» inenn. 
'' nod^s^clfen (dat.). 

2. ' tiid^tioer. ' berbcr. ^ the later. 
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The parents of the young Fritz, for he was not called 
Wilhelm until later, took (it with) his physical and in- 
tellectual education very seriously. He was delicate 
from his birth (on) and had an incurable weakness of 
his left arm. But .the little prince had to spend as much s 
time as possible in the open air in order to harden him- 
self, and later his energy and iron will power helped him 
to overcome his physical weakness. 

The little prince soon became„greatly^nterestedjn^ 
the soldiers and nothing pleased him more than to have lo 
himself saluted^ by them. At* every opportunity he 
was accustomed to steal away from his nurse and run to 
the sentries who, of course, had to present„arms before' 
the royal child*- When his father heard of this, he com- 
manded the sentries not to salute him. The next morn- 15 
ing when the prince ran down in his (bare) stockings, 
the sentries continued to walk to and fro and did not 
notice him at all. The prince biirst into tears and ran 
up-stairs to his father, who told him that the sentries • 
had received the command to salute no one who was 20 
not [completely] dressed in^accordance„witl]^the_regula- 
lations.' 

b. Emperor William's Boyhood. 

The boyhood of the young prince was very happy. 
Until his sixth birthday he was entrusted entirely to 
(the hands of) his mother; then he received a military 25 
tutor whose duty it was to have^ him drill and to make 
a capable soldier out of him. 

Whoever wishes to command must first learn [to] 

interested himself very [much] for. ^Infin. «bet. ' t)orfc§rift«ino6i8. 
' laffen. 
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obey. Prince Wilhebn and his brother Heinrich learned 
to obey. Their father gave their teachers the com- 
mand: "Exercise no consideration or indulgence with^ 
the boys, be strict with them." (The) instruction was 

s given' according^to an exact schedule in^order„that* 
the prince might^accustom^ himself in his earliest youth 
to order and punctuahty. In summer the lessons often 
began at 6 o'clock. In (the) freejiours physical exercises, 
gymnastics, swimming, rowing, riding, etc. , were taken^up. 

lo A little time for„play* was left to the boys, however, 

and then they would^play' Indian or go aboard (of) the 

little ship in the "Jungfernsee" near Potsdam and fire 

off its little cannon. 

Prince Wilhelm was very talented and learned easily 

I's and gladly. But the physical exercises caused him at 

first great difficulty and only through his great will 

power did_he„succeed* in completely overcoming' his 

original timidity and awkwardness. 

When he was ten years old Prince Wilhelm, in^accord- 

20 ance„with_the„old^custom" of the house„of JHohen- 

zollerUj entered the army as [the] youngest Prussian 

lieutenant. How gladly would the eleven^year„old boy 

have accompanied" his father to France in the war of 

1870! When the victorious heroes returned to Berlin 
' .... 

25 amid ^* the enthusiastic jubilation of the population. Prince 

Wilhelm was the first who greeted the home„comers at 

the Potsdam station. Deeplyjnoved, [the] grandfather 

and father pressed the young soldier to„their" hearts. 

2 6ei. " ertetlcn. * bomit. "■ pres; subj. » jum ®pie(ett. ' played. 
* gelang e8 tf)tn. ' 32 e. " ber altcn ©itte . . . gemag. " 30b, 2, Note i. 
" unter. " an8, 14. 
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c. School and University (Years). 

Prince Wilhelm and his brother Heinrich attended the 
Gymnasium at Cassel. The crown prince wished that 
his son niight„become_acquainted„with^ the life of the 
people from [his] own observation and sent him, there- 
fore, to a Gymnasium where he had to assume all the s 
duties of the ordinary pupils and submit himself to the 
discipline and order of the school. Thus the future Ger- 
man emperor went to (the) school in the morning^ with 
(the) school books under his' arm and sat on the same 
bench with his future subjects. Already accustomed to* lo 
discipline and punctuality Prince Wilhelm was a model 
scholar and passed the final^examination with distinc- 
tion. To his surprise and joy he received a medal on„ 
account„of his industry and without any^ regard to* his 
royal Uneage. 15 

Returning^ from Cassel Prince Wilhelm entered' the 
army immediately and became a zealous soldier. Be- 
sides„beingjn* the practical service, he perfected him- 
self in the various branches of military„science at the 
military^school. 20 

In the fall [of] 1877, he entered the University of Bonn 
where he spent the next two years. With his departure 
from the university his apprenticeship was not yet ended. 
Now he had to utilize his acquired knowledge and 
prepare himself for . his future lofty calling. With great 25 
zeal he passed through all grades from (the) lieutenant 
to ' general, and at the same time made himself thor- 
oughly acquainted with the administration of the state. 

' fennen Icrne. '20. ^ iic. * an. ' icfllif^. 'auf(acc.). '32f. 
' neben. ' bi8 junt. 
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Although the German Emperor is [a] soldier through 
and through, it would be a mistake to consider him a 
monarch anxious^or^war. On the contrary, he seeks^" 
with all [his] might to preserve the German people from 

S the horrors of a war. The best proof of" his peaceful dis- 
position is the fact that Germany has had no war, for'^ 
forty years. In his speech^from^the throne on June 25, 
1888, the emperor declared, "In our foreign policy I'^ am 
determined to keep peace with every one, as much [as] 

10 in" me^' Hes. My love for^^ the German army and my'^ 
position towards^ ^ it will never lead me^' into the temp- 
tation of curtaihng for my land the benefits of peace,^^ 
unless the war is a necessity which an attack upon the 
empire or its^'' alUes has forced upon us."^* 



IV. PARAPHRASES OF POEMS 
1. VOic Katfev Havl Sd^ttlvifittttton tjtett. 

IS 1. 2lt8 ^atfer ^arl jur ©(|ule fam unb iDoItte uifttteren, 
S)a prlift' er fd^arf baS Heine 93oH, il^r ©d^reiben, i8uc^fta= 

bieren, 
3il)r S3aterunfer, Stnmaleing, unb Jnag man lertite mti)x; 
Sum ©(filuffe rief bie 9Kaj;eftat bie ©dottier urn fid) l^er. 

2, ®Icic^rt)ie ber ^irte, fc^teb er ba bie S36(fe bon ben 
©cfiafen. 
20 3" \dnex 9fe(|ten f)tefe er ftetin bie glet^tgen, bie S3raben. 

i» tft bcmtl^t. V fur. '^ jjit. la Capitalize. " an. i* ju. i* bent 
Sanbc bie SEBol)ttaten bc« griebenS ju Bctfilmntcrn. " beffcn. " un8 auf= 
gebrutiBen 6«t. 
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©a ftanb im groben Stnnenfteib nmnc^ fd^Itd^teg iBiirgerfmb, 
Wand) <So{)nlein etneg annen ^nec§tg bon ^atferS §ofge= 
finb'. 

3. !Dann rief er mit geftrengetn SBlid bte gaulen l^er, bit 

SBode, 
Unb h)te8 fie mit cr'^obner §anb jur Sinfen in bie @de; 
®a ftanb mit pelsberbrfimtem JRtxI manc^ feiner ^errenfo'^n, s 
SKand) ungejogneS 2)'Jutterfinb, manc^ iunger Oieid^Sbaron. 

4. ®a f)Dra($ nac^ red^tg bcr ^aifer milb: „§abt ©anf, il^r 

frommen ^naben, 
St)r foEt an mir ben gnftb'gen §errn, ben glit'gen SSater 

i^aben; 
Unb ob i{)r armer 8eute ^inb unb ^ned^tefobne feib: 
Sn meinem Sieidie gilt ber 9)Zann unb nid^t beS 9JJanne§ jo 

tieib." 

5. S)ann blifet fein iBlid jur Sinten t)in, itiie S5onner 

Hang fein Slabel: 
„3f)r Saugenic^tfe, beffert eud^, itir fc^finbet euren Slbel; 
^'tiv feibncn ^iipfDcbcn, tro^et nid^t auf euer 9KiId^gefic^t, 
Q^ frage nad) bc« SD^Janng SSerbienft, nad^ feinem 5)'lamen 

nid)t." 

6. Unb h)ie'8 ber grofee ^aifer f)ielt, fo foil man's alfjcit is 

I)alten, 
^m ©d^ulf)aug mit bem tteinen 9SoH, im ©taate mit ben 

Sllten: 
©en 'ipia^ nad^ ^unft unb ni(^t nad^ ®unft, ben ©tanb nad^ 

bem iBerftanb, 
(go ftetit eg in ber ©d^ule h)ot)I unb gut im iBaterlanb. 

tori ®erof. 
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1. How Charlemagne Visited his School.* 

Once Charies the Great visited his school and care- 
fully examined the little folk. They had to write and 
spell for him, say the Lord's^Prayer and the mxiltiplica- 
tion^table and everything„else_that^ one learns in (the) 
s school. In conclusion His Majesty called the scholars 
around him and then separated the industrious from the 
lazy just as a shepherd separates the sheep from the 
goats. 
He bade the good [children] stand at his right and with 

10 a severe glance and upraised hand showed the lazy 
[ones] into a corner at the left. Then it came out that 
the majority of the industrious pupils were plain burgh- 
ers'^children, or sons of poor servants in the emperor's 
retinue who were clothed in coarse linen. On„the_ 

15 otherjiand [there] stood in the corner on the left many 
fine gentlemen's„sons with their fur^trimmed coats, 
many ill-bred mothers'„da;rlings and even some young 
imperiaLbarons. 

Speaking^ mildly to those on the right, the emperor 

20 thanked the good boys and told them that they should 

have in him a kind father and gracious master even if 

they were poor people's children or sons of servants: in 

his empire the man and not the clothes counted.^ 

With flashing eyes he told the lazy rich boys that they 

25 were' silk puppets, good-for-nothings, and that they 
should not rely on their milk-faces. His thundering 

1. ' allcS anbcre, tuaS. "azb. '30 a. 

* Paraphrase similarly other German poems; for example, !J)ie Sorelei and 35ie SGaH" 
faflit na(( SMaat by Heine; Uhland's @4ti>ii'>>r4e iSunbe, etc. 
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voice commanded them to improve as^ they were dis- 
gracing their nobihty, and told them that he asked, not 
about a man's name, but about his merit. 

Even to-day it would be well in the school and in our 
country if one always acted^ toward^ the little folk in 
(the) school or the old folks in the state as did (it) the 
great emperor. Skill and not favor should determine 
the station, and understanding should count more than 
rank. 

* 49 e. ' e8 fatten. * mit. 
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Deutfd^Ianb : 'ianb unb *£cute 

I. ©ag alte unb bag neue ®eutf(|Ianb 

1. Die alten ©ermancn, 

Untcr ben SSorlefungen, bic ^axl in feinem erften ®e= 
mefter bclcgt {)atte, tear eine Uber „!Deutf(|e ^ulturge* 
f(|id^te," in ber 'iprofeffor ^raun perft bag Seben unb bie 
©itten ber alten ©ennanen befc^rieb. S5cr libung hjegen 

s toerfuc^tc ^arl nacf) ieber ©tunbe feinem gi^eunbe Srid^ ben 
3nbalt beg eben geborten ^oltegg ju erja{)Ien. 

Die ©ennanen gef)orten ebenfo h)ie bie ®riec|en, bie Sfomer 
unb bie ©laben, lu bem grofeen inbogermanif(|en iBolfe^ 
ftamme, ^la^ i{)rer 2:rennung Don ben anbern SBoHern 

lo liefeen fie fic^ in ber ©egenb fliblic^ toon ber Oftfee unb bei 
S^iorbfee unb jtoifd^en ber SBeid^fel unb bem 9i{)eine nieber. 
3lu8 ber Sdt Sllefanberg beg ©rofeen pren tDir bon einem 
griec^ifc^en 5Reifenben, bafe Seutonen unb ®oten, alfo ger= 
manifd^e SSoIfer, an ber Oftfee rtobnten. 

IS -Snt 3fabre 113 Dor Sbrifti ®eburt brad^en bie Simbem 
unb Seutonen burc§ ©libbeutfd^Ianb binburd^ unb befieg= 
ten ein romifd^eg §eer nad^ bem anbern. ©er ©c^redEen . 
in ber ©tabt 9?om tuar unbefd^reiblicE), unb aud^ im §eerc 

1. 1. SBorllber \pta(S) <Prof. SBroun in feinem toHeB? 2. SBa« tat 
fiorl nac^ jeber ©tunbe? 3. SBarum tat er ba8? 

4. fUStlije S3oI(er %e^6xm bem inbogetmanifc^en SSoltsftamm an? 5. Sffio 
liefeen \ii) bie ®ermanen nac^ ifjrcr ZrcnnunB tion ben anberen SSbltern nie« 
ber? 6. SBaS erjttfilte ein gried^ifc^cr SReifenber? 

7. SBann befiesten bie Eimbern unb Seutonen bie riimif(i&cn §eere? 
126 



Germany: The Country and the 
People 

I. THE OLD AND THE NEW GERMANY 

1. The Ancient Germans. 

"Well, Karl, what did^ you learn to-day?" asked 
Erich as I returned from the first lecture on the History 
of German CiviUzation. ' ' You know you promised to tell 
me the contents of the lectures after every class this 
semester. It will be (a) good practice for you." $ 

"AlLright," I rephed. "Will you take„notes? I will 
try to give you a short account of the Ufe and customs 
of the ancient Germans. 

"You know, I^suppose,^ that they belonged to the 
Indo-Germanic race. Other members of this race were lo 
the Slavs, the Greeks and the Romans. A separation of 
the various peoples took place and the Germans went 
to the West and settled southward from the Baltic be- 
tween the Vistula and the Elbe." 

"Do we hear of the Germans before the birth of 15 
Christ?" asked Erich. 

"Certainly," I replied. "A Greek traveler, a con- 
temporary of Alexander the Great, tells of the Teutons 
and the Goths who Uved at that time on the Baltic. In 
113 B.C. the Cimbri and Teutons fought against Rome 20 
and conquered many mighty Roman armies. First, 

! > 

1. » 27. 2 ttol^I. 
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tDurben bte tapferften romtfd^en ©olbatcn Don ber i5i«^<^t ^ov 
ben mftd^tigen beutfd^en 9itefen mtt if)rcn blonben ^aoren 
unb U)xm blifeenben blauen Slugen ergriffen. S)oc^ gelang 
eg ajjarius, bte beutfd^en getnbe in jftiei grofeen ©c^Iod^ten 

s iu bernid^ten, unb im Saufe ber ^eit tourben bie Seutfcfien 
liber ben dU)tin unb bte ©onau prildgebrangt. 

3:efet brangen bte dtbmtx bor unb eroberten immer mel^r 
bon bem beutfd^en 58oben. ©er ^atfer 2luguftu8 glaubte, 
ba^ er fein ^tel errei(|t f)fitte; feme Xmppen inaren f(|on bt3 

lo (jtn bte (gibe gelangt. 

9htn aber erfd^ten ber 9?ctter ©eutfd^Ianbg, ber (S^eru8= 
ferfUrft SlmttntuS, unb bemtd^tete in ber berlll)mten ©d^Iad^t 
in bem Seutoburger SBalbe im 3faf)re 9 na(| S{)rifti ©eburt 
bie romifd^en Segipnen. SluguftuS mar in SSerjlBeiflung, unb 

IS Siom mufete auf bie groberung ©eutfc^IanbS berjid^ten. 

2. Die altcn <5cvm<xncn (©d^Iufe). 

3n bie g'^iei>en^?«it nad^ ber §erfnann«fd&Iac^t fftltt bie 
„®ertnania" be« jEocituS, h)orin er baS Seben unb bie ©itten 
ber ©emtanen befc^reibt. 
3u ber 3eit fat) 3)eutfd§Ianb ganj anberS au8 al8 j[efet. 
2o ©umpf unb SBalb iiberalt, leine SBege, feine ©tcibte. 6a= 
far fclbft ersal^It Don bent ungef)euren SBalbe, morin man 
fed^jig Stage reifen fonne, ofine baS @nbe p erreid^en. Sic 
©ermancn h)of)nten jerftreut; bie primitiben SIocE^aufer 
lagen jiemlid^ hseit augeinanber. 

8. SEBie fof)cn bte 3)cutfc^cn ou«? 9. SBer l)ot fie i)enii(!^tet? 

10. aBa« toten bie 9iBmer jei^t? 11. SEBoS Blnubte ^aifcr STuguftug? 
12. SBer 'fyxt ®eutf(!^Ianb flerettet? 13. Sffiami unb tro tear baa? 

2. 1. 3n lueli^e 3eit fttttt bie „®ermonio" beS XocituS? 2, SSBie \ai) 
S)eutf(iEiIanb ju ber 3eit au«? 3. SBaS erjafilt giifar bom beutf(i^en SBalbe? 
4. iDJie lebten bie ©ermanen? 
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however, they had to break through Southern Germany. 
The fear of^ the German giants filled the city [of] Rome, 
and terror seized even the soldiers in the army. But 
the Roman general Marius annihilated the enemy in 
two great battles, and in course of time the Romans sue- s 
ceeded in forcing^ the brave German warriors with their 
blond hair and sparkling blue eyes back over the Rhine 
and the Danube." 

"Did not the Romans try to press^forward and cap- 
ture German territory?" asked Erich. "Yes, indeed," ic 
I answered. "Professor Braun told how the troops of 
the Emperor Augustus soon reached the Elbe, and how 
he beUeved that he had reached his goal." 

"Now let me tell [you]!" interrupted (me) Erich. 
"Now comes the celebrated battle in the Teutoburger 15 
Forest. That was in the year 9 a.d:, wasjt^not?^ The 
Cheruskan^prince Arminius, or Hermann, became the 
savior of his country and annihilated the Roman legions. 
The Romans were in despair and Augustus now re- 
nounced the capture of Germany." 20 

2. The Ancient Germans {Concluded). 

"Now a long time of peace came," I continued. 
"About seventy years after the 'Hermannsschlacht' 
Tacitus wrote his 'Germania' in order to describe the 
customs and life of the Germans." 

" Germany must Jiavejooked^ quite different at that 25 
time," said Erich. "There^ must have been' swamps 

' Dor. < 32e. ' ntc^t tuafir? 

2. ' 26, or use construction with mliffeti. ^ (£8. ' gelien. 
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©em raul^en SBobcn aber cntltjud^g era frftftigea ©efc^Ied^t, 
grofe Don ©eftalt, furc^tloS unb frctgebig. 31)^ 8onb, ob= 
tDol)I h)ilb ober 6be, Itebten fie iiber alleg. Sllte freten SD'^anncr 
rtaren ilrieger; gab eg felnen ^rteg, fo iBibtneten fie ftc^ ber 

s Sfogb. ©ic SIrbeit auf bem ^tlbi liefeen fie toon ben grauen 
unb ^ned^ten beforgen. ^n grieben^jeiten berbra(|ten fie 
U)n 3eit mit Srinfen unb SBiirfelfpiel. 

©as altbcutfdie §au8 'max ein SBIotffiaug au8 unbef)auenen, 
aufred^tftelienben SSaHen, mit 8et)m berfc^miert unb inftienbig , 

lo mit Srettern »erfci)Iagen. ©a8 §au8 tear gehjofinlid^ mit 
©trot) bebecEt. ©cr eine grofee 9iaum, in ben man burc^ bie 
einjige Heine Stir eintrat, toav ju gleid^er 3cit SBoIinung, 
©tall unb ©c^eune. 2?on bem §efbe ftieg ber 9lauc^ burc^ 
eine S)ad^6ffnung, bie gugleic^ ate ©c^omftein unb al8 gen^ 

IS fter biente. 

©infac^ h)ie ifir Seben foar aud^ ifire ^Religion. !Dtc 
Ouelte biefer ^Religion toax ber tiefe unb hjarme 9laturfinn, 
ben bie ©ermanen juerft in bie ©efd^id^te ber ajJenfd^en 
brad^ten. (gs gab feine SEempel, feine fflilber; man betete 

20 p gottlid^en SBefen in ben {)eiligen §ainen. 9^ad^ bem 
Sobe ging man iu ben ©dttem. ©ie tapferen ^rieger, bie 
in ber ©d^Iad^t fielen, iDurben bon SBaWltren nad^ SBalfialTa 
gebrad^t, Ido fie bei 3)?ettrinfen, bei ^ampffpielen ufh). ein 
etoigeS, freubigeS Seben fUl^rten. S)e8f)alb hjar ber ©eutfd^c 

2s furd^tlog im ^riegc, bcglialb tooHte er nic^t ben ©troI)tob, 
ba^ fieifet ben SEob auf bem ^ranfenbette, fterben. 

5. SBefd^reiben ©te bie nlten ®ermonen! 6. 3Ba8 toten bie freien 
gjjannet? 7.' SBer beforgte bie Strbcit auf bem gelbe? 

8. SSefd^reiben @ie ba8 altbeutfc^e ^ausl 9. SBie tnar bie gemtonifd^e 
jReliflion? 10. ©infieit bie alien ©ermnnen in bie Sirc^e? 11. SBaS glau6== 
ten bie olten ©ermanen toom Sebcn nod^ betn Sobe? 12. SBorunt tvoUte 
ber ©eutfd^e nur in ber ©c^lad^t fterben? 
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and forests ever}rwhere. JDid not Caesar write about a 
tremendous forest where one could travel two months 
before one reached the end?" 

"Yes, Erich," I rephed, "there were no cities and' 
even roads were lacking. The Germans lived in primi- s 
tive blockhouses. But they loved this land even if it 
was wild and desolate, and it was a powerful race, tall 
in stature, that grew_up_from the rough soil. 

"The Germans were generous and fearless. All free 
men devoted themselves to war and the chase. The lo 
women and servants had to take„care_of the work in 
the fields. In times of peace, the warriors were lazy and 
drank and played at dice while the women worked." 

"How did the Germans live? "Erich asked now, "in 
tents or in houses?" "In houses," I answered, "which 15 
were bviilt of wood. Unhewn beams, standing^upright^ 
formed a kind [of] blockhouse which was covered with 
straw. It was smeared^over with clay outside and 
boarded^up [on the] inside. There was' only one large 
room and only one door. This room served as dwelling, 20 
barn and stall, for the animals lived under the same 
roof with the people. There were' no windows and no 
chimneys; the smoke which rose from the hearth had to 
go' through an opening in the roof. 

"The religion of the ancient Germans was simple; they 25 
had neither idols nor temples. Their worship took place 
in their holy groves, where they prayed to divine beings. 
They believed in® a Ufe after death in Walhalla where 
the brave \y^arriors who had fallen in battle dwelt with 
'the gods. Every German wished to fall in battle and 30 

■I 42. » absjielEicn. " on (ace). 
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hated (the) death on the sick-bed which they called the 
straw-death." 

"There you have the contents of Professor Braun's 
'first lecture, Erich," I said now. "But I will confess 
S that he expressed himself somewhat more elegantly and 
' also somewhat more fully." 



.■3. Thg Most Picturesque Large^City of Gennany. 

Nuremberg, June 18, 191 1. 
Pear George: — 
! Do you remember how we saw Wagner's Master- 

10 singers of Nuremberg last winter and how we both im- 
mediately had the greatest desire to visit this picturesque 
old city? Now I am really here and it seems to me as if 
I had suddenly "been carried far back into the Middle^ 
Ages. The Old city wall with its countless towers, the 

IS quaint houses dating^ from the fifteenth or sixteenth 
century still give a vivid pictxire of the character of the 
medieval imperial^cities. 

Rothenburg on the Tauber, where we spent a day on 
our way here,^ was injtself^ more picturesque than 

20 Nuremberg. This Httle^city is really unique. Its wall 
is still well preserved and one sees everywhere the most 
picturesqiie old houses. Rothenburg is, however, but a 
small town and can offer neither the artistic^treasures 
nor the literary and historical associations of Nuremberg. 

2s We arrived here this morning and immediately took 
the long walk around the city wall, without doubt the 
chief^adornment of the city. This medieval fortifica- 

3. '32 c. 2 Idierl^er. ^ an uiib fUr fid). 
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tion is still fairly well preserved, although it has been 
removed in places, especially at the principaLgates, to 
make the traffic easier. 
As soon as we stepped out of the station and |aw the 
s broad moat, the high wall with its' numerous towers and 
the red tiled^oofs behind it, we„experienced^the^.^ost„ 
peciiliar^eeling* just as if we were in another world. 
But the whistling of our locomotive and the rattling of 
the electric„car in front of the station reminded us that 

lo we were in the twentieth century and not in the fifteenth. 

This juxtaposition of old^ and new^ in Nuremberg is the 

most remarkable* and interesting* [thing] that' we have 

experienced on our trip. 

Our walk aroimd the city wall was extremely inter- 

is esting. Every moment a new and charming picture lay 
before our eyes. Here the wall was covered with ivy 
and the moat [was] full of blooming shrubs and fruit- 
trees;! a few steps farther one could see beyond^the„ 
wall* 'the old castle with its lofty towers and the count- 

20 less red roofs of the quaint^old houses. 



4. The Most Picturesque Large^City of Germany 

{Concluded). 

After we had returned to our point^of„departure -we 
went through the "Frauentor" into the city. Many of 
the buildings in the Konigsstrasse are fine new struc- 
tures, which, however, resemble the old houses as^ they 

* tourbc una zax fettfotn ju SWute. ^ Do not inflect. " Inflect In 
neut. sing/ ' luaS. ' liber Me SWauer fimloeB. 
4. ' 49 e. 
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are built in the same style. In the shop-windows we 
saw the famous Nuremberg gingerbread and all kinds of 
toys. After we had visited the Church of St. Lawrence 
with its many art^works, we went over a quaint„old / 
bridge and soon stood in^ the market-place opposite the s 
Church„of„OurJL.ady. 

The market-women were sitting everywhere under 
their sunshades, and the fresh vegetables and fruit looked 
so inviting that we bought some strawberries from a 
jolly old peasant^woman. lo 

In the Church of St. Sebaldus, the beautiful bronze^ 
monument of the saint impressed us greatly. This is 
the masterpiece of the celebrated Peter Vischer, on 
which he worked [for] thirteen years with his five sons. 

You have doubtless heard of the " Bratwurstglock- 15 
lain," the httle restaurant where Albrecht Diirer, 
Germany's greatest painter, was accustomed to meet 
his friends. It is a charming little restaurant and we 
stopped^ there to try the little sausages and sauer- 
kraut. Then we went past Diirer's house to the castle 20 
which crowns the city on the northern side. 

The view over* the quaint roofs of the city was al- 
most more interesting than the castle itself. The tor- 
ture^chamber in the five-cornered tower contains many 
implements of torture, among^them^ the iron virgin, a 25 
hollow figure provided^ on the inside with pointed iron 
spikes which were driven into the wretched prisoner 
when the heavy lid was closed. 

From the castle we descended again into the city and 

' auf. ' dn'tetjxm. * tlber . . . JiinlDeg. ' barunter. * which was 
provided. 
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strolled through the streets past the fine old houses of 
the patricians and the many artistic fountains. Of 
course we visited the house of the immortal cobbler 
Hans Sachs and the Church„of„St.„Catherine which 
S served [for a] long time as the singing^school of the 
Mastersingers. 

After supper we walked around the wall again and 
then strolled through the older parts of the city which 
looked still more picturesque in the soft moonlight than 
lo in^the„day„time.' 

To-morrow we intend to visit the Germanic Museum 
which contains, in about ninety rooms, collections which 
exhibit German life and (German) civilization froin (the) 
prehistoric down* to (the) modern time[s]. 



5. The Most Modern German City. 

IS Berlin, July i, 1911. 

Dear Albert: — 
We have been' in Berlin [for] a whole week now and 

yet we are just begirming to become acquainted with 

the city. One could spend a whole year here and even 
20 then he^ would not have seen aU the sights or visited 

the many theaters and opera-houses, to_say_nothing^ 

of the countless concert halls and variety theaters. 
Berlin is a typical modem city with broad, clean 

streets, splendid Kghting, excellent transportation^a- 
25 cilities, great factories and world-famed educational„in- 

stitutions, conservatories and museums. One can hardly 

' otn 3;ofle. ' Ui ouf. 

6. ' 2Sb. ' man. ' flefd^loeifle benn. 
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believe that in the year 1700 whole herds of pigs used^ 
to„run^around* on the streets, especially "Under the 
Lindens," that large trees stood everywhere before the 
houses and that the grape-vines used to twine around 
the windows up„to* the second story. Everything is s 
new now, everything moves fast; the comfortable sleepy 
old burghers that the English comic^actors imitate so 
often on the stage are nowhere to be seen* here. Smart 
officers, distinguished ladies throng the sidewalks or 
whiz^by in elegant autos or splendid carriages. Every- 10 
where is life and motion. Berlin is probably just as 
typical of the new Germany as Rothenburg [is] of the 
old, but it makes rather the impression of a cosmopoli- 
tan„city. 

I will not try to teU you about everything that we is 
have seen or heard in this short week. I^should^then^ 
have^to* write a book instead of a letter. Of course we 
have seen the emperor. He rode past with the crown 
prince and his' charming wife in one of the great white 
autos. When we visited the royal palace he was not at 20 
home. Erich asked jokingly if we should leave ^'' our 
cards, but I told him it would hardly be necessary, that 
the emperor would probably not have time to return 
our caU before we left BerHn. 

From the castle we walked under the "Lindens" to 25 
the "Brandenburger Tor," then turned to the right in 
order to visit the Reichstag building and the statue^of^ 
Bismarck, erected in memory of the man of blood and 
iron who founded the empire. 

' ran around. ' big in. ^ Act. infin., 29 a. ' fUr. * Qii) itiU&tc bann. 
» beffen. '» ah=itben. 
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6. The Most Modem German City {Concluded). ■ 

We spent one afternoon in Berlin's famous park, the 
' ' Tiergarten. ' '• First we ascended the Column^of ^Victory 
and had a fine view over park and city; then we went 
through the Avenue of Victory, a broad street in the 

s park which is adorned with thirty-two marble„groups of 
Prussian rulers and celebrated men in* Prussian history. 
From the Tiergarten we went to the Zoological Gar- 
den which, by the way, is one of the finest in the world. 
There we had supper. We then took the car by way of 

lo the Potsdam Square to (the) Friedrichstrasse, got out 
there and walked through this splendid street to "The 
Lindens" in order to see Berlin in the evening. All the 
cafes were full and a great crowd of people moved past 
continually. It reminded us a little of Paris, and in- 

is deed Berlin is beginning to compete with the French 
capital as a city where one can amuse himself. 

Berlin is now almost as large as Paris. Its growth has 
been phenomenal and canjje^compared^ only with the 
rapid growth of our American cities. In the middle of 

20 the seventeenth century Berlin had only 6obo inhab- 
itants, in the year i8od it numbered 170,000, in the 
year 1850, 350,000. Now, at the beginning of the twen- 
tieth century, Gross-Berlin numbers over three mil- 
lions. It owes its rise chiefly to its favorable situation 

25 on the navigable Spree and in the middle of Germany 
where the most important railway lines cross. In the 
last decade it has become the first industriaL,city of the 
continent. Moreover, BerUn has been since 187 1 the 

6. ' ttu8 ber. ^ Wfet fiti^ . . . hetBleitSlen. 
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capital of the whole empire and not only of Prussia. It 
draws everything to' itself now and the^ larger and 
richer it becomes, the^ greater becomes its power^of„at- 
traction for artists, scholars and business men. 

I have only one* [thing] against Berlin. It is too new s 
and clean and enterprising for me, and I miss the pic- 
turesque old streets and the quaint buildings which one 
sees in most German cities. 

Another time I shall tell you of the museums and the 
theaters and especially of our excursion to Potsdam with lo 
its charming surroundings. As you know, I hope to 
study here next winter and then you shall have many 
letters from this magnificent city. 

With kindest regards to^ your mother and sisters. 

Your old friend, 15 

Karl. 

' an. * je. ' bcftu. ' etn«. ' an. 
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II. 2)a8 beutfd^e ©tubentenlcben 

1. Hcv ^ctttf(^e Stubcnt tm ftcbjcl?ntcn 
3at?t*t?ttnbcvt, 

SBcnn man ticutjutage genetgt to&te, ba^ 2:retben ber ©tu= 
benten mancbmal fiir rof) ober barbartfd^ ju baWen, fo brau(bte 
man nur Don bem Seben ber beutfdjen ©tubentcn im 17. 
3fabrf)unbert p lefen, um fid^ ju liberjeugen, bafe bte ©treid^e 
s ber mobemen ©tubenten berbaltnigmafetg barmloS ftnb, unb 
bo6 bte ^ultur in ein paar ^abrbunberten grofee gortf(brttte 
gemacbt bat. 

ytaiS) bem ©reifetgictbrigen ^riege toaren bte beutfcben 
Uniberfitfiten auf baS tieffte Jlitieau gefunfen. Jrinfen unb 

lo 9taufen, j^Iud^en unb ©cbulbenmaeben toaren an ber 2;ageg= 
orbnung. @in befonbereS iBergniigen ber ©tubenten toav 
eg, unter fitrcbtbarem ©(breien bmd) bit ©trafeen ju laufen, 
h)obei fie 2;tocn einbrad^en, JJenfter jerfd^lugen unb alle an= 
griffen, bie ibnen in ben iJBeg troten. 

IS ®roJ3e Dtaufereien jteifcben ben ©tubenten unb ber ^olijet 
fanben fortn)iibtenb ftatt. S)ie X&nit. ber SUrger unb 2lr= 
beiter tourben oft Don ben ©tubenten unterbroc^en, benn biefe 
btelten jebe^ i)uh\(^i 9Kab(ben fur ibr befonbereS gigentum 
unb eriaubten ben einfad^en SBiirgem nid^t, mit ibnen lu 

2o tan^en. 

Sen ©tubenten tioav nid^tg f)dliq. ©ie lad^ten unb Iarm= 

1. 1. ©inb bic ©tubenten Ijcutjutafle fo plimnt tote bor jhjci 3a^r= 
Iiunberten? 2. SBie maren bte Uniserfttaten na(i^ bent SJreifeigiaijrigen 
^rlegc? 3. SEBag taar batnals an bet SofleSorbnung? 4. SBefc^reiben ©ie 
ctn befonbereg SBcrgniigen ber ©tubenten! 

5. SSJeSfinlb tnurben bie ZSnje ber Slrbeiter bon ben ©tubenten untte= 
ixoiftn? 
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II. GERMAN STUDENT LIFE 

1. The German Student in the Seventeenth 
Century. 

We consider the doings ^ of the German or American 
students of to-day rude or barbarous sometimes, but 
they^are^ relatively innocent in comparison with the 
pranks of the German students of the seventeenth cen- 
tury. One would certainly be inclined to assert that s 
(the) civilization has made great progress in [a] short 
time, if one had read only a httle about the German stu- 
dents who lived two centuries ago. 

Many of the students who had been in the Thirty 
Years' War were very coarse and seemed to find a lo 
special pleasure in (the) drinking and swearing. Fight- 
ing and making„debts was the order^of_the„day at the 
universities, which had now sunk to the lowest level. 
The students used to run through the streets and to at- 
tack every one who came in their way. Often they 15 
brokejn doors or smashed windows, yelling^ fearfully at 
the same time. 

The poor townspeople and workmen had little pleas- 
ure in' their dances, for these were often interrupted by 
the students, even if this often led to great fights with 20 
the police. The students would permit no pretty girl 
to dance with a townsman. They did not consider the 
simple workmen good enough to dance with their es- 
pecial property. 

1. 'sing. "sab. 'on. 



142 Deutfdjlanb: £an6 un5 Seute 

ten in ber ^trd^e, fticgen fogar manc^ntal auf btc ^anjel 
unb prebigten felbft. (ginmal legteri etnige ©tubenten einen 
feting in einen leeren ®arg unb trugen if)n aU einen t)er= 
ftorbenen gi^eunb ju ©rabc. 

s S)ie offigieKe 2lufnaf)me in bie Uniberfitat, „!Depofition" 
genannt, 'mar faft fo rof) h)ie bie ©itten ber ©tubenten. 
3feber ©tubent mufete biefe Slufnafimeseremonic burc^mad^en 
unb jum ©d^Iuffc einen ©d^ntauS bejafilen. SBal)renb ber 
3eremonic tourbe ber neue ©tubent fUrd^terlic^ bef)anbelt. 

lo aWan fagte i^m, e« fei nStig, bie fc^arfen (gden feineg SBefeng 
au« feiner ©d^uljeit abjufiobein, (Sr iBurbe alfo mit §obeI, 
©age unb Stft toie ein unge{)obeIter Salten bearbeitet, bann 
in ber berbften SBeife gelnafc^en unb gefommt. @r mufete 
eine unappetitlid^e SIKifd^ung effen unb atteS moglid^e anbcre 

IS ertragen. 9Kan erfennt leid^t bie Sbnlid^feit mit ben aller^ 
bingg fetir gemilbcrten 2lufnaI)mejeremonien ber tieutigcn 
SSerbinbungen unb Sogen. 



2. J)er beutfc^e Stubent im ftebfetjnten 
3aljvljttn&ctrt (©d^Iufe). 

(Sine noc^ fd^Iimmere Unfitte tvav ber fogenannte ,,'ipenna* 
Uamug." ©er junge %u(i)^ ntufete ein ganjeg Qa^t ben 
20 alteren ©tubenten bienen. S)iefe na'^men i{)m fein ®elb, ja 
fogar feine guten ^leiber ttieg. 2)ie armen ^u(3^\e mufeten 
bie niebrigften ©ienfte leiften, ©cfiufie unb ^letber pufeen, 
unb JBenn U)V ®elb alle Wax, fUr bie iBurfd^en fogar borgen 

6. SBie benal^men M btc ©tubenten in ber Sirdfie? 

7. SBa8 mar iie „S)e))ofttion"? 8. SBJic luurbe ber ©tubent bel^onbelt? 
9. SB06 mufete er effen? 10. ^aben mir aucEi beutc cth)tt8 Sfinli^eS? 

2. 1. SBoS war ber „^ennaU8mu8"? 2. S&ai mufete ber Su^8 filr bie 
SBurfd^en tun? 
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Even the church was not considered sacred by the 
students. They once brought a herring in an empty 
coflSn and said it was a deceased friend, whom they 
wished to "carry to his grave. One of them then ascended 
the pulpit and preached while the others laughed and s 
clamored. 

The customs of the students were, However, not so 
very much ruder than the official admission to the uni- 
versity. The ceremony„of„admission, which they called 
"Deposition," resembled somewhat our earlier American lo 
"hazing" or the ceremony^of^admission of the fraterni- 
ties and lodges of to-day. The old students acted as if 
the new student were an unplaned beam which they had 
to work with saw, plane and ax. These tools were to be 
sure only made of wood and not dangerous„toJife and is 
the whole ceremony was of course symbolical. After 
they* had treated the candidate fearfully, they* gave him 
an unappetizing mixture to drink. At the end of the 
ceremony, after the freshman had endured everything 
possible, came a feast for which the new student, whom 20 
they had just washed and combed in the rudest manner, 
had to pay. 

3. The German Student in the Seventeenth 
Century {Conclvded). 

The eviLcustom of "hazing," which was called"Penna- 
lismus" at that time, was still worse than the so-called 
"Deposition." The old students took_away„from the 25 
freshman aH_his^ money and even his new clothes and 

* man. 

2. ' fein gonsc^ or oH fcta- 
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unb ftef)len. SBenn ber xSud)^ ft(^ mtt einem f)libfci^en 93?ab* 
c^en unterf)ielt unb ein ©tubent p U)mn f)erantrat, fo mufete 
er gleid^ feinen 'ipia^ bel ber ©(^onen abtreten. SBenn er 
fic^ toeigerte, etmag fur ben 33urfd^en ju tun, fo-fici btefer 
s liber if)n fier unb ftie^ unb feeing U)n blutig. 

2Bar nun ba8 3al)r ju @nbe, fo mufete ber gut^^ ^i^ 
S3urfd^en um feme Slbfolution bitten, toorauf ein grower 
©d^maug folgte. SSon bem ©cfimaufe battc er aber felbft 
{lerjllc^ toenig. (Sr mufete aufmarten, unter ben 2;ifd^ frie= 

lo (|en, unb bann aU 9?eitefel btenen. (gnblic^ mufete er feine 

©linben befennen unb ftd^ felber berurteilen unb fd^Iiefelic^ 

berfprec^en, neue gitdjfe genau fo p bet)anbeln loie man i{)n 

bi8 je^t bef)anbett t)atte. 

®a8 SEabafraud^en h)ar eben eingefiil)rt, unb bie 'ipfeife tt)ie 

IS aud) ber ©egen pftegte ben ©tubenten iiberatt ju begleiten, 
auc^ in bie S3orIefungen. @8 gab mand^mal SBettfampfe 
im 9iau(|en: irenn einer 50 ^feifen rauc^en fonnte, fiiefe er 
9Kagifter; irer e3 auf 100 brac^te, tourbe pm ©oftor ber 
2:abafan)iffenf(f)aft promoDiert. 

2o ©as jErinfen f^Dielte bamalg eine )t)eit gro^ere SRoEe alg 
^eute, unb Diele 2:rinfregeln unb =braud^e famen auf, bie jum 
2;cil nod^ in bem I)eutigen iBierfomment beftel^en. 

2lud& im 17ten ^faWunbert l^at ea h3of)I ©tubenten 
gegebcn, bie tBirflic^ rabeiteten, aber il^re 3o|)I ttxir »erf)alt= 

2s nigmtt^ig ftein. @th)a« ^fieueS auf bem ®ebiet beS ©tu= 
biumg f)at biefcg 3?a{)rf)unbert bod^ gebrad)t. S^^ erften 
'Male ncimlid^ tourben bie SSorlefungen in beutfd^er ©prac|e 
gelidten, unb jtoar im ^ai)n 1687 don 2;f)omafiu« ju Seijj^ig. 

3. SBa8 toten bie SBurfd^cn, tiienii ber guc^8 ft(5 hjetBerte, etttjag gu 
tun? 4. aBo« fam am (5nbe be« 3af)re8? 6. S&ai inufete bet guc^S bci 
bem ©c^maufe moci^en? 
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forced him to serve them a whole year. During this time 
he had to brush their shoes and clothes and perform all 
kinds of menial services. The freshman dared not even 
refuse to borrow or steal for the upper^classmen when 
his own money was gone. If a student stepped up to a 5 
freshman who was conversing with a pretty girl, the 
freshman had to give up his place immediately, other- 
wise the student would probably have fallen upon him 
and have kicked or beaten him [until he was] bleeding. 

When the year was at an end and the freshman had 10 
asked for absolution, confessed his sins and condemned 
himself, a new feast came, at^ which he had to wait„on_ 
table. Of course he had very little of the feast, even if 
he did pay for it. The students made' him creep under 
the table or serve as a (riding)_donkey, and gave him 15 
unappetizing mixtures to eat. At the end he had to 
promise that he would treat new freshmen just as he had 
been treated. 

The students used to take^ their pipes as well as their 
swords into (the) lectures, and often had contests in 20 
smoking. These contests, to be sure, did not take place 
in the lecture room. Some students could smoke fifty 
pipes or more. Such heroes received [the degree of], 
"Master of Tobaccology." Some were graduated with 
the [degree of] "Doctor," but these had to smoke at least 25 
[one] hundred pipes. Many of the drinking customs and 
rules, which still exist in the German "Beer-Code" of 
to-day, originated in the seventeenth century, a time 
when^ (the) drinking played a very great part in the 
student carousals. 30 

" bet. » Jttffen. ' mit^nel^nten. ' h)o. 
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We must® not believe that no students really worked 
in the good old time[s]. It is certain, however, that the 
number of the industrious [ones] was relatively small 
and that (the) most of these did not accomplish much. 

5 Towards [the] end of the century the universities came 
again into better repute and various innovations mark 
the modernizing of the universities. During the Middle 
Ages the professors had made use of the Latin language 
in their lectures but now for the first time the Leipsic 

lo Professor Thomasius gave^ his lectures in German. The 
seventeenth century had therefore brought at least 
something new in the field of study. 



3. The German Universities of To-day. 

The development of the German universities during the 
nineteenth century, since the founding of the University 

15 [of] Berlin in October i8io, just a hxmdred years ago, 
presents a splendid picture. The universities have had 
an inestimable influence on (the) German civilization 
and even upon the political history and the economic 
progress^ of the coimtry. Their^reputationjs^interna- 

2o tionaP and they occupy the first place among the scien- 
tific institutions of the world. Students and professors 
from all countries go to Germany to attend the univer- 
sities, and bring the methods and ideals of the German 
university back with [them] to their own land[s]. The in- 

25 struction at American universities is based largely on 
German investigation, and a large number of the pro- 

« bllrfen. ' flatten. 

3. ' ber 2luff(!^»tiunB. " ©ie Ifiafien etnen iEBettiuf. 



Germany: The Land and the People 147 

fessors at' many of our colleges have spent at least one 
semester at a German university. 

The German universities are all statejnstitutions and 
receive a yearly appropriation from the government; some 
of them, as Berlin and Leipsic, receive several millions s 
[of] marks each year. While the government administers 
the economic affairs of the university, the instruction 
and general administration remain* exclusively in the 
hands of the faculties and the individual professors. 

Most [of the] German universities have four faculties lo 
[colleges]; namely the philosophical [or arts], the theo- 
logical, the medical and the faculty^of Jlaw. One pays 
no yearly tuition; one pays generally 20 marks for a 
four-hour course^of Jectures, 10 for a two-hour course, 
etc. Some public lectures and seminaries are free. 15 

The chief^purpose of the university is to foster (the) 
science and to lead^on the students to scientific work. 
Academic freedom, freedomjn^teaching as weU as free- 
domjnjearning, is the watchword at the German uni- 
versities. 20 

There are twenty-one universities arid nine technical 
institutes* in Germany. The largest university is Berlin 
with 10,000 students; among them* are 1500 foreigners of 
whom about 200 are Americans. While Berlin has the 
greatest number of famous scholars in its various facul- 25 
ties, some of the greatest professors in Germany are at 
the smaller universities. Naturally one sees more of the 
studentjife at the universities of the smaller cities, for 
in a great city like Berlin even 10,000 students disappear 
among the millions. 30 

» on. ■• lies. ^ ^o(i|fc^uIc. ' barunter. 
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4. The German Universities of To-day 

{Concliided) . 

Most German students attend two or more universi- 
ties before their examination. In this way they make 
themselves familiar with various parts of the country 
and various methods of instruction, and have an oppor- 

5 tunity to enjoy the advantages both of the great city 
and of the small university with its more interesting 
student life. The number of students in Berlin is much 
greater in the winter than in the summer (semester). 
In Heidelberg, on the other hand, with its charming en- 

lo vironment, the summer semester is more popular. 

There are no entrance^examinations at the German 
university. Any^one^who^ has successfully passed the 
finaLexamination of a Gymnasium, Realgymnasium or 
Oberrealschule is^ admitted. But that means' that the 

15 student has had for^nine^years* the most thorough train- 
ing under excellent teachers, and that he is now able to 
appreciate the lectures of the greatest scholars; more- 
over, that he is old enough to use his new academic free- 
dom and not to abuse [it]. 

20 The German student does not need to attend the lec- 
tures although he must elect at least one course every 
semester. There are no [regular] examinations at the end 
of each semester, but an examination, rightly called "ri- 
gorosum," stands„before every candidate for the Ph.D.,* 

25 and every student who has the intention of^entering* 
a learned profession must pass a state^examination. 



4. ' SBer. ^ trerben. ' l^cifet or idIK fogen. * neun 3f«l)W fonfl. 
6 ©ottor ber ^liilofop^ie'. ° ju eraretfen. 
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Therefore even the lazy student reaUy begins to work in 
his third semester; he attends the lectures and semi- 
naries and writes his dissertation, without which no one 
is permitted to try the examination. There is no four„ 
years' course as at the American " coUege." In the philo- s 
sophical faculty the candidate may try his doctor's^ex- 
amination after three years; he can, however, wait ten or 
more just as he pleases. 

The German student has many privileges, and the 
years which he spends at the university are doubtless lo 
the most care-free and happy of his whole hfe. Besides 
the inspiration which he receives from the great scholars 
whom he hears daily in the lecture room, and the charm- 
ing life among the students, he has the opportunity of 
hearing the finest works in the field of music and drama. 15 
He gets his seats at' greatly reduced rates and therefore 
is able to go often to* the theater or opera. 

In general, it is^ made easy forjiim' to acquire the 
highest culture and lead the most ideal life, and it is 
chiefly to the universities and their students that Ger- 20 
many owes its leading place among the cultured nations 
of the world. 

' ju. ' in. ° t^in, precedes Icid^t. 
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III. ®ag ®eutf(|e 9teid^ 

1. Die gco^fajjt^ifctjc €a^e Detttfctjlan&5« 

©eutfd^Ianb liegt jhJtfd^en bcm 55. unb 48. ®rab norb= 
tidier SBrette, ift olfo em iSanb ber norblid^en ^oUbtuqtL 
2lla europiitfc^eg 8anb gefiCrt eS pr oftlicfien ^albfugel unb 
gcfc^tc^tlicj^ iuv attcn SBett. ©eine Sntfernung bom SlBenbe= 

5 freia ift btel grower al8 bte bom ^olarfretg; b. ^. ®cutfc§= 
lanb ift ein Sanb ber falten gcmttfeigtcn 3one. 

SBenn man bie ganbfartc anficl^t, fo finbet man, bafe 
©eutfc^Ianb in (guro<)a bag Sanb ber SO?itte ift. SDicfe 8age 
ift au^erft tt)id^tig fiir bie pf)4jfifalifd^e unb ^olitifd^c S3ebeu- 

lo tung be« 9teid^cg. ©eutfd^Ianb f)at bie befte ®elegenl)eit, 
alle europaifc^en 9lationen ganj au« ber 9tal)e ju beobac^ten 
unb bag ®ute bon if)nen anjunet)men. !j)urc^ feinc ?age 
ibirb Seutfd^Ianb jum SSermittler att»if(i^cn ber ^ultur be« 
OftenS unb beg SBefteng. (Sg bereinigt in fid^ bie SSorgUge 

15 ber politifc^en unb religibfen S^fteme feiner 9ia(|barn. 

(gbenfo I^at ©eutfc^Ianb alle 9^aturformen Suropag, 33erg= 

lanb, 'iptateau, Sbene uftt). auf einem berl^altnigmfifeig fleinen 

9?aume beifammen. 

2luf ben erftcn SBItd erfd^eint bag 8anb in jhjei grofec 

20 9)Jaffcn geteilt, in Jieflanb im S'iorben unb ^od^Ianb im 
©liben, boc^ jeigt eine genaucre Stunbfd^au, bafe bag §od|= 
lanb toieber aug jhjei Seilen beftet)t, bem t)oc^gebirgigen 
!Deutf(f)Ianb im ©liben unb bem ajJittelgebirge. 

1. 1. SBefc^reiben ®ic bie SESeltlage S)eutfc^lanb8! 2. SBaS finbet man, 
Wenn mon bie Sonbtorte @uro))a8 onfiefit? 3. 3ft 5)eutfd|lanb« Sage in ber 
9Kitte euro)ja8 toid^tig? 4. SBojU I)ot ©eutfc^lanb ®elegenl)eit? 5. $at 
©eutfii^Ianb nur ein religiofes ©tjftem? 6. 3ft ®eutf(!^Ianb ein ^erglanb 
ober eine ©bene? 
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III. THE GERMAN EMPIRE 

1. Germany's Geographical Position. 

It is hardly necessary to mention that Germany is a 
land of the eastern hemisphere and that historically it 
forms a part of the old world. As it extends froni the 
forty-eighth to the fifty-fifth degree of northern latitude, 
it Ues farther from the tropic and nearer [to] the polar_ $ 
circle than the United States. It has the climate of the 
cold temperate zone. 

Germany's position in the middle of Europe is very 
important for^ physical as well as political reasons. In 
a comparatively small territory Germany has a great lo 
variety of naturaL-formations. We find mountain land 
and plateaus in tlxe south, plain[s] and low„land in the 
north. Germany has had, through its position, a good 
opportunity to observe all [the] political and religious 
systems of Europe close at hand. One might well call is. 
the German Empire the mediator between the culture 
of the West and East, the North and South. It has 
taken^ something good from every neighboring nation. 

One would, be inclined at the first glance to divide 
Germany into two great masses, for the north is flat 20 
everywhere and the south mountainous. One sees, how- 
ever, at^ a more careful survey, that the empire consists 
of three parts, the lowland in the north, the high_ 
mountainous Germany in the south and the lower cen- 
traOnoikitainous^region between the two.* 25 

The coastjand of the north-German plain has many 

1. ' ou8. * onmelEimen. ' bet. * beibc. 
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S)ie norbbeutfc^e gbcne mit i^ren grofeen fd^iffbarcn gl^f^ 
fen tft bortniegenb ^iiftenlanb unb be«{)alb flir ®(|tffaf)rt unb 
$anbel borpglid^ geeignet. 
9JJitteIbeutf(|Ianb fiat ein nac& atten SRid^tungen aug- 

s ftra{)Ienbcg S^le^ bon gitiffen unb Sadden unb eignet fid^ 
foh)of)I fiir ^nbuftrie vok flir ©c^tffol^rt, befonbera ba bte 
grofeen ^ofilenbetgttierfe bier p finben finb. 

33ag bod^gebirgige ©eutfd^Ianb eignet fid^ toeniger flir 
^anbel ober ^fnbuftrie; bie hjtiben SllpenflUffe unb bie boben 

10 Serge fcbliefeen baS Sanb in grofeen 9Kaffen ab unb >x)ir fin= 
ben bier einen langfameren gortfd^ritt unb teitoeife nocb ein 
reineg SSauernleben, 

aSBie ©eutfd^Ianb bag 8anb ber SKitte ift, foift aud^ ba^ 
^lima burc^ eine gefunbe aWittelmttfeigteit auSgejeid^net, bte 

IS fid^ bon alien (gftremen in ber JenHDeratur fern bcttt. Slber 
and) im ^lima fann man eine ©reiteilung f onftatteren. S)ie 
norbbeutfd^e ©bene bat fd^tuere feud^te 8uft, biel 9{cbel unb 
toenige plo^Ud^e SSerftnberungen; im ^od^Ianb bagegen finbet 
man biinne trodEene ?uft, fd^roffen SEemperaturkDed^fel unb 

20 fd^arfe ©egenfii^e ber 3'abre8jeiten. 9KitteIbeutfd^Ianb 'i)at 
bie glinftigftc Sage; bier ift loeid^e 8uft in ben frud^tbaren 
2:alern unb frifd^e, (Dlirjige Suft auf ben toatbbebedten 
S3ergen. @8 gibt bier loeniger 9'iebel aU im S^lorben, mebr 
2lbh)ed^felung in ber Semperatur, bodb felten fo fdEiroffe ®e= 

25 genfct^e t»ie im ©liben. 



7. SBcfdjreiben ®ie gjorbbcutfc^lonb! 8. aKitteIbeutf(f)Ianb! 9. ©ilb= 
beutfcdranb! 10.. SBie ift bag ^tima ®eutfc^lanb«? 11. 3ft bo« filimo 
in ben brci Seilcn SDeutf(i)Ianb« iltvij? 12. SBefcfireiben ®ie ba8 Slimo tion 
5Korbbeutfc^rcmb! 13. S3on ©llbbcutfc^Ianb! 14. 33on S[«ittclbcutfd)lanb! 

15. 3n iBeWjem Seile J)cutfc^Ianb8 ntSc^ten ®ie am Kebften molincn? 

16. SBergleic^cn ®ie bag Sima ®eutfd)lanb8 mit bem S!Kma ber SBer« 
einigten ©toatcnl 
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large rivers. These are all navigable and splendidly 
adapted for (the) commerce. In middle Germany rivers 
and brooks radiate in all directions, but these are not so 
well adapted for commerce as for manufacturing. Many 
minerals are to be found here, and the great coalmines s 
are very important in the development of this part of 
Germany. The high^mountainous Germany in the 
south is divided into large masses by high mountains 
and wild Alpine rivers. Here (the) progress has been 
slower, for this territory is less adapted to commerce and lo 
industry than to (a) peasant„life. 

In the climate of Germany few extremes in (the) tem- 
perature occur. The climate is healthy and temperate. 
In the north German plain one finds heavy, moist air 
and much fog; sudden changes occur seldom. The 15 
highlands^ have dry, rare air and the seasons show, sharp 
contrasts. Even in the same season [an] abrupt change^ 
in^temperature often takes place. Middle Germany has 
less fog than the north and fewer abrupt contrasts 
than the south. There are frequent changes of tempera- 20 
ture but it seldom becomes too hot or too cold. In this 
cUmatic trisection of Germany, middle Germany has [re- 
ceived] the most favored position. Its fruitful valleys 
have soft, mild air, while the stores t-covered mountains 
are celebrated on account of their fresh, balmy air. 25 

Germany's position in the middle of Europe is 'per- 
haps more important for its political history than for its 
climate. If one wants to go^ from France to Russia or 
from Denmark to Austria, one must travel across Ger- 
many. No wonder that so many battles have taken 30 

' reifen. 
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place on German territory. Germany has had almost 
every European nation asjits^ friend or enemy, perhaps 
mostly as enemy. On three sides it has open bound- 
aries over which strong enemies could easily march, if it 

S were not ready_for„war at any time. No other great 
power of Europe is in such a dangerous position. A 
strong army is a necessity and now a powerful fleet 
seems to be just as necessary if Germany is^to^ main- 
tain its place among the great powers. Germany, how- 

lo ever, desires quiet and peace and would not begin a war 
without reason. Indeed the world has (it) to thank 
Germany that peace has reigned so long in Europe. 



3. The German Government. 

The German ImperiaLConstitution is . in many re- 
spects similar to the Constitution of the United States. 

IS Germany is also a federal state which consists of a union 
of many originally independent states. Each state has 
preserved its independence only in so far [as] this does 
not harm the welfare of the empire. The imperiaLlaws 
take precedence over the laws of the single states. 

20 The head of the union is the Emperor, in whose per- 
son the unity of the Empire has its visible expression. 
According to the Constitution the King of Prussia is Ger- 
man Emperor. The imperiaLcrown^ is therefore hered- 
itary in the family of the Hohenzollern. The Emperor 

25 has the supreme command^ over army and navy, he 
conducts Germany's foreign policy, declares war and 

' jum. ' fotten, 

2. 1 S'otfcrfrone. ' \iit)xt ben Obcrbefefil. 
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concludes peace with the consent of the Bundesrat, and 
convenes and closes the Bundesrat and the Reichstag. 

The real government of the Empire does not lie in the 
hand of the Emperor but in that of the Bundesrat [fed- 
eral council] and the Reichstag [imperial diet]. To be s 
sure, the Emperor, as King of Prussia, possesses great in- 
fluence in the Bundesrat. This consists of [a body of] 
fifty-eight plenipotentiaries who are appointed by the 
single^states. Each state has at least one representa- 
tive; Prussia has ' seventeen, Bavaria six. Saxony and ic 
Wurttemberg each' four. Each representative is bound 
by* the instructions of his state; therefore all [the] repre- 
sentatives of the same state vote aUke. The members of 
the Bundesrat have the privilege of appearing and 
speaking in the Reichstag at any time. is 

The Reichstag is the parliamentary representation of 
the German people. The election to the Reichstag^ is a 
secret, direct and general election. Every German [man] 
who is over twenty-five years old may vote and also be 
elected. The 397 members are elected for^ five years. 20 
It occurs, however, sometimes that the Reichstag is dis- 
solved before the end of this period by the Emperor with 
the consent of the Bundesrat in case the various states 
are not satisfied with the decrees of the Reichstag and 
wish to lear]\^the_popular„opinion' through new elec- 25 
tions. 

To imperialjegislation and imperial supervision are 
subject among other' [things], the postal and telegraph 
system,' tariff legislation, emigration and the protec- 

»ie. ^ an (ace). ^ Me SJeicdStaggtoo^I. « ouf. ' Me S3oIt«mdnunB 
fennen lernen. ' dat. sing. ' baS ^oft= unb Selcgrap^enhjeferi. 
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tion of German trade abroad. In (the) most cases 
the empire has only to enact the necessary laws while 
the execution (of the same) isjeft^to" the governments 
of the single„states. 
S The Constitution of the German Empire is„built„up" 
upon the subordination of the individual to^^ the whole, 
upon the devotion to"^^ the welfare of the entire nation, 
a sentiment on which is founded the welfare of any 
nation, be it (now) monarchy or (be it) republic. 

3. Army and Navy. 

lo Less than a century ago the German army played no 
great part in (the) European pohtics, and the German 
navy served as a laughing stock to the other nations. 
To-day the German army is probably the most powerful 
in the world and the navy occupies a prominent place 

15 and could assert itself against any other [fleet] with [the] 
exception of England's incomparable navy. 

As we have seen already, Germany is forced by^ its 
position in the middle of the powerful European states 
to have a great army. Every able-bodied young German 

20 must serve in the army or navy. The time„of„service in 
the infantry is two years, in the field-artillery or cavalry 
three years. After his active service in the army every 
German belongs [for] five, respectively four, years to the 
"Reserve," then to the "Landwehr" untiP his thirty- 

25 ninth year and to the " Lands turm" until his forty-fifth 
year. Young men who have passed a certain examina- 

i»ju=ftet|cn (dat.). "Reflex. « „nter (ace). " flir. 
3. ' buri^. " bi« su. 
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tion need to devote only one year to the active service. 
These "one-year volunteers" must, however, pay all 
their expenses themselves. 
The training of the German soldier is very thorough 

s and the service very hard, especially in the beginning. 
First come gymnastics and exercising without arms, 
then exercising with arms, exercising^jnjtnarching, 
shooting and field service. Every year maneuvers take 
place where several army-corps are brought together 

lo and where everything goes on just as if it were a real 
war. 

The German army costs the nation tremendous sums 
each year and many Germans must give up their busi- 
ness for two years and devote this period of their life to 

IS active service in the army. The standing army numbers 
about 600,000; that means that' in Germany nearly a 
million healthy capable men are continually taken^out^ 
of^ some productive business. On the other hand, one 
must admit that the soldier years are of great benefit to 

20 the common soldier. His body grows stronger, his char- 
acter develops (itself), he learns punctuality, thorough- 
ness and reliability. It is often asserted, probably with 
justice, that the German citizen is able to accomplish 
more for himself and his coimtry in eight years after his 

2s training as [a] soldier than he would have been able to 
accomplish* in twelve years if he had not had it. 

"Our future lies on the. water." This word of Em- 
peror Wilhelm II is the expression of Germany's present 
and future development. Germany is becoming too 

30 small for its rapidly increasing population and (the) 

' entjic^en (dat.). ^ Jiatte leiften fiinnen. 
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German industry already produces very much more 
than Germany itself can consume. At the same time 
Germany imports a large part of its food supplies from 
other countries. Men and wares must be sent over [the] 
sea; the sea route must remain open for the importation s 
of food supplies. A navy is necessary, therefore, not only 
to defend the coast but also to protect the new German 
colonies and the newly developed transatlantic trade. 
Under Emperor Wilhelm the navy has experienced^ a 
surprising development and Germany can now be„re- lo 
garded^ as the third sea^power among the great nations. 

4. Literature, Music and (the Plastic and 
Graphic) Art(s). 

Long before the German nation had become so 
powerful that the other nations began to consider it a 
world power, German literature, music and art were 
world famed, and the German "thinkers and dreamers" is 
ruled the world of (the) ideas. 

In (the) painting and sculpture Germany is, to be 
sure, hardly to be compared^ with Italy, even if one 
might mention famous painters like Albrecht Diirer and 
Hans Holbein. In airchitecture, however, Germany can 20 
boast of many splendid structures. Where could one 
find a more magnificent building than the Cologne 
Cathedral? Recently German art has made great pro- 
gress^ and among the famous painters of the last decades 
one finds many names of celebrated Germans. 25 

" bvtxij'mai^m. ' gelten. 
4. 129 a. 2 piur. 
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The three names: Goethe, Schiller and Lessing would 
suffice to give German Hterature a prominent place 
among the national literatures of the world. In Eng- 
land and America German literature was not appreciated 
s [for a] long time. Now its influence is spreading rapidly 
and more and more time is„being^ devoted to the study 
of the German masterpieces. In America, especially, 
the study of German literature has obtained [a] firm 
footing* and the Americans of English descent as well as 

lo the German-Americans find pleasure and benefit in the 
reading of the great poets and thinkers of Germany. 

There is one field where no one would venture to deny 
the preeminence of Germany, the field of music. No 
country has brought^forth so many great composers. 

IS In no land does music penetrate so deeply into the life 
of the people. Every Httle village has its orchestra or 
(its) choral-society. For the German, music is more 
than a pastime; it is something serious, something 
almost holy. Consequently German music has a dif- 

20 ferent character from^ the music of other nations. It is 
deeper and. more fraught^withjneaning* and contains 
something for all [the] moods of man. 

German music has not exercised its ennobling influ- 
ence on the Germans orfly; it has become the music of 

25 mankind. AU other nations have been enriched by it 
and America, especially, owes its rapid development in 
musical taste to the influence of the great German com- 
posers and to the exertions of the many German teachers 
who have worked conscientiously in every corner of this 

30 great land to make their pupils familiar with the mas- 

' merben. * feften gufe faffen. " ali. ' getxtntenfcdmer. 
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terpieces* of German music. Even' if Germany had 
contributed nothing else to the development of the 
American nation, the United States would be eternally 
indebted^to^ Germany if„only„on„account„of ^ this one 
gift of German music. ■ s 

, It is hard to say which form'" of German music is 
most to be admired. The great hoard of folk-songs con- 
tains an inexhaustible wealth of" melody; the symphonies 
of Beethoven are the loftiest [thing] that^^ man has ever 
created in music, while Wagner's operas represent the lo 
highest [thing] that has been attained in the union of 
music, poetry and scenic representation. 



5. Germany at the Beginning of the Twentieth 
Century. 

One of the greatest achievements of the nineteenth 
century is the elevation of Germany to a world power. 
How different is the position of the German Empire to- is 
day than a hundred years ago at the beginning of the 
nineteenth century. From a powerless land, a prey of 
(the) strangers, which seemed to be near„to_ruin,^ has 
arisen one of the mightiest states of the world. 

This development is not only (a) poUtical. To be sure, 20 
Germany had to win recognition from the other powers 
through its success in (the) war and (the) diplomacy, 
and for this a great army was necessary. In order to 
maintain its position Germany dare not give up its army, 

' feI6ft. * ju ©ante ttcrpfli(i§tet. ' fc^on tDegen (with gen.). " (bic) 
gorm or (bte) ©attung. " on. '^ 19 b, Note. 
5. 1 bent Untergange no^. 
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and it stands now, at the beginning of the twentieth 
century, as the first military power of Europe and, as 
we have already seen, the third sea power. It would, 
however, be lamentable if Germany could boast only of 
S its 'army. One needs only to think of the great steam- 
ship companies of Hamburg and Bremen^ or of the iron 
industry of the Rhine valley in order to be convinced 
that the progress in trade and industry has been at least 
[just] as great as in military affairs. From year to year 

lo the prosperity of Germany is rising and, with this pros- 
perity, the intellectual culture in all circles of the 
people. 

• The great problem of Germany in the twentieth cen- 
tury is the founding of new colonies and the develop- 

is ment of its trade with its colonies and with foreign^ 
lands. The German territory has now become too small 
for the German people. The sixty-eight millions [of] Ger- 
mans need more land than they now possess in Europe. 
Therefore the present coloniaLpolicy of Germany is not 

20 merely a game; it is a necessity. We have seen in the 
last decades how Germany has founded colonies in Asia 
and Africa. At the same time Germany has exerted it- 
self to win a leading place in (the) internationaLcom- 
merce. 

2s At the beginning of the twentieth, century Germany 
still maintains its leading place in the field of art and 
science. Its laboratories and hospitals serve the other 
nations as models, its universities and conservatories are 
world famed and are attended by students from all parts 

30 of the world. But now we may no longer think of Ger- 

' ^omburflcr unb Sremet (as attrib. adj.). 
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many* as a land merely of thinkers and dreamers, a land 
of poets, composers and scholars. Germany is no longer 
so one-sided. It has now become an industrial and 
political power, and we may confidently expect in the 
future a uniform progress in all fields of human activity. 

' SEBir bilrfen unS ©eutf^lanb nid^t mejr benfen (or borftellen). 



GRAMMATICAL NOTES 



Capitals 



1. Every noun, or word used as a noun, begins with a 
capital: bag ©orf, ber 2llte, nid^tg ®uteg, ba^ ©ingen. 

2. (a) The pronoun of address, ®te, and its possessive, 
Sf|r, begin with a capital: §aBen @ie 3if)r S3u(| ntd^t? 

(6) In letters all pronouns of address and their pos- 
sessives begin with a capital: 3)u fagft, 35u f)atteft 33einen 
SBruber ge[e^en. 

3. (a) Except as the first word in a sentence, the pro- 
noun I does not begin with a capital: ^d) loetfe, bafe id^ nld^tg 
hieit. 

(6) Adjectives denoting nationality do not begin 
with a capital: baS beutfc^e S3oH. 

Division into Syllables 

4. At the en'ds of lines compound words are divided 
into their component parts: ©c^iffg=arst, bar=auf, boH=enben, 
ge=pflegt. 

5. (a) In simple words a single consonant, or a com- 
bination denoting a single consonant ((^, fc^, |, p{), tl)), 
goes with the following vowel: Ia=fen, ©tra=6e- 

Note: ng is separated: gtn=9er. 

(S) Of two or more consonants only the last goes 
with the following vowel: iffiaf=fer, ^nof=pe, Sar<3=fen. 

Note: ft is never separated; Jie=fte; r( becomes M, I)a(Icn=]^aMen, 
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Punctuation 

English punctuation is largely phonetic, German punctua- 
tion logical or grammatical. The following peculiarities 
should be noticed. 

6. In German a comma is required 

(a) to set off all subordinate clauses: 3d^ ircife, bafe eS 
itafir ift. jDer §err, mit betn i(| fprac^, tear mein SBater. 

(b) as a rule before infinitive phrases; always before 
um ju, of)ne ju and 3u=um ju: 3(^ 6in flier, urn ju lemen. 

7. In German a comma is not required before and 
after single parenthetical words: ®ein SBater abet glaubte 
e8 nid^t, His father, however, did not believe it. 

8. The hyphen' is written thus (=) and is employed to 
take the place of the suppressed member of a compound: 
gelb= unb ©artenfruc^te. 

Note: In ordinary compounds the hyphen is not used: 'B^uVjaui. 

9. Quotation marks are written thus („ "): „®uten 
SlJJorgen," fagte er. 

10. An exclamation point commonly follows 

(a) a command: ^ommcn ©ic! Slufgcftanben! 

(b) the address of a letter: Sieber 35ater! ®e\)t ge* 
el)rter §err! 

The Articles 

11. The definite article is used 

(a) with the names of days and months: tm 3funt, 
am SUKontag. 

Note: In these and similar set expressions, usage demands the 
contraction of the preposition and article: otn SIbenb; jum erften SWale; 
jum Slbenbeffen, etc. 
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(b) distributively: jtoetmat baS 3fa{)r, twice a year; 
30 SKart ben SJJonat, 30 marks a month. 

(c) instead of a possessive pronoun when no am- 
biguity can arise. This is usually the Case in speaking of 
parts of the body and of clothing : @r i£)ot ein S3ud^ in ber §anb. 

{d) with nouns used in a general sense.: Set SJJenfd^ 
tft fterbtid), Man is mortal. 

(e) with proper names when preceded by adjectives: 
S)er Heine adulter. 

(/) often, colloquially, with proper names: ^d) fagte 
eg ber ^ebtoig. 

12. The'indefinite article is not used after neuter verbs 
with unmodified nouns denoting occupation, religion or 
condition: ^c^ bin gel^rer. @r tft ®tubent. @r ift ^rote= 
ftant. But @r ift ein tlid^tiger geljrer. 

N^ouns 

13. After nouns of quantity or measurement, the 
article measured follows immediately without preposi- 
tion and without case declension: ein ®ta8 33ier; jmei Saffen 
^affee; eine SD?enge Seute. 

Note i : If the noun of quantity or measurement is masculine or 
neuter, it is always used in the singular: jWei ®Ia8 93ter; brei ®tli(f; 
jWei gufe ^oc^. The feminine noun SOlart is not inflected: (S8 toftet brct 
a«arf. 

Note 2: The uninflected form is likewise used after dott (OoKer): 
®tn Sorb boK SJrotd^cn. 

14. A noun denoting a part of the body, of clothing or 
of equiptnent, if occurring in the same objective relation 
to each of several subjects, generally stands distributively 
in the definite singular. Cf. lie. ®ie fe^tenben ^^linber 
auf, They put on their high hats. S)te ©olbaten naf)nten ben 
§elm ab, The soldiers took off their helmets. 
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16. The plural of family names is usually formed in §, 
as in English: h)o (bie) 2Bienf)oIb8 toofintcn. 

Pronouns 

16. Pronouns are used in the gender of the noun to 
which they refer: SBo tft ber 2)ainpfer? Qd) fef)e U)n. 

17. For personal or demonstrative pronouns not re- 
ferring to persons and governed in the dative or accusa- 
tive by a preposition, the German commonly substitutes 
a compound of \>a (before vowels bar=) and the preposi- 
tion in question: 

@in Zi\d) mit SBiic^em barauf. 

18. For interrogative and optionally for relative pro- 
nouns not referring to persons, a compound of h)0 (before 
vowels hii)r=) is substituted: 

iffiotion fprad^en ©te? SBon betn 58at(, toomit (or mit 

betn) er fpielte. 
Of what were you speaking? Of the ball with which 
he was playing. 
Note : The accusative neuter can be used after certain prepositions : 
gUt IBOS = SBofUr. iJUr Xaai gotten ©ie mid^? What do you take me for? 

19. (a) The relative pronoxm cannot be omitted: 
2)cr aUann, ben (lt)eld)en) totr geftem faf)en. 

The man we saw yesterday. 

(b) The relative pronouns ber and JBcI^er may be 
used interchangeably except in the genitive case. How- 
ever, the forms of ber are preferred in all cases in colloquial 
German: 

®er 9J?ann, ben (rteld^en) h)ir fallen. 

®er Tlann, beffen (not toelc^eS) ©of)n ftiir fal)en. 

Note : When the antecedent is a neuter pronoun or adjective, or a 
clause, toaS is used for tnelefteS or bog. %tltS, h)0« td^ fiotte, A II that I had. 
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Cases 

20. The genitive is used adverbially to express indefi- 
nite time: 

(Sines 2l6enb8 (abenbs, morflen6, tags). 

Note i: The English use of the genitive with of is expressed in 
various ways, for example: The King of Prussia, J)er ^onig Oon ^rcu= 
6cn, The streets of Paris, ®ie ^arifer ®tra6cn. Generally, however, 
the genitive case without a preposition may be used: S)ie altcn §flu= 
fer ber ©tabt. The old houses, of the city. 

Note 2: When proper names form the genitive in -8, no apos- 
trophe is used: §etne8 SBriefe, Heine's Letters. 

21. The dative is often used 

(a) instead of the possessive, especially when no 
ambiguity is possible. 

@r ^at fic^ ba6 33ein gebrod^en. 
He has broken his leg. 

(b) After f agett, p is generally used with the dative 
when the words actually said are quoted; otherwise the 
dative without ju is generally used: 

@r fagte ju mir: „Somm mit!" 
@r fagte mir, id) [olle mittommen. 

(c) As the German denotes the case by the case- 
ending, it is often not necessary to use the preposition ju: 

3c^ aitb eg tneinem 93ruber. 
/ gave it to my brother. 

22. The accusative is used 

(a) to express definite time or extent of time: 
Sfliiclfte aSod^e; bretfeig Slagc glllttg; ein ganjeg ©emefter. 

Note: Letters are dated in the accusative: Ceipjig, b. 30. 3um, 
1911(=bm bretfetflften 3unt).. 

(J) to express extent of space: 

Sin paav ©trafeen entfemt, a few blocks distant. 
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(c) in absolute constructions: 

@r fafe ba, ein, ^ud) in ber §anb. 

@r (am I)erein, bie §anb junt ©rufee auSgeftredft. 

ffe cawe /« {with) his hand stretched out in greeting. 

Verbs 

23. The German has no emphatic or progressive form 
corresponding to the English I do' go or I am going. 



[Igo. 
3f(| 9ef)e= I / do go. 3f(| 91118 = 

I / am going. 



I went. 
I did go. 
I was going. 



24. The passive is less used in German than in English. 
Instead of it may be used: 

(a) the construction with man: 
3Wan fagt, = it is said. 

(b) the reflexive: 

@6 finbet fic^ bort, it is found there. 

26. The present tense is often used: 

(a) for the English future: 
aWofgen ftnb h)ir in Hamburg. 
To-morrow we shall be in Hamburg. 

■ 

(b) for the English perfect, where the verbal ac- 
tion still continues: 

aBie lange ftnb ®ie in Serlin? 
How long have you been in Berlin? 

26. The future and future perfect are used sometimes 
to express conjecture or probability: 

He doubtless often thinks. 
He must often think. 



@r h)trb lt)of)I oft benfen= 
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Kr. ^ir-i, ^^M „f+ «.>««*+ f,„f,.« I ^^ doubtless often thought. 

ter iDtrb iDonl oft geoaont nooen= i „ ^ r, , ., ,. 

^ [ He must often have thought. 

27. In conversation the perfect is often used instead of 
the more formal preterit : 

§eute bin ic^ um ad^t getommen. 
To-day I came at eight. 

Note: As a rule the perfect gives the simple statement of a fact, 
the report of an occurrence; the preterit is used in narrative style in 
telling about an event or relating a story. 

28. The imperative is often expressed by 

(a) the infinitive: 
StufWen! Get upl 

(b) the perfect participle: 
Slufgeftanbeti! Get up! 

29. The infinitive is often used in a passive sense 

(a) with 5U in the predicate after some form of fein. 

9itd^t8 md)x tear ju beforgen. 

Nothing more was to be attended to. ■ ■ 

(6) when transitive verbs are used with laffett in 
the sense of "to cause something to be done." 
(gr Ue6 ben Jurm bauen. 
Re had the tower built. 

Note: The use of ju with the infinitive in German corresponds 
as a rule to the practice in English. After all modal auxiliaries gu 
is omitted. 3f(i^ h)ilnf(i^e ju gel^en. 3(j^ ftiK Bcf)en. 

30. The chief uses of the subjunctive, and those to 
which nearly all minor uses may be referred, are: 

I. The subjunctive in indirect discourse (cf. (a) be- 
low) : 

§err 33. fagte, 'b^% e8 mal^r fet. 
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II. The subjunctive in conditions contrary to fact (cf. 
(b) below): ^_ 

SBenn ic^ @elb f)fttte, fo ginge id^. 

(a) After verbs of sayitig, thinking, asking and the 
like, the indirect statement 'is usually put into the sub- 
junctive. After a present tense, however, or when the 
statement is conceded,, the indicative is often used. 

The present and future tenses of the original speaker 
are rendered by the present and future tenses of the sub- 
junctive; any past tense of the speaker, by the. perfect 
subjunctive. 

Note i: If the present subjunctive form is not distinguishable 
from the indicative, or the perfect subjunctive form from the per- 
fect indicative, the preterit subjunctive is used in the one case, the 
pluperfect in the other. 

Note 2: Especially in Northern Germany, the preterit and plu- 
perfect subjunctives are often used instead of present and perfect 
subjunctives, and the present conditional for the future. 



Direct Discourse 

Qd) |a6e @elb. 

2Btr ^oben ®elb. 

3(1 l^atte ®elb. 

SBtr f)abm ®elb gel^abt. 



Examples 

Indirect Discourse 

@r fagt, ba^ er ®clb i)at (ind.) 
er fagt, 
fagtc, 

©ie fogen, bafe fie ®elb fiabcn (ind.). 
@ie fagen, 



bafe er ®elb l^abe. 



fogten, 
Sr fagt, 

fogte, 
©ie fagen, 

fagten. 



ba^ fie ©clb f)atten. 

baS er ®elb gefiabt l^abe. 

ba^ fie ®elb gel^abt 
l^atten. 



(6) I. A present condition contrary to fact is rendered 
by the preterit subjunctive in the condition, and the 
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preterit subjunctive or present conditional in the conclu- 
sion: 

aSenn xd) ®elb {jtttte, 1 f fo gtnge i^. 
or §atte td^ ®elb, J [ f o toiirbe'td^ gel&en. 

2. A past condition contrary to fact is rendered by 
the pluperfect subjunctive in the condition, and the pluper- 
fect subjunctive or perfect conditional in the conclusion: 



aSenti id) ®elb Qefiabt fjfttte, 
or §(itte t(| @elb fle{)abt, 



fo Ware t(| gegongen. 

fo toiirbe i(| gegangen fein. 



Note i : The condition may be understood and only the conclu- 
sion expressed: 

Sffiic fc^iin marc bo«! 



fflie fd)on mvbi ba« fein! J (^5'"" '* «'* >"««)• 
Note 2: The conclusion may be understood and only the condi- 
tion expressed: SBenn id| nur reid^ luare! 

31. (a) When the perfect or pluperfect of a modal 
auxiliary is accompanied by the infinitive of another verb, 
the past participle of the modal auxiliary ■ assumes the 
form of an infinitive: 

3f(j^ 'i)abe gclonnt, / have been able. 
but ^d) f)abe gel^en fonnen, / have been able to go. 

(b) After a modal auxiliary an adverb or adverbial 
prefix or phrase denoting direction is often used without 
the dependent verb of motion: 

Qd) toiU mit=^d) itiitt mttgefien. 

32. The English present participle can seldom be ren- 
dered by the corresponding present participle in German: 
It is usually replaced by 

(a) the finite verb in a coordinate clause, if the parti- 
cipial idea is as important as that contained in the verb: 

@r ftanb ba vmb fal^ ben Snaben an. 
He stood there looking at the boy. 
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(b) the finite verb in a subordinate clause, introduced 
by a conjunction such as al;8, nac^bem, toii^renb, inbent, ba, 

in expressing adverbial relations of time, cause or manner: 

.(iproft! Sric^," [agte ic§, tnbem td^ mein ®lo8 erfiob. 
"Prost, Erich I" I said, lifting my glass. 
3nbem ic^ fioffe, ©ie balb ju fef)en. 
Hoping to see you soon. 

(c) a relative clause: 

Ser §err, ber ouf bent Satinfteig fte{)t. 
The man standing on the platform. 

{d) an adjective: 
2:rauri8 ttber feinen SBertuft, ging er nai) ^aufe. 
He went home mourning his loss. 

(e) the infinitive: 

3f(| foil il^n fommen, / saw him coming. 

@8 flelang ben greunben, einen altcn gttbmtann ju ftnben. 

The friends succeeded in finding an old ferryman. 

(/) the perfect participle: 
5)aS Stnb font gelaufen, The child came running. 
Slnt 93af)nf)of angelangt, Arriving at the station. 
SBon Saffel jurtidEgefel^rt, After returning from Cassel. 

(f) a noun: 

S)a« ©ingen Don 8iebem, The singing of songs. 

Word Order 

The Finite Verb 

■33. There are three kinds of word order: normal, in- 
verted and transposed, according to the relative position 
of the finite verb and its subject. In the following the 
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term "verb" refers to the inflected, personal verb, i.e. the 
verb itself in simple tenses, and the auxiliary in compound 
tenses. The term "subject" includes the subject and its 
modifiers. 

Note: In a compound sentence the main clause has only normal 
or inverted order, . the dependent clause, as a rule, the transposed 
order. Accordingly the student should analyze compound sentences 
before translating, so as to be sure which is the main and which the 
subordinate clause. 

34. The normal order: The verb follows the subject 
immediately. This is used in 

(a) independent, declarative sentences: 

@r tarn geftem. S)er 3)?ann, ben i(fi fjeute fal^, tft fleftem 
gdommen. 

(b) interrogative sentences beginning with a subject 
pronoun: 

SBer ift ber SKatm? 

35. The inverted order: The verb precedes the subject. 
This is used 

(a) when any element other than the subject begins 
the sentence. This element may be a single word, a 
phrase, a clause or a whole sentence. 

©eftem tarn er. 

Slug biefem 93ud^e fann id) nt(|t« lemcn. 

21I« er fam, tear e8 ju fpftt. 

Note i : Unb, beitn, ober, o6er, fonbetn, offein do not cause inver- 
sion or transposition, for they are coordinating conjunctions, and 
really connect two sentences in the normal order: @r torn B'ftent tiod^ 
^aufe, ober fein greunb tain nic^t mit. 

Note 2 : Parenthetical and exclamatory words like ndmlic^, ioH), 
jo, netn likewise do not cause inversion: @r ift m(5t flier. 3)o(§, er 
lant geftern. ^ommft bu mit? 3a, i<^ totntne. 
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(b) in independent questions, except those beginning 
with a subject pronoun (cf. 34b): 

Sam tv geftcm? 

3fft er geftem gefommen? 

(c) to express a condition when tuenit is omitted: 
Sommt er f)eute, \o fefic id^ if)n. 

(d) in imperative sentences: 
Seferi ©ie bag 53uc^. 

(e) in exclamatory sentences: 

Sam er bod^ geftcm altein an! For did he not arrive all 

alone yesterday! 
(9Bie) lieft ber o6er fd^oti! How well he reads! 

36. The transposed order: The verb stands at the end 
of the clause. This occurs in dependent clauses introduced 
by 

(a) a subordinating conjunction like alS, ba, boft, in= 
bem, 06, tovi, etc. : ^dj toetfe, bofe er geftem tarn. 

Note i: When haff is omitted, the normal order is used: 3(5 iDcife, 
er torn aeftem. 

Note 2: When hienn in conditions is omitted, the inverted order 
is used (cf. 35 c): §atte itS) ®elb, fo flinflc ii). 

Note 3: With the double infinitive participial construction (31a), 
the finite verb comes just before the two infinitive forms in trans- 
posed order: 3c^ weifi, bofe er geftcm fitttte totnmen tfinnen. 

(6) a relative pronoun or relative compound: 
!5)a3 ift ber §err, ber geffern gefommen tft. 
S)a« ift bag S8uc^, ttorin ic^ geftem lag. 

(c) in exclamatory sentences beginning with an inter- 
rogative: aSie fd^ijn ber aber Iteft! (cf. 35 e), How well he 
reads! 
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The Non-finite Past or the Verb and the Separable 

Prefix 

37. In the nonnal and inverted orders, the participle 
or infinitive in compound tenses, the participle in the 
passive voice or the separable prefix, in compound verbs 
comes last in its clause, a participle preceding an infini- 
tive, and both preceded by the separable prefix: 

@r tarn geftcm an. 

@r tft geftem angefommen. 

@r toirb morgen onfommen. 

@r toirb morgen angefommen fein. 

Note: The dependent infinitive, with or without ju, comes at the 
end of its clause: SSBir iDoKten nad| Hamburg fasten; Sffiir mUnfc^ten nad) 
Hamburg 3U fa^ren. 

38. In the transposed order, where the finite verb 
stands at the end, the uninflected part of the verb im- 
mediately precedes it: 

^d) ioeife, ba^ er geftem angefommen tft. 

The Other Elements 

39. The position of the other elements is practically 
the same in all three word orders. This position is usually, 
but not invariably, that indicated in the following para- 
graphs; it may vary, depending upon the emphasis given 
individual words and the usage of the individual speaker. 

Note : The more important elements tend toward the end of the 
sentence. 

40. Pronoun objects. 

(a) The accusative of the personal pronoun precedes 
the dative: 

§ier ift bie geber, ic^ fcfjenfe fie bit. 
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{b) The pronoun object precedes the noun object: 
^d) fd^cntc bir bie gcbcr. 

(c) Q:§ and fic^ are interchangeable and precede all 
other pronouns: 

@r t)at e« ifincn erjflfilt; 
@r \)at \xd) ti)nen borgefteHt; 
®r I)atte e8 fic^ anberS ttorgefteKt; 
or @r {)attc ft(^'a anbcrg borgeftctlt. 

Note: In inverted or transposed order, the personal pronoun ob- 
ject often precedes the noun subject: J)a floB it)m bet SWann etncn SatT. 

41. Noun objects : In general, 

(a) the dative of a person precedes the accusative of a 
thing: 

@r gab bem SKanne einen iBrief. 

(6) if both objects are persons, or both are things, the 
accusative usually precedes the dative: 
@r ubergab feinen ©ol^n bem ?e{)rer. 
(gr mibmete tetne ^roft ber ©d^ulc. 

(c) the accusative object precedes the genitive object: 
(Sr beroubte ben ®arten feiner SBIumen. 

((f) the simple object usually precedes the object with 
a preposition: 

3fc^ f)abe ein 93uc^ tion btr. 

42. Attributive adjectives and participles precede the 
nouns they modify and are preceded by their own modi- 
fiers: 

@S ift ein Ijunbert 2)?eter l^ofier Xutm. 

S)ie auf bem 5)Weere fd^toimmenbe glotte. 

©ie in bem t)orl)ergel)enben i?apitel befc^rtebene ©tabt. 
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43. Adverbs: 

(a) Adverbs or adverbial phrases of time precede those 
of place, manner or degree, and usually precede the noun 
objects: 

(£r ging l^eute fef)r langfam tiad^ §aufe. 
@r f)at tnir geftem einen 2:aler gegeben. 

(b) In the normal order the adverb may not stand be- 
tween the subject and the finite verb : 

3fd^ arbeite immer gut; not id) tmmer arbeite gut. 

(c) The subject and verb may, however, be separated 
by such words as tttier, olfo, oud), itagegen, inbcffcn, jeboc^, 
ntttnli^. 

!Der SKann ober tooUte e« nic^t. 

(d) In the inverted order an adverbial modifier may 
stand between the verb and the noun subject: 

©a tarn ganj ^lofelid^ ber SJJoun. 

Note: A sentence may not begin with two adverbial modifiers 
unless they really form one element: ®eftem totn er ^ier an; but, 3Kor» 
geng unt jelin UJ)r fte^t bie Sonne f(^on Ijioc^. 

44. Position of the negative (ntc^t, nte, etc.): 

(a) In simple tenses the negative follows the object: 
3fd^ tenue i^n ntc^t. 

(b) It follows the adverb of time and precedes the ad- 
verb of place or manner and the prepositional phrase: 

3fc^ gefie nic|t mit U)m. 

@r hjirb morgen nid^t beffer arbeiten. 

(c) It precedes an infinitive, a past participle, a separ- 
able prefix and a predicate adjective: 
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3fc& hjerbe if)n nid^t (nie) fel^en. 
3f(| tiabe i^n nic^t eefe^cn. 
3!c^ fef)e tfin ntc^t an. 
©ie Slrbeit tft nid^t Iet(|t. 

((i) 9li^t precedes a word immediately when that word 
is especially to be negatived: 

3:d) metne nid^t ben 9JIonn, fonbem bie grau. 

45. The predicative adjective, noun or participle comes 
in the latter part of the sentence: 

@r h)or 3a]^re long mein guter greunb getoefen. 
2)a« ^inb hjar geftem abenb fef)r franf. 
SDeutfc^Ianb tft im SBeften Don brei Sanbem begrenjt. 

46. Position of dependent clauses : 

(a) Since dependent clauses have the value of substan- 
tives, adverbs or adjectives, their position falls under the 
rules already given; (otherwise the order is usually as in 
English). For example: 

I . . An adverbial clause should not come between sub- 
ject and verb in the normal order: 

The general, having lost the battle, was^ very much 
discouraged, 

becomes ©er ©enerat tear, nad^bem cr bte ©d^Iad^t berloren 
{)atte, fet)r entmuttgt. Or J)cr ©eneral Wax febr 
entmutigt, nadjbem er bie ®(j^Iad)t Derloren I)atte. 

2. So, too, a sentence should not begin with two ad- 
verbial clauses: 

As soon as he had recovered, although he was still 
weak, he returned to^ his work. 
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becomes ©obatb er ft(| erf)oIt fjatte, gtng er toieber an bte Sir* 
beit, obgIei(| er no(| fc^toac^ Wax. 

{b) The dependent clause may be incorporated in the 
main structure of the sentence, or may be attached to it 
as an appendix. An important principle is that a short" 
word should not stand alone at the end of a sentence 
after a subordinate clause: 

Ser aRann \ai) baS Suc^ an, baS er in ber §anb 
batte, 

not 3)er SWann fab baS 93ud^, bag er in ber §anb f)atte, 
an; 

but ®er SJJann fab ba^ Sucb, bag er in ber §anb l^atte, 
nttt grower HufmerffamMt an. 

Note : The dependent infinitive with ju is often regarded as a de- 
pendent clause, and is subject to the same rules (cf. 37, Note). 

47. In general, then, the elements of a sentence come 
in the following order: 

(a) Normal order: Subject; Finite Verb; Pronoun Ob- 
ject; Adverb of Time; Noun Object; Negative; Adverb of 
Place, Manner or Degree; Predicate Adjective or Noun; 
Non-finite Verb. 

(b) Inverted order: Inverting Element (if present); 
Finite Verb; Subject; other elements as in (a). 

(c) Transposed order: Transposing Element; Subject; 
other elements as in (a) ; Finite Verb. 
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Words Likely to Cause Confusion 

49. (a) Even where the words are separated, not a 
{not any) = ttm, not ntc^t ein; not anything = m^i^, not 
niij^t ttma^', not any o«e=ntcmanb or fcinct: 

He did not have a farthing. 

®r ^atte feinen §eKer. 

Have you not heard anything of him? 

§aben ©te nid^ts bon if)m geI)ort? 

{b) Himself, herself, etc.=fcI6ft (or felbcr), in an em- 
phatic sense. This word is indeclinable, and the same 
form is used with all numbers and cases: 

SSRtm greunb tear felfift babei. 3I)m felbft gab ic^ ben 
Srief. 

(Si(i^ is reflexive only, and can be used only in dative or 
accusative: 

@r I)at fic^ geseigt. 

(c) Of the three words for but, after, fotibem, aKettt: 
9tbcr (or, rarely, attein) is used after both affirmative 
and negative clauses. It qualifies but does not contra- 
dict: 

@r tft m(|t reid^, aber er ift febr fretgebig. 

@r ift reic^, aber (or aHetn) er toitt nlc^t bejafilen. 

Sonbem is preceded by a negative and introduces an 
opposite statement: 

@r tft nic^t retc^, fonbem arm. 

Note: When, in English, however may be substituted for but, use 
o6et (or aUeiti); when but = but rather, use fanbern. 

id) When = 

SSarni, in a direct or indirect question regarding time: 
SBann tarn er? When did he come? 
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SEQenn, referring to customary or repeated action ( = when- 
ever) in past, present or future, and with a present or future 
verb: 

SBenti id^ na(| §aufe fatn, Jcarft bu immer fort. 

When{ever) I came home, you were always away. 

SEBenn id^ ju $aufe bin, fd^reibe tdE) bit. 

When I am at home, I'll write to you. 
2tl§ referring to a single event in past time: 

2118 ic^ geftem nad^ §aufe Earn, rtarft bu fd^on fort. 

When I came home yesterday, you were gone. 

(e) As = 

2(Ii§ or toie in expressions of past time: 

2118 td^ nad^ §aufe gtng. 
%(L in expressions of cause: 

35a tc& tein ®db ^atte, mufete id& ^u §aufe bleiben. 

(/) Since = 
Sett, as a preposition: 
@ett bem Sriege, Since the war. 

%(i in expressions of cause: cf. (e). 
®ett or feitbent in expressions of time: 
©eitbem td& ha. bin, tft er nid^t gefommen. 

ig) If= 

SBenn, in conditions (cf. 30 b). 

06, in the sense of whether: 
@r fragte tntd^, ob td^ gelien tDoHte. 

(A) ^/ter = 

9lad^, as a preposition: 

5«ad^ fllnf U^r. 
Slad^bem, as a conjunction: 

9'iad^bem id^ gefommen tear, toar eg ju fpat. 
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EXPLANATIONS 

The usual abbreviations are employed. A dash ( — ) stands for 
the title-word. As a rule, parts of speech are indicated only where 
confusion might otherwise occur. Pronunciation is occasionally 
indicated in square brackets or by accent. 

When part of a word or expression is enclosed in parenthesis, this 
part may be omitted. Thus, development, bie (£nttt)t(f(e)IunB indi- 
cates that either of the two forms ©nthjidelunfl or (SntlBtdtung may 
be used. The other uses of parenthesis require no explanation. 

When the German equivalent of the English word forms part of a 
compound, it is indicated thus: imperial, 3{eicEi6=, i.e. imperial land = 
SReid^Slanb. 

Separable compound verbs have a hyphen between prefix and verb 
(ah'iittjtn). Inseparable verbs are written as one word (befomntcn). 
Verbs marked with an asterisk (*) are strong or irregular. Their 
forms can be found in the List of Strong and Irregular Verbs, p. 276. 
Verbs conjugated with feitl are indicated by (f.); those conjugated 
with either feitl or fiaben by (f. or §.). In all other cases the verb is 
to be conjugated with fjaBeti. 

The definite article is printed with the nominative, form of the 
noun, and is to be learned as a part of the noun. The genitive 
singular and nominative plural of all nouns having a plural are indica- 
ted. Thus, bag ©(i^iff, -(c)8, -e, indicates neuter noun, genitive sin- 
gular =@d^iff8 or @c^iffe8, nominative plural = ©i|tffe; bai ©(!§lo6, -ffeS, 
■'ffer = ba8 ©d^lofe, bc« ©c^loffca, bic ©^IBffer. When c is enclosed in 
parenthesis, -(e)g, it may be used or omitted; as a rule, monosyllabic 
nouns retain it, polysyllabic nouns omit it. Thus, ber ©ofin, -(e)8, 
■'e = ber ©o^n, be8 ©ol^neS, bie ©S^ne; ber ^Bnig, -(e)8, -e = bcr S!ontg, 
be« SdniBS, bie fioniBe, ©te (Site, • — , indicates feminine noun, geni- 
tive singular = (Site, no plural. 

Adverbs in -ly are given only when they cannot be rendered by 
the uninflected'form of the corresponding adjective. Likewise in 
the German-English Vocabulary, f(^()n = either beautiful or beauti- 
fully. 
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06, adv. and sep. pre}., off, away, 
down; auf unb — , to and fro, 
back and forth; — unb ju, 
occasionally. 

aB'bitiften, brush off. 

ber 9l6enb, -8, -e, evening; gu — 
effcit,* to have supper. 

baS StBenbfitot, -(e)8,- supper. 

Me S(6enbbfimmcrung, — , -en, 
twilight. 

ha% Slfienbeffen, -8, — , supper. 

abenbS, adv., in the evening. 

afier, conj., but, however. 

ofi'foljren* (f.), leave, depart; 
„abfa6ren," "Pull out." 

bie Slbfa^ti, — , -en, departure. 

ab'^obeln, plane off. 

baS Stfiiturien'tencEamen, -6, 
-mina, final examination of a 
Gymnasium. 

o6»neftmen,* take oflf. 

bie Slbreife, — , -n, departure. 

ber Stfifrfiieb, -(e)8, -e, leave, de- 
parture; — nefimen,* take 
leave, say good-by. 

Obsff^Iiefeen,* conclude, closp, 
shut off, divide. 

ber StbMIuft, -ffe8, •'ffe, conclu- 
sion. 

bie StSficftt, — , -en, intention. 

bte afifolutton', — , -en, absolu- 
tion. 

ber Slbteit, -(e)8, -e, compart- 
ment, section (in a train). 



aB4t:eten,* give up. 

bte 3{(itae(Bf(e)Iung, — , -en, 
change, variety. 

ber Slbjug, -{t)i, ^t, copy, print. 

ab-stoeigen, branch off. 

ai)t, eight. 

ac^tunbtiiergtgft, forty-eighth. 

ac^tunbjltiangigft, twenty-eighth. 

a(Bt3eBnBunbect(unb)a(Bt3ig, 1880. 

ber Stbel, -8, nobility, (high) 
rank. 

obieu [abjofi'], good-by. 

a^nHcB {dat.), similar. 

bie SBnlic^feit, — , -en, resem- 
blance. 

oliW, active (in a, fraternity). 

ber Sllorm', -6, -e, alarm, call to 
arms. 

3IIe£anber (ber (Sroge), -8 be8 
©rofeen, Alexander (the Great). 

aH, adj. or pron., all, every; — e8, 
everything or everybody; ju 
■ — em, with everything; mein 
®elb tft — t, my money is gone. 

oBein', adj., alone; conj., but. 

ollerbingl', to be sure. 

aUertei, indecl. adj., all kinds of. 

oUcrfc^onft', most beautiful of all. 

ottgemeln', general; im — en, in 
general, on the whole. 

oHmaB'tteB', gradually. 

aUjeit, adv., always. 

bie Slt))cn {plur.), Alps. 

ber Sl'lpenfluft, -ffc8, -ffe, Alpine 
river. 

ate, conj., when, as, after; after 
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compar., than; after negative, 
but, except. 

alfo, adv., so, thus; conj., there- 
fore, then, accordingly, so. 

alt (■'er, ^eft), adj., old, former; 
bcr Sllte, the old man. 

attbeutfc^, old German. 

(bag) Stmc'rifa, -i, America. 

bie SIme'tita, — , name of steamer. 

ber Slmetjta'ner, -8, — , Ameri- 
can (man). 

bic Sltnerilo'nerin, — , -nen, 
American (woman). 

atnerif a'ntf c4, American. 

amiifte'ren, amuse; fic^ ^, have a 
good time, be amused at. 

on, prep. {dat. or ace), sep. pref. 
or adv., at, by, towards, in, on, 
to. 

ba8 SInbenfen, -8, — , remem- 
brance, souvenir. 

anber, other, different, else; — 8, 
adv., differently, otherwise. 

bie Stnefbo'te, — , -n, anecdote. 

an-fangen,* begin, commence. 

on^frogen, ask. 

on=9eBen,* name, state. 

ange6(t(^, professedly, ostensi- 
bly. 

on»ge()cn,* concern; bo8 ge^t ®te 
ni(!^t8 an, that is none of your 
business. 

att=gtif'dten, belong (to). 

an^gene^m, agreeable. 

an^gejogen, partic. adj., dressed. 

on=grdfen,* attack. 

an4tttt«n,* stop. 

an4teiben, dress; ftc^ — , dress. 

an^ommcn* (f.), arrive. 

on4ongen (f.), arrive. 

an4egen, land, moor. 



on=ne]^tnen,'' accept, assume, take. 

\\ii) an^t^affen, procure (for 
one's self). 

bie anfe^Ittgfoule, — , -n, adver- 
tising-column. 

fid^ an»fii^liegen* {dat.), join (a 
party). 

ber anfe^Iuft, -ffe8, "ffe, (railway) 
- connections, junction. 

ber anfd^Iufetiunft, -(c)8, -«, 
(railway) junction. 

onsfe^en,* look at, consider; fic^ 
eth)a8 genou — , take a good 
look at; ic^ fe^e e8 3^nen an, I 
can tell by looking at you. 

anftanbS^alber, adv., for proprie- 
ty's sake. 

an^tecfen, light, set on fire. 

an^fttmmen, strike up, begin (a 
song). 

an=ftD|!en,* touch glasses. 

on«treten,* enter upon. 

on=trei6en,* drive (hard). 

bie SlnttODtt, — , -en, answer. 

antloDtten, answer. 

bie 3tn$etge, ^, -n, advertise- 
ment. 

on=jieften,* attract; fic^ — , 
dress. 

ber Slnjug, -(c)8, ■'e, suit (of 
clothes). 

ber Wf)faxtA', -(e)8, -e, camera. 

bie SItbett, — , -en, work. 

arbeiten, work. 

ber 3(t6etter, -8, — , workman. 

oriftofao'tiffi^, aristocratic. 

arm (-^er, *ft), poor; ber SIrme 
{adj. infl.), the poor man. 

Slrmi'niuS, — , Arminius, Her- 
mann. 

ber Sift, -(e)8, ■'e, branch. 
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bcr attaS, — or — ffeS, — ffe or 
— n'ten, atlas. 

aui^, conj., also, even; iDenn — , 
even if. 

Stueriaii^, -i, proper name. 

auf, prep. {dat. or ace.) and Sep. 
pref., on, upon, to, in, into, at, 
for; — unb ob, to and fro, up 
and down. 

ber aufent^ott, -(e)8, -e, stay, 
stop, sojourn. 

ajif=freJTejt,* eat up. 

Me 9(ufgabe, — , -n, exercise, 
lesson. 

ttuf=ge6eil,* give up, check 
(trunk). 

auf=geften* (f.), rise. 

aufgeregt, partic. adj., excited. 

auf^dten, stop, finish. 

auf=fommen* (f.), originate, arise. 

auf'tnac^en, open. 

bte Stufmerffttmfeit, — , -en, at-, 
tention. 

bte 3(ufna()me, — , -n, photo- 
graph, picture; reception, ad- 
mission. 

bte 3(ufna()meieremome', — , -n, 
ceremony of admission. 

ouf=neftmen,* take, receive. 

aufrei^tfte^eitb, partic. adj., stand- 
ing upright. 

bte SJuffi^rift, — , -en, inscrip- 
tion, sign. 

Me Sluffic^t, — , -en, supervi- 
sion. 

ttttf=f))oren, save (up). 

aufsfte^en* (f.), stand up, get up, 
rise. 

attf»mon^ett (f.), wake up. 

auf«h)arten, wait on table. 

ba« Stage, -8, -n, eye. 



bet 9(ugen6(id, -(e)«, -e, moment. 

ber Sluguft', -i, August (month). 

9(ugu'ftuS, — , Augustus (em- 
peror). 

OUS, prep, {dat.) or sep. prej., out, 
out of, from, of. 

0«^=Deffcrn, mend, repair. 

auSeinanber, adv., apart. 

ou§«fe(i^ten,* fight out. 

ber SluSflug, -(e)«, ^e, excursion, 
trip. 

aaS'^iiilXtn, carry out, amplify. 

auigfiii^t'lic^, complete, full, de- 
tailed. 

bte StuSgabe, — , -n, edition. 

auSgcjeid^net, excellent, fine; cf. 
oitS=3etc^nen. 

ber SluSgldc^, -(e)8, -e, settle- 
ment. 

bo« WuS(anb, -(e)«, foreign land; 
tm — , abroad. 

auS^tnadlen; ti mai$t mir ntc§t8 
au8, it makes no difference to 
me, it's the same to me. 

fid^ tMS--m\)in, rest (thoroughly). 

ouS'fii^Iofen,* get a good sleep. 

ttu§=fer)en,* look, appear. 

auget, prep, {dat.), except, be- 
sides, out of. 

augerbem, adv., besides, in ad- 
dition. 

iiufjetft, extremely. 

Me SluSfii^t, — , -en, view. 

bie %nS\tyca.(itt, — , -n, accent, 
pronunciation. 

auSsfteigen'* (f.), get out, leave 
the train. 

aViS=\tx<(i)lm, radiate. 

auS'futi^en, look up, pick out, 
choose. 

auSWenbig, by heart. 



190 



German-English Vocabulary 



att8'$n(itntn, distinguish, excel, 
characterize. 

awS'iitt)tn,* take off. 

ber Slutomat', -en, -en, automa- 
ton, slot-machine. 

bte Sttst, — , ■'e, ax. 

SSoe^, S, great composer (1685- 

1750)- 

bcr SSae^, -(e)8, "e, brook. 

bic Saeftforel'Ie, — , -n, brook- 
trout. 

ber ISaebefer, -«, — , guide-book 
(named after editor). 

ber SBal^n^of, -(e)a, -^e, station, 
depot. 

ber !8af)vito^St)ox^eiitt, -8, — , 
station-master. 

ber SBa^nfteig, -(e)«, -e, (station) 
platform. 

bie SBoOnfteigtorte, — , -n, plat- 
form ticket. 

&alb, adv., soon. 

balbig, early, prompt. 

ber fSalttn, -8, — , beam. 

ber fSaU, -(e)8, -e, ball. 

bie SBanf, — , -^e, bench, seat. 

6orBo'rtf(ft, barbarous. 

ber SBofoIt'felS, -en, -en, basalt 
cliff. 

ber SBau, -(e)a, -tor -ten, build- 
ing. 

fiauen, build. 

beri8auer,-8,-n, peasant, farmer. 

ber JBauern^of, -(e)8, -^e, farm- 
yard. 

ba« iBanetnltbcn,- -«, peasant life. 

ber SSaum, -(e)8, -^e, tree. 

&at)(e)rif4. Bavarian. 



(ba8) SBotjetn, -8, Bavaria. 

bcr SBeamte (adj. infl.), oflScial, 

agent. 
bearfiettett, treat, work. 
(ba8) SBcbra, -8, name of city, 
bebetfen, cover. 
bebeuten, mean, 
bie SBebeutung, — , -=<n, meaning, 

importance. 
fi(5 bebtenen (ge».), make use of, 

help one's self, 
bte SBebienung, — , -en, service, 
fid^ dee^ren, have the honor. 
SBeen, cf. SBein. 

bie SBeetbobenftrage, — , Beetho- 
ven St. 
iiegegnen {dat.), meet. 
begierig, eager. 
fieginnen,* begin. 
6eg(etten, accompany. 
begrenjen, bound, 
ber Segriff, -(e)8, -e; tm — (e) 

fcin, be on the point of. 
Be()anbe(n, treat, 
bie 93c()drbe, — , -n, authority. 
6ei, prep, {dat.), adv. or sep. pref., 

by, at the house of, with, at, 

over, in, near, on. 
6etbe, adj. plur., both, two. 
6etm = bet bent. 
beifamnten, together. 
ba8 SBetfVicI, -(e)8, -e, example; 

j. S3. ( =jum — ), for example. 
fiei'too^nen {dat.), attend. 
befannt, partic. adj., well-known, 

acquainted, 
ber JBefannte {adj. infi.), -n, -n, 

acquaintance, 
bie SBcfonntfii^oft, — , -en, ac- 

quaintance(ship). 
fiefennen,* confess. 
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fiefommen,* get, receive, have. 

belegen, elect (courses). 

(ba8) SBelgien, -8, Belgium. 

bcliebig, desired, at pleasure. 

benefit, partic. adj., beloved, 
favorite. 

bemali, painted. 

bemetCen, notice. 

bemiiben, trouble; ft(5 — , exert 
one's self, take the trouble (to 
go). 

benaii^batt, partic. adj., neigh- 
boring. 

fic^ bcnebmcn,* behave. 

benu^en, use. 

beobai^ten, observe. 

bequem, comfortable, convenient; 
e8 fid^ — madden, make one's 
self comfortable. 

berauben, rob. 

berett, ready, prepared; %exn — 
fein, be very willing. 

ber S5erg, -Ce)«, -e, mountain. 

betgab', down hill. 

bai SBcrgtant), -(e)8, *er, moun- 
tain land. 

ber SSmil)t, -(e)8, -e, account, 
report. 

(ba8) SBerlin', -«, Berlin. 

ber S8erli'ner, inhabitant of Ber- 
lin. 

beriibmi, famous. 

bie SBetti^rung, — , -en, contact. 

befcbafttgi, partic. adj., busy, 
occupied. 

befii^Ingen,* shoe (horses). 

befiJ^retben,* describe. 

befeben,* look at, survey, ex- 
amine. 

befe^en, occupy. 

beftegen, conquer. 



befonber, especial, 
befonbeti^, adv., especially, 
beforgen, attend (to), take care 

of. 
bcffer (compar. of gut), better. 
fic^ beffern, improve, 
beft, adj. (superl. of gut), best; 

om — en, best; jum — en gebcn, 

relate, favor with. 
beftiitigen, acknowledge. 
befteben,* consist; exist; pass (an 

examination); — au8, consist 

of. 
beffetgen,* climb. 
befteUen, order, 
bie SBefteUung, — , -en, order, 
bcftimmen, decide, determine, 

settle. 
beftrafen, punish, 
ber fBcjuH), -(e)«, -c, call, visit; 

— fiaben, have visitors. 
befU(i^en, visit, attend, 
bie SBefu(f|§tarte, — , -n, (calling-) 

card, 
bie SBcfueb^sett, — , -en, calling- 
hour. 
beten, pray, 
betteffen,* concern; bie — be Se» 

f)ijrbe, the authorities con- 
cerned, 
betreten,* step upon, go on. 
ber SSetrieb, -(e)8, -e, power; 

eleftrifc^en — l)aben, run by 

electricity. 
ba« Sett, -(e)«, -en, bed. 
bekooebfen,'* grow over, 
bie SBetnegung, — , -en, motion; 

fid^ in — fe^en, get under 

way. 
betvunbetn, admire. 
btiaifUn, pay (for). 
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bt^tid)ntn, mark,-indicate. 

htiitiftn,* enter (the univer- 

^ sity). 

bie SBicne, — , -n, bee. 

ber S8tenen!ot6, -(e)«, -^e, bee- 
hive. 

ba« SSier, -(e)«, -c, beer. 

bcr SBictlommcnt' [ent=anfl, or 
nasalize as in Fr.\, -S, beer- 
code. 

ba8 S8Hb, -(e)«, -cr, picture; 
(=®o^enbilb), idol. 

fiiHig, cheap. 

fiinben,* bind; join, cross. 

(bag) SBingen, -«, Bingcn. 

Bi§, prep, (ace.) or conj., to, as 
far as, until; — ju {or on), as 
far as, by; — ouf, up to; — 
je^t, as yet, until now. 

ber Sift^of, -8, ■'c, bishop. 

bie SBitte, — , -it, request. 

fiitteil,* beg, ask, request; bttte, 
please; — utn (ace), ask for; 
bitte fefir, please do, certainly, 
you're welcome. 

ba« .aSIatt, -(c)«, -^er, leaf, sheet, 
paper. 

6Iau, blue. 

Slcificn* (f.), remain, stay. 

ber SSIiif, -(e)«, -e, look, glance, 
view. 

bli^en, lighten, flash, sparkle. 

ba8 aSlod^OUiS, -e«, 'er, block- 
house. 

filonb, blond, light. 

Util^en, bloom. 

bie SBIume, — , -n, flower. 

btutig, bloody, bleeding; ein SBIu= 
tifler {adj. infl.), a cut drawing 
blood. 

ber SBorf, -(e)8, ^t, goat. 



bie SBobe, — , -n, Bode (river). 

ber Sobcn, -8, — or '^, ground, 
territory, floor. 

boS Sobctat, -(e)8, valley of the 
Bode. 

(bag) ^ii^mcn, -8, Bohemia. 

boOrcn, bore. 

ber SBofjrcr, -8, — , auger, gimlet. 

biifc, angry, wicked. 

ba8 Soot, -(e)8, -e or 586te, boat, 
ship. 

ber SBorb, -(e)8, -v, an — , on 
board. 

borgen, borrow. 

braud)en, need, use. 

ba8 SBtaufcn, -8, roaring, roar. 

braufen, roar. 

bie SBraut, ^, -^e, fiancfie, be- 
trothed. 

brati, brave, good. 

brecftcn,* break. 

breit, broad. 

bie aSreite, — , latitude. 

(bo8) SBrcmcn, -8, Bremen. 

brennen,* bum, be on fire. 

ba8 iBrett, -(c)8, -er, board. 

ber SBrtef, -(e)8, -c, letter. 

bringcn,* bring, take. 

ber JBrorfen, -8, Brocken (moun- 
tain). 

bo8 SBrodcnI)auS, -e8, Brocken 
House (hotel). 

ba8 SBrBtd^cn, -8, — , roll. 

bie SBtiirfe, — , -n, bridge. 

ber Sruber, -8, -^er, brother. 

ber SBtunnen, -8, — , well. 

bo8 S8«(^, -(c)8, -"er, book. 

ber aSud^bturf, -(e)8, printing. 

bie SBud^e, — , -n, beech(-tree). 

bie aSu(!^]^anbIung, — , -en, book- 
shop. 
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buci^ftabie'ren, spell. 

ba8„!8uffe(n,"-«, "grind" (study). 

Me ^tiljnc, — , -n, stage. 

ber SBunb, -(c)«, -^e, union, con- 
federation, pact. 

ber SBunbeiSftoot, -(e)8, -en, fede- 
ral state. 

bunt, colored, stained (glass). 

bie SBurg, — , -en, castle. 

ber SBiirgcr, -«, — , citizen. 



ia, adv., there, here, then, on 
that account; conj., when, 
while, since, as. 
babei', adii., there; at the same 

time. 
ba« 'Stadf, -(e)8, ■'cr, roof, 
bie Sacboffnung, — , -en, opening 
in the roof. 

ba« SBiirgerftub, -(e)8, -er, burgher bafiir', adv., for it (them), in re- 
child, turn, 
bie SBiirgerfdjuIc, — , -n, common bage'gen, adv., on the other hand. 
or city school. babin', adv. and sep. pre/., thither, 
butggeftbnt, parlic. adj., crowned away. 

with castles. fic^ bafiin'^^flitc^ten, flee thither, 

ber Surfeb, -en, -en, young fellow, bamalS, at that time. 



bie S)ame, — , -n, lady. 

bomtt', adv., with it, with this, 

then; conj., in order that, 
ber Jinmpfer, -8, — , steamer. 
banaib', from (after) it. 
(ba8) SBiinemorl, -8, Denmark, 
ber !J)anl, -(e)8, thanks. 
bnnfen {dat.); bante, thank you. 
bann, adv., then. 
botan', adv., of that (it), of such 

a thing, 
ber ebefu^'ferftirff, -en, -en, bnrouf, adv., after that, there- 



upper classman. 
bitrftcn, brush, 
bie SButter, — , butter. 



gdfor, -8, Cssar. 

bo8 6ofe, -8, -8, cafe, restau- 
rant. 

ber ©i^araf'tcr, -8, -tc'rc, charac- 
ter. 



Cheruskan prince. 



upon. 



6briftu§, SJrifti, Christ; »or — i bnrin'(nen),, adv., in it, in there. 

©eburt, B.C.; nad) — i ®eburt, boi:=ftelIcn, to represent. 

A.D. bttii, conj., that, so that, in order 
ber Simber, -8, -n, Cimbrian, that. 

plur., Cimbri. bobon', adv., of it, of that. 

6o.=bie totnpagnie' [6n=n], — , bie Derfe, — , -n, cover, blanket, 

-n, company. rug. 

{iai) Eorbc't^O, -8, name of beef en, cover, set (table). 

city. ber Segen, -8, — , sword, 

ber gouleur'ftubcnt [tutor'], -en, bein, your, yours. 

-en, fraternity student. bcintg, yours. 
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itenfcn,* think; — an (ace), 
think of. 

ba8 Senlmal, -(e)«, ■'er or -e, 
monument. 

bcnn, ton}., for, because; adv., 
then, now. 

bennod^, yet, still, however, never- 
theless. 

btc !5e<wfition', —^ "deposition" 
(name of old ceremony). 

beir, bte, boiS, iej. art., the; dem. 
pron. or adj., this, that; rel. 
pron., he, she, it, who, which, 
that. 

berb, rude, rough. 

berfelbe, the same. 

beS^alb, conj. and adv., there- 
fore, so, for this reason. 

bcfto, adv., (all) the; — mefir, (all) 
the more; cf. je. 

bcStnegen, on that account. 

beutlili^, plain. 

beutfd^, adj., German; m. or f. 
as noun {adj. infl.), German 
(person); neut. sg. as noun 
German (language); ouf — , in 
German. 

(ba8) S)eutf(^Ianb, -8, Germany. 

b. % ( = ba8^et6t), i.e.( = thatis). 

ber S)toIett', -8, -e, dialect. 

ber Jicscmfier, -(8), — , December. 

bic^t, thick; close. 

ber Siid^ter, -8, — , poet. 

bicf, thick; fat. 

bienen {dat.), serve. 

ber Sienft, -(e)8, -e, service. 

bo8 S>ienftmab(^en, -8, — , maid, 
(servant). 

biefer, biefe, biefeS or bieS, dem. 
pron. or adj., this, that, the 
latter. 



bas iBing, -(e)8, -e. thing. 

bircW, direct. 

bie Siiffcrtotion', "— , -en, disser- 
tation, thesis. 

bo^, adv. and conj., yet, but, 
nevertheless, anyway. 

ber Sof'tor, -8, -to'ren, doctor. 

bet 2)om, -(e)8, -e, cathedral. 

bte Slonau, — , Danube. 

ber !£)onner, -8, — , thunder. 

ber S)onnerStag, -(e)8, -e, Thurs- 
day. 

ba8 S)orf, -(e)8, -^er, village. 

bort, adv., there, yonder. 

borti^in', adv., there, thither. 

2it.=ber ©oftor, -8, -to'ren, doc- 
tor. 

(ber) 2)rai^enfeB, -en. Dragon 
Cliff (castle). 

bo8 S)rama, -8, Stamen, drama. 

ber Siroma'tifa, -8, — , drama- 
tist. 

brei, three. 

breimal, adv., three times. 

brei^tgid()rtg, adj., thirty years'. 

bte Sireiteilung, — , -en, trisec- 
tion. 

breiunbgtoanjigft, twenty-third. 

(bo8) SteSben, -8, Dresden. 

btitt, num. adj., third. 

bte 5)w)f^te, — , -n, cab. 

bunlet, adj., dark; SuntleS, dark- 
colored beer. 

biinn, thin, rare. 

buri^, prep, (ace), through, by. 

butiJ^auiS', adv., throughout, ab- 
solutely. 

ber 2)urc^9ongSjug, -(e)8, ■'e, ves- 
tibule train. 

bur(f|=mo(iften, go through, under- 
go. 
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ber Suri^reifenbe {adj. infi.), 

person traveling through, 
biirfeit,* may, can, be permitted. 
ber Sutft, -(e)8, thirst. 



c6en, adv., just, just now. 

bie 66ene, — , -n, plain. 

efienfo, adv'., just so, in the same 

way. 
CC^t, genuine, real, 
bie @de, — , -n, corner, 
ber @cf<)la^, -eS, -e, corner seat, 
bie @gfle, — , -n, harrow. 
eftc, conj., before, 
bie S^re, — , -n, honor, 
bie @it^e, — , -n, oak(-tree). 
eigcn, adj., own. 
eigentlii^, really. 
ba« Sigentum, -8, -^er, property. 
\\<ij eigncn, be suited (adapted), 
bie (Site, — , haste, hurry. 
cilcn, hasten, hurry. 
eiit, etne, ein, indef. art., num. adj. 

or indef. pron., a, an, one; sep. 

pref., in, into. 
einanber, one another, each other. 
eili=6tee^en,* break in. 
eiii«6tennen,* bum in. 
ber ©tnbturf, -(c)8, -e, impression, 
einfac^, simple. 
eiH'foftren* (f.), pull (come) in 

(to station). 
dn«fatten* (f.), occur to, enter 

one's mind. 
etn«fuftren, introduce. 
eiltig, united; — c, some, several, 
ber ®tntouf, -(e)«, -^e, purchase, 
bag (Stntoufen, -8, purchasing, 

buying. 



ein^e^ren (f.), put up (at a hotel). 

etn4obeit,* invite. 

bie @inlabung, — , -en, invitation. 

ein^Ieiten, introduce, open. 

einntat, adv., one time, once; 
just, even; noc^ — , again, once 
more. 

bag ©intnaleinS', — , — , multipli- 
cation' table. 

etn=ne^mcn,* take in; take pos- 
session (of), occupy. 

etn»fi1^Iagett,* take, strike in (on). 

etn=f(^teiBen,* register; check (a 
trunk) . 

etn=fe^en, put in. 

ein^fteigen* (f.), get aboard {or 
into); (SinftetBen! all aboard! 

ein=tKten* (f.), step in, enter. 

ber ©inttttt, -(c)g, -e, entrance. 

bie ©intrittiSfttrte, — , -ti, ticket 
of admission. 

ber Sinttwl^ner, -8, — , inhabitant. 

eittjig, single, sole. 

bo8 ®i§, -es, ice. 

(bo8) (Sifeno^, -6, naine of city. 

bie Sifenba^n, — , -en, railway, 
railroad. 

ber @tfen6o]^n6eamte {adj. infl.), 
railway oflScial. 

ber ©ifenBni^ntoogen, -8, — , rail- 
way coach, car. 

ber @ifen6ofttljug, -(e)8, ^e, rail- 
way train. 

bie 6(6e, — , Elbe. 

eteftrifdft, electric; bie (5Ieftrifd)e 
{adj. injl.), street-car. 

elf, eleven. 

Slifabet^; bie ficilige — , Saint 
Elizabeth. 

(ba8) ®tfa6=fiotl)ttngen,-8, Alsace- 
Lorraine. 
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ber @nipfang, -(e)8, ^t, recep- 
tion, receipt; in — ncfitncn,* 
receive. 

em^ifangen,* receive. 

ba8 ©itH^fangSsintmer, -8, — , 
reception-room. 

enH>feftlen,* recommend. 

bie @m))fel^[ung, — , -en, recom- 
mendation. 

ber @nH)feftIung§6rtef, -(e)8, -e, 
letter of introduction. 

tmpOUtasitl, rise up. 

bo8 @nbe, -8, -n, end. 

enblili^, adv., finally, at last. 

eng, narrow. 

(ba8) @ttglanb, -«, England. 

ber Sngliinber, -8, — , English- 
man. 

eng(if(i^, English; auf — , in Eng- 
lish. 

bie ©nte, — , -n, duck. 

tntfetni, parlic. adj., distant. 

bie @ntfernung, — , -en, distance. 

cntgegen-fe^en,* anticipate, look 
forward to. 

entfagen (dat.), renounce. 

entf^eiben,* decide; entfdjieben, 
adv., decidedly, assuredly. 

^iij entfc^Iteften,* determine, de- 
cide. 

enifd^utbigen, excuse, pardon. 

eiltf^iringeJI* (f.), rise (of rivers). 

cnttvad^fen* (f.), grow up from. 

entttieber, either; — ... ober, 
either ... or. 

cntotifein, develop. 

er, fie, tS, pers. pron., he, she, it. 

etrbaucn, build. 

erbliifen, catch sight of. 

bo8 Srbgefc^o^, -ffe8, -ffe, ground- 
floor. 



bo8 @rdgniS, -ffeS, -ffe, event. 

erfor)ren,* hear, learn. 

bie Srfct^ning, — , -en, experience. 

ber ©rfinbet, -8, — , inventor. 

ergitnjen, add, add to. 

ergeben, partic. adj., devoted; 

Qfir gonj — er, Yours sincerely, 
crgreifcn,* seize, grasp. 
ergteifenb, partic. adj., thrilling. 
er^oUen,* receive. 
er^oben, partic. adj., upraised, 
erfeniten,* recognize; know. 
erfliiren, declare, explain, an- 
nounce. 
etHtmmen,* climb, 
crlauben {dat.), allow, permit, 
bie @rIaubniS, — , permission. 
erleben, experience. 
erlebigett, accomplish, finish. 
erobern, conquer, capture, 
bie Stobetung, — , -en, capture. 
errei^en, reach, arrive at. 
erfd^einen* (f.), appear. 
errinnen,* conceive, think out. 
erft, adj., first; adv., only, just, 

not until, first; — na(j^, not 

until after. 
ertrogen,* endure. 
ertttiibnen, mention. 
ertnarten, await, expect, wait for. 
ertvibertt, answer, reply. 
crWitnfc^t, desired., 
Ctjat)Ien, tell, relate, 
bie ©rjiiblung, — , -en, story, 

narrative, 
cffen,* eat; ju Slbenb — , have 

supper. 
bo8 ®ffen, -8, — , meal, 
bie (Sto'ge [9=2 in azure}, — , -n, 

floor, story; crfte — , second 

floor. 
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eitoaS, something, somewhat. 

euer, your. 

(ber) Sulenfjjtcgel, -8, proper 
name ( = owl-glass). 

(ba8) ©uto'Vc, -8, Europe. 

eutotia'ifc^, European. 

eUentuett' [» = to], possibly, even- 
tually. 

ettJtg, eternal, perpetual. 

ba« Sja'tncn, -a, -mina, exami- 
nation. 

eg., over; 5!Kcnfur — , duel over. 

bie ©stiebttion', — , -«n, office (of 
paper). 

C£ira, adv., extra. 

bag ©jtee'm, -(e)S, -e, extreme. 

faftren* (f. or §.), drive, ride, go, 

travel, 
bie %ai(ttaxti, — , -n, ti9ket. 
ber ^iii^rmantt, -(e)«, ^cr or -leute, 

ferryman, 
ber i^ai^t^tan, -(e)6,''c, time-table. 
ba« f^a^rfc^ein^eft, -(e)«, -e, cir- 
cular tour ticket, 
btc %aiftt, — , -en, trip, ride, 

passage, 
ber jjttff, -(e)«, -^e, case; auf otte 

gittle, in any case, by all means. 
foKetl* (f.), fall; occur, date. 
faffi^, conj., in case, provided 

that, 
bie jjomi'lte [te=ic], — ,-n, family. 
fangen,* catch. 

i>ai ^oritfiout, -(e)8, -^er, fern. 
ba8 (Jnfe, -ffeS, ■'ffer, keg, cask, 

barrel, 
bie gofftt'be, — , -n, facade, 
foft, adv., almost, nearly. 



fout, lazy. 

faulettjen, be lazy, loaf. 

ber Saul^etj, -e8, -c, lazybones. 

bag Sauft6u(^, (-e)8, -^er, Faust- 
book. 

btc S-auftfage, — , -n, Faust leg- 
end. 

fecni^nft, fairylike. 

fe^Ien, fail; be lacking (on, in). 

fetern, celebrate. 

fein, fine, handsome, splendid. 

ber $etnb, -(e)8, -e, enemy. 

baS fjelb, -(e)«, -er, field. 

ber gelbjug, -(e)8, ■'e, campaign, 
expedition. 

bie jjctfenmaffe, — , -n, mass of 
rock. 

ber gelfenttorfprung, -(c)8, -"e, 
cliff. 

bo8 f?enfter, -8, — , window. 

bie fjetienreife, — , -n, vacation 
trip. 

fern, far, distant; fid^ — fatten," 
avoid, hold aloof from. 

ber fjcrnerftctjenbc {adj. infl.), 
more distant (acquaintance). 

feft, firm. 

feud^t, moist. 

ber ijilm, -(e)8, -e or -8, film. 

ber Si(5l)ui, -(e) 8, -^e, felt hat. 

ber gilsfci^ttl^, -(e)8, -e, felt shoe. 

ftnben,* find. 

ber %ivil{t), -en, -en, finch; non- 
fraternity man, "barb." 

ber iJtaeftcntnftott, -8, area. 

btc iJIttntme, — , -n, flame. 

flei^tg, industrious, diligent; 
busy. 

ftiefeen* (f.), flow. 

btc iJfotte, — , -n, fleet, navy. 

ba8 glueften, -8, swearing. 
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fi(5 fliiiftten, flee, take refuge. . 
ber iJIur, -(e)S, -e, hall, entry, 

corridor, 
ber 5Iu6, -ffc8, *ffe, river. . 
ber Slu^Iiiuf, -(e)8, -^e, (river) 

course. 
ba8 SJIuftufer, -«, — , river bank. 
fotgen (f.) {dat.), follow, 
bie jfotel'te, — , -n, trout. 
fiirmlic^, ad-v., really, absolutely. 
ba8 t^iirfter^anS, -c8,^er, forester's 

house. 
fort=foftten,* continue, 
ber jjortfrfiritt, -(e)8, -e, progress, 

step forward, 
fartwiii^renb, continuous, 
bie {^age, — , -ti, question. 
fragen, ask. 
(ba8) gronffurt, -8, Frankfort 

(on the Main). 
5ronffurter, indecl. adj., of (for) 

Frankfort. 
(bo8) grantrcitft, -8, France, 
ber granjo'fe, -n, -n, Frenchman. 
fronjb'fifeft, French*, ba« granjofi^ 

\6)t, French (language), 
bie fjrou, — , -en, woman, wife; 

Mrs. 
fret, free; unoccupied; — inerben, 

be vacated; itn grcien, outdoors. 
fteigebig, generous. 
freilit^, adj., to be sure, really, 
fremb, foreign, strange. 
ba« gretnben6u(iO/ -(e)8, -"^er, guests' 

book, hotel register. 
freubig, happy, glad. 
freuen, tr., delight, please; fic^ 

— , rejoice, be glad, 
ber Srcunb, -(e) 8, -e, friend. 
fceunbltd^, kind, friendly, cordial, 

cheerful, pleasant. 



bie {^reunbfc^afi, — , -en, friend- 
ship. 

ber 5rtebe(n), -n8, peace. 

bie (JrtebenSjeit, — , -en, time of 
peace. 

frtcblid^, peaceful. 

ftieren* (f. or f).), be cold, freeze. 

frifd^, fresh, cool. 

ber grifeur' [fSr], barber. 

ftoft, happy. 

froIjU^, merry, happy. 

fromtn, good, pious. 

btc i^ntti^t, — , ■'c, fruit. 

fru^tbar, fruitful. 

frii^, early. 

bie %XiXiit, — , early time; in after 
— , bright and early. 

ber f^rit^Iing, -8, -e, spring. 

bie {^rii^IingSlanbfc^aft, — , -en, 
spring landscape. 

ba8 iJrii^ftiid, -(e)8, -e, break- 
fast. 

frii^ftiicfen, (have) breakfast. 

ber f^ut^S, -e8, -^e, fox; freshman. 

ber %xi^&'maim' , -(e)8, -e, "fox 
major," (upper classman in 
charge of freshmen in a fra- 
ternity). 

fii()(en, feel. 

fii^ren, lead. 

ber if u^rtnann, -(e)8, -leute, carter. 

ber Stirrer, -8, — , guide. 

bo8 fjitffen, -8, — , colt, foal. 

fiinf, five. 

fiinfie()nt, fifteenth. 

fiinf sig, fifty. 

ber i5unle(n), -n8, -n, spark. 

fur, prep, {ace), for; h)a8 — , what 
kind of. 

bie Surest, — , fear. 

furr^t6or, fearful, awful, hideous. 
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fiireftteritift, terrible, fearful, dread- 
ful. 

furc^itoS, fearless. 

furliefi.'; — itcljmen,* put up 
(with) , take things as they are. 

ber guft, -e8, -^c, foot. 

ber SuPtttt, -(e)8, *c, football. 

ba8 5uPoIIf»)ieI, -(e)8, -e, foot- 
ball (game). 

bie jjuferdfe, — , -en, walking trip. 

ber gufeweg, -(e)S, -e, foot-path. 

fiittecn, feed. 



bie @aliel, — , -it, fork. 

ber &ans, -(e)S, -"^e, walk; 

round (in fight); course (at 

dinner) . 
bie @an§, — , ^c, goose, 
ber dSanfebraten, -S, — , roast 

goose. 
gang, entire, whole, all, quite. 
gor, adv., at all; — nic^t, not at 

aU. 
ber ®attm, -S, ■'en, garden, 
ber 6Joft, -(e)«, -^e, guest, 
ber @aft^of, -(e)8, -^e, hotel, inn. 
geficren,* bear, bring forth, 
bag @(e6dube, -8, — , building. 
ge6en,* give; e« gibt, there is, 

there are. 
bo8 Qiebitt, -(e)«, -C, territory, 

field. 
gebilbet, parlic. adj., cultivated, 

cultured, 
bag ®e6irge, -g, — , mountain 

range, mountains. 
geboren, bom. 
gebroc^en, broken, glazed (in 

death). 



bie ®e6urt, — , -en, birth; Dor 

6f)r. ®eb. (Sliriftt ®eburt), b.c. 
bag @)e6uttS]^auS, -eg, -^er, house 

where one was born, 
gebenfen,* think, 
bag @ebi(^t, -(e)g, -e, poem. 
gee()rt, honored; ©eel^rter .^err, 

Dear Sir. 
geeignet, adapted, 
bie ©efoftr, — , -en, danger; — 

laufen,* run the (a) risk, 
gcfaffen* {dat.), please. 
gefaUig, pleasing; 53icr — ? "Do 

you wish some beer?" (said by 

waiters), 
bag @ieflitgel, -g, poultry, fowl, 
gefrteren* (f.), freeze. 
gcgen, prep, {ace), against; to, 

toward, for. 
bie @egenb, — -, -en, region, 
ber @egenfa^, -eg, ^e, contrast, 
bie @egenfeite, — , -n, opponent, 

opponent's side. 
gegenfeittg, mutual, 
bie @egenhiart, — , presence, 
gei^eim, secret. 
ge^etmniSooII, mysterious, 
ber ©eftetmrot, -(e)8, ^e, privy 

councillor. 
ge^en* (f.), go; walk; auf unb ab 

— , walk to and fro; nttr ift eg 

gut gegangen, I fared well. 
ge^oren, belong. 

ber ©e^rorf, -(e)g, ^t, frock-coat, 
gelangen (f.); — an (ju), reach, 

arrive, get to. 
bag ®elb, -(e)g, -er, money, 
bie ©degen^eit, — , -en, oppor- 
tunity, 
ber dieliebte {adj. infl.), beloved, 

lover. 
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gclingen* (impers. w. dat.), suc- 
ceed; e« gelingt tnir, I succeed. 

flelten,* be considered, count 
(for something). 

bie @)cma4Iin, — , -ncn, wife; 
grau — , wife. 

getnitgigt, temperate. 

gemilbnt, moderated, lessened, 
toned down. 

gemiitliii^, comfortable, cozy. 

genau, exact, detailed, careful. 

geneigt, inclined. 

geniegen,* enjoy. 

gemig, enough. 

bie ®t09ca)fif)\t' , — , -(e)n, geog- 
raphy. 

geogra>l^ifli^, geographical. 

bo8 ®tp'a<t, -(e)8, baggage, lug- 
gage. 

bcr @)et)diHrager, -8, — , porter. 

ber @e))d(fttiagen, -i, — , baggage- 
car. 

getiolftett, upholstered. 

gerabe, adj., straight; adv., just; 
— avA, straight ahead. 

geretii^en, redound to. 

baS ®eri^t, -(e)«, -e, dish (of 
food). 

ber ©ernttt'ne, -n, -n, German, 
Teuton. 

bie @(enna'nia, — , (Tacitus') 
"Germania." 

gcrma'nifli^, Teutonic, Germanic. 

gern (Ueber, otn licbftcn), adv., 
gladly, willingly, with pleas- 
ure; — l^oben, like; — effcn, 
like to eat. 

ber ®ef<^ttfti8btief, -(e)8, -e, 
business letter. 

bie ©eft^il^te, — , -tt, story, his- 
tory. 



%t^li)\i)tlvil, historical, 
gefii^iift, skilful. 
bo8 ©cfcftlecfit, -(e)8, -cr, race, 
ber @ef(f|»nod, -(c)8, -^e, taste. 
gefegnet, blessed.^ 
bie @)efellf(i^aft, — , -en, company, 
bus OJeftci^t, -(e)8, -er, face. 
bo8 @ef))td(i^, -(e)8, -e, conver- 
sation, 
bie @efta(t, — , -en, stature, 

figure, shape, 
geftaiten, permit, allow, 
geftreng, severe. 
gefunb, healthy. 
gettid^ren, grant. 
getaaltig, mighty, tremendous. 
getatnnen,* gain. 
gelni^, adj., certain, sure; adv., 

surely, certainly, 
getoiil^nli^, usual, ordinary, 
ber ©ipfel, -i, — , top. 
ba8 ©las, -e8, ■'er, glass. 
glauben {dat. of pers., ace. of 

thing), think; believe. 
gleid^,a(y., equal, same, like; adv., 

immediately, at once, 
gleic^tote, just as. 
ba8 @lteb, -(e)8, -er, member (of 

the body). 
ba8 ®Iii(f, -(e)8, luck, fortune. 
glii(f(i(i^, happy, fortunate, lucky, 

safe, 
glii^en, glow, 
gndbtg, gracious;, — e %xau, Mrs. 

S.; — e8 grSuIein, Miss S. 
©oet^c, -«, Goethe (1749-1832). 
ba8 @oetf)ei)auS, -e8, Goethe 

house, 
ber ®ote, -n, -n, Goth, 
gotifi^, Gothic, 
ber ®ott, -(e)8, -^er, God; god. 
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ber ©otteSJiienft, -(e)8, -e, (di- 
vine) service. 

bie @bttin, — , -nen, goddess. 

gi)ttli«4, divine. 

bo8 ®ro6, -(e)8, *er, grave. 

ber ®tol>, -(e)«, -e, degree. 

ber @t«f, -en, -en, count. 

graufig, dreadful, horrible. 

bie ©tense, — , -it, boundary. 

bet @tteii^e, -n, -n, Greek. 

gtiec^ifcQ, Greek; boS ®rtec§if(^e 
(adj. infl.), Greek (language). 

fltoB, coarse. ^ 

bet GSrofc^en, -8, — , groschen 
( = 10<Pfenni8). 

grog (groget, ixo^i), large, big, 
great, tall. 

gtogartig, grand, magnificent. 

bje ®t(ifie, — , -n, size, great- 
ness. 

bie ©tafftnaciOi, — , "e, great 
power. 

bie ©tofftnutter, — , '^, grand- 
mother. 

griitt, green. 

bet @tunbftein, -(e)8, -e, corner.- 
stone. 

bet @tu^, -e8, -"C, greeting, re- 
gards. 

gtiigen, greet; — loffen," send 
regards. 

giiltig, valid, good. 

bie ©iiltigfeit, — , availability; 
'i)a.t 60 2:afle — , is good for 6o 
days. 

bet ®ummif(ftu^, -(e)8, -e, (rub- 
ber) overshoe. 

bie 6(unft, — , favor. 

giinftig, favore'd. 

gut (beffer, beft), adj., good; adv., 
well, very well. 



©uteniietg, -8, Gutenberg (1397- 
1468). 

giitig, kind. 

bet (B^mnafiaff, -en, -en, pupil 
in a German Gymnasium; 
high school boy. 

ba8 @t)mna'rium, -8, -ten. Gym- 
nasium, high school. 



ba8 ^ttttt, -(e)8, -t, hair. 

i^aben,* have. 

bet ^al^n, -(e)8, -^e, rooster, 
cock. 

bet ^oin, -(e)8, -e, grove. 

bet $afen, -8, — , hook. 

ftnlb, half; — elf, half past ten. 

bie J^at6{uget, — , -n, hemisphere. 

i^albfttinbig, adj., lasting half an 
hour. 

(bo8) J^affe, -8, Halle. 

l^olten,* hold, keep, stop; act; 
§altl stop!; — ftir, consider, 
take for; flit nBtig — , consider 
necessary; e8 einem ju flute — , 
make allowances; — Son, 
think of. 

(ba8) Hamburg, -8, Hamburg. 

bie $anb, — , -^e, hand; bei bet — , 
on hand. 

bet ^anbel, -8, business, trade. 

bet ^anbfei^uft, -(e)8, -e, glove. 

^ttugen,* hang. 

i^armla^, harmless, innocent. 

fatten, wait (longingly). 

bet ^orj, -e8, Harz (Mountains). 

bie ^arjreife, — , -n, Harz-tour. 

^atto, -8, Bishop of Mainz. 

bie ^ou^itfigur', — , -en, princi- 
pal figure. 
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bie $au))tftabi, — , ■'e, capital. 

bo8 $auS, -e8, ■'cr, house; ju — e, 
at home; nad) — e, (to) home. 

ber ^anSlntdtt, -(e)«, -e, hotel- 
servant, boots. 

ber ^ouSmonn, -(e)«, *cr, janitor. 

bie ^anStttt, — , -en, street door, 
front door. 

$eblni0, -8, proper name. 

bo« ^eetr, -(e)«, -e, army. 

(ba8) ^eibclberg, -8, Heidelberg. 

i^eilig, holy; saint; bie — en brei 
Sonifle, the Three Magi. 

bie ^eintat, — , -en, home. 

^eitn^fii^ren, lead home, marry. 

^eine, -8, Heine (i 799-1856). 

(leife, hot. 

^eiften,* be called or named, bid; 
bae l^eifet, that is (i.e.); SBie — 
®ie? What is your name? 

ber ^etb, -en, -en, hero. 

^elfen* {dot.), help. 

(bag) ^elgalanb, -8, Heligoland 
(island). 

ftell, adj., bright, light; ^etteS, 
light-colored beer. 

bie ^enne, — , -n, hen. 

ifter, Sep. pre/., hither, here, along. 

I)eran'=teelen* (f.), step up to. 

i^erouf, Sep. pref., up, up here. 

^erouf'sfitingen,* bring up. 

^erauf'tlingen,* sound up. 

]^crouf'=reiten* (f. or f).), ride up. 

Ifterauf'^ttttgen,* carry up. 

l^erauS'=loinnien* (f,), come out. 

(erauS'^jie^en,* pull out. 

ber ^erb, -(e)8, -e, stove, hearth, 
fireplace. 

ier^foHcn* (f.), fall upon. 

^etiiett, -8, proper name. 

ber Bering, -8, -c, herring. 



bie ^etmannSi0aifit, — , Her- 
mann battle. 

ber ^err, -n, -en, gentleman; 
Sir, Mr.; the Lord. 

ber $en:enfii()n, -(e) 8, -^e, gentle- 
man's son. 

^errtic^, magnificent, splendid.- 

i^enf^en, reign. 

^etstufen,* call here (towards 
speaker) . 

i^ec-fteffen, produce. 

i^ermn', sep. pref., around, about. 

]^erum'°butnmeln, saunter around, 
loaf. 

]fteniin'=ftreii^en,* wander about. 

^enMi'tet=6rennen,* bum down. 

5ernn'ter4offen,* let down, open. 

I)ert)ot'4<»ringen* (f.), spring 
(gush) forth. 

i^erjlit^, heartily, cordially, very. 

fteute, adv., to-day; — abenb, this 
evening. 

l^eutig, adj., of to-day. 

J^eutjutage, nowadays. 

l^ter, adv., here; "city." 
.i^ietouf', hereupon. 

^ierauiS', out of this. 

^tefig, adj.j of this place; unfer 
— e8 Seben, our life here. 

^ilbegun'be, -8, proper name. 

ber $im>ne(, -8, — , heaven, sky. 

i^immel^ac^, high as heaven. 

i^in, adv. and sep. pref.; — unb 
l)er, to and fro. 

i^inab'-fii^auen, look down. 

^inauf, sep. pref., up. 

I)inttuf'«fteiflen* (f.), climb. 

^inauS'^rubetn (f. or t).), row out. 

^lnoug'=treten* (f.), step out. 

^inburd^'=6reii^en* (f.), break 
through. 
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fi(5 fitni»ur^'=ftutsen, rush through. 
ftinein'=fle^en* (f.), go in. 



bie J&ofte ©onhe, hill near Eise- 
nach. 



I)inein'°ragen (in w. ace), project i^olen, bring, fetch. 



(into). 

^in^ge^en* (f.), go (there). 

ber ^intergtunb, -(e)«, ^e, back- 
ground. 

l)inutt'ter, sep. pref., down. 

ftinun'ter^gel^en* (f.), go down. 

4in5u''fiigcn, add. 

l^inju'=lotnntcn* (f.), be added. 

bic ^itfii^gaffe, — , street and 
tavern in village opposite 
Heidelberg. 

ber ^trfi^gro6eit, -8, street in 
Frankfort. 

ber ^itt, -en, -en, shepherd. 

l^tftorifc^, historical. 

ber ^o6eI, -8/ — , plane. 

^OC^ 0)Dl}tt, P#ft), adj., high. 

bie ^odfadiiuns, — , respect. 

i}od)a<f)tungSt)eU, adv., respect- 
fully. 



en, 



ber ^ol'lonber, -8, — , Dutch- 
man. 

^orianbif(i^, Dutch. 

()o(jern, adj., wooden. 

bie J&onorar'forberung, — , 
fee charged, price. 

^oren, hear. 

ber ^orfeI6erg, -(e)8, mountain 
near Eisenach. 

ba« ^otel', -g, -«, hotel. 

i^iibf^, pretty. 

ber ^ubfon, -8, Hudson (river). 

ber ^iigel, -8, — , hill. 

baS $u^n, -(e)8, ■'er, chicken, 
fowl. 

ber $unb, -(e)g, -e,"dog. 

ba$ ^unbe^nuS, -c8, -^er, dog- 
house, kennel. 

()unbcrt, hundred. 

ber hunger, -8, hunger. 



ba8 ^otitamt, 
mass. 

i^od^gefiirgtg, high-mountainous. 

ba8 J&oe^lonb, -(e)8, ^'er, high- 
land. 

bie J^oii^fd^ule, — , -n, univer- 
sity. 

l^iit^ft, adv., most, very, exceed- 
ingly. 

^oi^ftenS, at the most. 

bie ^oe^seit, — , -en, wedding. 

i^affen, hope. 

i^affentlic^, adv., I hope. 

bie ^offnung, — , -en, hope. 

ba9 Jpofgefinbe, -8, — , retinue. 

i^oflic^, polite, courteous. 

bie ^iJ^e, — , -en, height; in bie 
— , up. 



(e)8, --er, high ber ^ut, -(e)8, '^t, hat. 



3 

bie 3bee', — , -n, idea. 

3^r, pass, adj., your. 

iftt, pass, adj., her, their, its; 
pers. pron. plur. of bit, you. 

fic^ immotrihilie'ren loffen," reg- 
ister at ( = enter) the uni- 
• versity. 

imtner, adv., always, ever. 

xmpomt'xea, impress; — b, im- 
pressive. 

in, prep. {dat. or ace), in, into;* 
to, at, on, with. 

inbem', conj., while, as. 
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inbogerma'nifi^, Indo-Germanic. 

Me Snbufttie', — , -n, manufac- 
turing, industry. 

infotgebef'fen, consequently. 

ber Sn^att, -(e)a, contents. 

bte Snfel, — , -n, island. 

intereffant', interesting. 

bai Sntetef'fe, -8, -n, interest. 

\i(il tnteMffte'ten, be interested 
(in=fllr iv. ace). 

intvenbtg, on the inside. 

tnjlni'ft^en, adv., meanwhile. 

trgenb, indef., any. 

3 

ja, yes, indeed, even; — iDO^t/ 
yes indeed. 

bte Sdgb, — , -^n, hunt, chase. 

jageit, hunt, hurry, drive fast. 

bo« Sttftr, -(e)«, -t, year. 

ja^terang, for years. 

bie Sa^reSjeit, — , -en, season. 

ba8 3<i4)^4un'bert, -(e)«, -e, cen- 
tury. 

ba« Sal^tjefjnt', -(e)8, -e, decade. 

iammein, lament, shriek. 

je, adv., ever; — teeiter . . . bcfto 
nte^l/ the farther . . . the more. 

jeber, jebe, jebeS, adj. or pron., 
each, every. 

jebenfaKS, in any case, cer- 
tainly. 

jebetmanti, everybody, every one. 

jeboi^', however, yet, still, never- 
theless. 

je^t, adv., now, then. 

ber 3ttli, -(8), -(8), July. 

inng (-er, ^ft), young. 

ber 3unge, -n, -n, boy. , 

ber Sum, -(«), -(8), June. 



bet Jlaffee, -8, -8, coflFee. 

ber Raffeetift^, -e8, -e, (coffee) 
table. 

laffi, bare. 

ber Soifer, -8, -8, emperor. 

ba8 Bali, -(e)8, ^er, calf. 

(olt, cold. 

ber fiomtn', -(e)8, -e, chimney, 
fireplace. 

fiimmen, comb. 

ba8 Sompffviel, -(c)«, -e, war 
game, martial exercise. 

bte jianjel, — , -n, pulpit. 

bte Bapel'U, — , -n, chapel. 

Sort, Charles; — ber ®ro6e, 
Charlemagne. 

ber @ar))fen, -8, — , carp. 

bie ^arte, — , -n, card, map, 
chart. 

bte Sartof'fel, — , -n, potato. 

tattio'lVii), catholic. 

bte Ba^e, — , -n, cat. 

faufen, buy. 

{aunt, adv., hardly. 

leen, cf. tein. 

feiti, feinc, (ein, pron. adj., no, 
none, no one. 

ber BeUtt, -8, — , cellar. 

btf ^el{ertre))t)e, — , -n, cellar- 
stairs. 

ber ^eUncr, -8, — , waiter. 

(ennen,* know, be acquainted 
with; — lemen, become ac- 
quainted with. 

ber Serl, -(e)8, -e or -i, fellow. 

(btt8) ffleb'loar, -8, Kevlaar 
(Kevelaer). 

ba8 fitnb, -(e)8, -er, child. 

bai Sinbi^en, -8, — , little child. 
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bcr ^inberfiraten, -8, — , roast- 
baby. 

bie Sirci^e, — , -n, church. 

bie SlttJTe, — , -n, class; jtoeiter — 
fa^rcn, to go second class. 

baS Stietb, -(e)8, -cr, dress; plur., 
clothes. 

bcr ^leiberftanber, -8, — , hat- 
rack. 

ba8 MeibungSftiitf, -(e)8, -c, ar- 
ticle of clothing. 

flein, small. 

ba« Slima, -8, -tc or -ta, climate. 

bie jllinge, — , -n, blade, sword. 

flingeln, ring. 

Hingcn,* sound. 

ttirren, rattle, clash. 

ba8 filofter, -8, % convent, 
cloister. 

ber Snafie, -n, -n, boy. 

ber MneUtt, -(e)S, -e, servant. 

ber MneittteS^oifn, -(e)8, -^e, son of 
a servant. 

bie Knei)?e, — , -n, "kneipe" 
(social evening gathering in 
restaurant or lodge). 

fnttifen, snap (the shutter). ■ 

bie ^tm\pe, — , -n, bud, blos- 
som. 

ber j^natcnt^untt, -(e)8, -e, (rail- 
way) junction. 

fi(^ fniitlfen (an), be associated 
with. 

bcr ©offer, -8/ — , trunk. 

bie MofiU, — , -n, coal. 

ba8 ^olfUnbetQtotxl, -(c)8, -c, 
coal-mine. 

bo8 fioHeg', -8, -ien, course, 
lecture, class. 

(ba8) ©Bin, -8, Cologne. 

seiner, adj., of Cologne. 



ber SamBbictnt', -en, -en, come- 
dian, actor. 

lommen* (f.), come, go. 

ber Momponiii', -en, -en, com- 
poser. 

ber JfiJnig, -(e)8, -e, king. 

ba8 M'dnigmift, -(e)8, -e, king- 
dom. 

bie SBnigftrafee, — , -n. King 
St. 

Wnnen,* can, be able; know. 

ba8 Sonferbato'rium, -8, -ten, 
conservatory (of music). 

ba8 ^onto, -8, -8, account. 

ba8 Jionjert', -(e)8, -c, concert. 

fonftatie'ren, state, lay down as a 
fact. 

ber Sor6, -(e)8, -^e, basket. 

ba8 Sorn, -(e)8, -^er, grain (of 
wheat, etc.); ba8 — , -(e) 8, 
(collective) grain. 

ba8 BovpS, — , — [nom. Sor, 
gen. and plur. ®6r8], fraternity, 
army corps. 

{often, cost. 

bie firaft, — , "-t, strength, power. 

frafttg, strong, powerful. 

bcr ©ragen, -8, — , collar. 

ba8 iS'ranfenbett, -(ej8, -en, sick- 
bed. 

bcr ffireiS, -e8, -e, circle. 

friccften* (f.), creep. 

bcr firieg, -(e)8, -e, war. 

bcir SJrieger, -8, — , warrior. 

{(iegSbereii, ready for war. 

hSnen, crown. 

bo8 Sfii(^Ietn, -8, — , chick. 

bie Sluft, — , "-t, cow. 

liiftl, cool. 

bie Suttur', — , -en, civilization, 
culture. 
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bit Mttlittt'ge^iiitfite, — , -n, his- 
tory of civilization. 

bie Sunft, — , ■'e, art, skill. 

ba« iiuriSbui^, -(c)8, ■'er, railway 
guide. 

ber SurfuS, — , — or Surfe, course 
(of study). 

tttti, short; curt. 

ba« ffiiiftenlonb, -(e)8, -"er, coast 
land. 

ber Sut^<S)tt, S, — , coachman, 
cabman, driver. 



lateen, laugh. 

ber £aben, -8, "■, store, shop. 

bie fiage, — , -n, situation, posi- 
tion; site. 

ba« Samtn, -(e)«, ■'er, lamb. 

ba8 fionb, -(c)8, -^cr or -c, land, 
country; ouf bent — e, in the 
country; on8 — , on shore. 

lanben (f.), land (from a boat). 

bo8 Sanbgrafeni^auS, -eS, land- 
grave's palace in the Wart- 
burg. 

bie Sanbfarte, — , -n, map. 

bie SanbfiJ^aft, — , -en, landscape. 

bie Sanbungi^&Tiicfe, — , -n, (float- 
ing) wharf. 

lang (■'er, ■'ft), adj., long; ouf 
Ittnflere ^tit, for some time. 

(ange, adv., long; for a long time. 

langfam, adv., slowly. 

liitmen, clamor. 

(off en,* leave, let, permit; have 
(done); fid^ rafieren — , have 
one's self shaved; ®r. ®. 
Ittfet bitten, Dr. S. asks you to 
come in. 



bag Satetn', -4, Latin. 

Iatei'nif(4, adj., Latin. 

bie Sau&e, — , -n, arbor. 

bog Soub^otj, -e«, ^er, deciduous 

trees (collective). 
ber Saubtaalb, -(e)S, ^cr, decidu- 
ous forest, 
ber 2auf, -(e)8, -^e, course. 
loufen* (f. or ^.), run; ©c^Httfci^uf) 

— , skate; ouf unb ob — , run 

to and fro. 
bo8 Siiuten, -8, ringing. 
letien, live. 

bo8 Sefien, -8, — , life. 
lebcn'big, lively, living; bet — em 

Seibe, alive, 
bie Sebjeiten (phir.) ; ju ®oetfie8 — , 

in Goethe's lifetime (day). 
leer, empty. 
leeren, empty. 
legen, lay; place, put down, 
bie Scgion', — , -en, legion, 
ber Se^m, -(e)6, clay. 
le^nen, lean; gete^nt, leaning, 
ber Sel^ter, -8, — , teacher, 
ber Seib, -(e)8, -er, body, 
lettftt, easy, light. 
bo8 Seib, -(e)8, sorrow; eS tut mir 

leib, I am sorry. 
leifien,* lend. 
(bo8) Sei()stg, -8, Leipsic. 
teiften, perform, 
bie Setter, — , -n, ladder. 
(ernen, learn; study; fenncn* — , 

become acquainted with. 
lefen,* read. 

telfi, last, final; ber — ere, latter, 
bie Seute (plur.), people, men. 
bo8 Sic^t, -(e)8, -er, light. 
(ieb, dear. 
tieben, love. 
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ber Siebenbe {adj. infl.), lover. 

ItcfienSlvurtitg, kind. 

lieBer, adv. {compar. of gern), 

rather. 
lieMid^, lovely, charming, 
bic Siefi'Iing^lettii're, — , favorite 

reading. 
ba8 Sieb, -(e)8, -er, song. 
licgen,* lie; be, be situated. 
Silt, -i, proper name. 
linb, mild, gentle, 
bte Sinie [ie=ie], — , -n, line; in 

erfter — , primarily. 
Itnf, adj., left (hand); bte Sinfe, 

the left hand; jur Stnfen, on the 

left hand. 
ItnK, adv., at the left. 
boS Sinttenfleib, -(e)S, -ct, linen 

clothes, 
bie fitteratut', — , -ett, literature. 
bo8 Soe^, -(e)«, ^er, hole, 
ber fioffel, -«, — , spoon, 
bte Soge [9=0 in azure], — , -n, 

lodge; box (at a theater). 
lofalifie'ren, localize, 
bic Sof (tmoti'tie, — , -n, locomotive, 
bet Solomotilj'fiii^rer, -8, — , engi- 
neer (of a locomotive), 
bte Sorelet, — , the Lorelei, 
ber Soteleifcte, -en, -en, Lorelei 

CliflE (on the Rhine). 
la§, loose; "(let her) go"; SBaS 

tft — ? What's the matter?; 

ntd§t Btel — , not much going on. 
lijfen, solve; buy (tickets). 
Zoitt, -i, proper name.- 
bte 2uft, -, ''e, air. 
ber SuftBadon' [on = ong or nasalize 

as in Pt.\, —8, — S, balloon, 
bte fiuft, — , ■'e, desire; — ^aben, 

wish, desire. 



tuftig, jolly, happy, gay. 
fiuti^er, -8, Luther (1483-1546). 
bag Sut^erftouS, -e«, house where 

Luther lived, 
bte Sufi^etftuBe, — , Luther's 

room, 
ber fiujuS, — , luxury; ber — = 

3uB, palace car train, PuUr 

man train. 



ntac^en, make, do; take; etne 
SRctfe — , take a trip; ftd^ nn 
ethjaS — , go at something; fid^ 
auf ben SBeg — , set out. 

mitd^tig, mighty, large, powerful. 

ba« ajlftbe^en, -8, — , girl, maid. 

ber SKagi'fter, -8, — , master. 

bie Waiilini, — , -en, meal; (as 
greeting) "hello"; gefegnete — , 
(greeting before or after meals) 
a blessing on this meal. 

ber SKain, -8, Main (river). 

(bag) SRainj, Mayence (city). 

bie SHajeftot',,— , -en. Majesty. 

mol ( = etninol),,once; just. 

ba8 SKoI, -(e)8, ^, time. 

malerifd^, pictiii-esque; artistic. 

bie SJJttino', — , -8, mama, 
mother. 

man, indef. pron., oiie, they, you, 
some one. 

man(^, pron. adj., many a, many, 
some. 

ntanii^ntal, sometimes, often. 

ber SDlann, -(e)8, ^er, man. 

ber aHonnergefangUerein, -(e)8, -e, 
choral society, glee club. 

bo8 aKano'tter [B = id], -8, — , 
maneuver. 
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bte iDiari'enftrage, — , Mary St. 

SRariuS, — , Marius. 

bie Wiaxt, — , mark ( = 24 cents); 
jlDct — , two marks. 

ber StRarft, -{,t)i, -"e, market, 
market-place, fair. 

matfd^ie'ren, march. 

bag 3Ratfd)Keb, -(e)8, -cr, march- 
ing song. 

bie SBJoffe, — , -n, mass. 

ber aWoft, -(e)S, -en, mast. 

bie SRauct, — , -n, wall. 

bie fSitMS, — , ■'e, mouse. 

ber SRaufeturtn, -(e)8, Mouse- 
tower. 

ber SRauShirm, cf. SKaufetutttt. 

bie SRaut, — , -en, toll. 

ber Sliautturm, -(e)«, ^t, toll- 
tower. 

ba« 2Reer, -(e)g, -e, sea, ocean. 

ba« aSe^l, -(e)«, flour, meal. 

xntifc, more; nic^t — , no more 
(longer). 

nteljiere, several. 

mcilentocit, adv.,.iot miles. 

inein, my. 

tneinen, mean; say; think. 

meift, adj. {superl. of biel), most. 

meiftenS, adv., mostly, generally. 

bie 9Renge, — , -n, crowd; lot. 

ber 9Renf(^, -en, -en, man, human 
being; (in plur.) people. 

bo8 SRcnfi^enleben, -8, — , human 
life. .., 

bie SWenfur', — , -en, (student's) 
duel; space marked for duel; 
auf bie — treten* (f.), step 
up (to fight). 

metfen, notice; note. 

merftviirbig, peculiar, remarkable. 

bie 9Reffe, — , -n, fair, mass. 



bag aUeffer, -«, — , knife. 

ba« (or ber) 2Reter, -8, — , meter. 

bo«8Hctttin(en,-8, drinking mead. 

tniebe, cf. mllbe. 

bo8 aHiIit|geri(i^t, -(e)8, -er, milk 
face. 

milb, mild. 

bie SRiUion', — , -en, million. 

minber, adv., less. 

ber iiRtnnefanger, -8, — , minne- 
singer, troubadour. 

bie SKinu'te, — , -n, minute. 

bie W\\6twx%, — , -en, mixture. 

jntt, prep, (dat.) or sep. pref., 
with, in; adv., in addition; 
along, too. 

init=faftten* (f.), go along with. 

mitsgeSen," give (to take) along. 

mitsge^en* (f.), go along. 

bo8 9RitgIicb, -(e)8, -er, member.' 

ber Wiitag, -(e)8, -e, noon; 311 — 
effen,* have dinner. 

ba8 9Kittageffen, -8, — , dinner. 

bie 9Jiitte, — , middle, center. 

tttiMeilen, to inform, tell. 

ba8 aWittelalter, -8, Middle Ages. 

mittelattetli^, medieval. 

(bo8) SKittelbeutMIonb, -8, cen- 
tral Germany. 

ba8 aWittelgefiirge, -8, central 
mountainous region. 

bie aHittelmofitgtctt, — , temper- 
ateness, mediocrity. 

mitten, adv., in the middle. 

rnijbliett', furnished. 

nwbern', modern. 

bie aRobetnifie'iung, --, -en, mod- 
ernizing. 

mflgen,* may, might; like, want 
(care) to; 3!c^ mBcfite gern, I 
shoiild like to, I wish. 
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tniigti^, possible; — ft, as much 
as possible. 

bcr Wonai, -8, -e, month. 

bcr SBlonbfc^ctn, -(e)8, moonlight. 

maniimental', adj., monumental. 

ber 9Rontag, ~S, -e, Monday. 

ba« WlooS, -e8, -c, moss. 

morgett, adv., to-morrow. 

bcr SRorgcn, -«, — , morning; nior» 
genS, in the morning. 

thitbe, tired. 

bie WltttfU, — , -n, mill. 

bag 8Kii()lrai), -(e)«, -^er, mill- 
wheel. 

(ba«) Wlixniicn, -«, Munich. 

ber SDJunb, -(e)«, -e or ^er, mouth. 

miinben, empty, flow into. 

tnuntcr, cheerful, gay. 

ntitffcn,* must, be necessary; be 
compelled, have to. 

bie Wuttet, — , ^, mother. 

bai 3Ruttct{inb, -(e)8, -er, mother's 
darling. 

bie SBJii^e, — , -n, cap. 

no, exclam., well. 

noeft, prep, {dat.) and sep. pref., 
after; behind, to, towards, ac- 
cording to; — ^aufe, home. 

ber ^lac^fiar, -6 or -n, -n, neigh- 
bor. 

nai^bem', conj., after, when. 

nat^^er', adv., afterward. 

bie aioci^niittogSfonne, — , after- 
noon sun. 

nai^^^Iagen/ to look up (in a 
book). 

niic^ft, o^y. {superl. of naf)(e)), 
next, nearest, following. 



bie Slitt^t, — , ■'e, night. 

bcr 92aiJ^tifc^, -ti, -e, dessert. 

hai 92abe(]^oli, -e8, -^cr, conifers, 

evergreens, 
ber SSla.iti'maVa, -(c)«, ^er, ever- 
green forest. 
na()(e) (niifjcr, niidjft), adj., near, 

close, 
bie 92a4e, — , nearness; neighbor- 
hood; in {am) ber — , near (at 

hand). 
nal)ren, nourish, cherish, 
ber SUamc, -nS, -n, name. 
natnenS, adv., by name, named. 
tldmKli^, adv., namely. 
norrtfci^, mad, foolish, 
bie SUotton', — , -en, nation, 
bie SBotur', — , -en, nature, 
bie SRotut'fotm, — , -en, natural 

(physical) formation. 
nntiir'lic^, adj., natural; adv., 

naturally, of course, 
bcr SJatur'fmn, -(e)«, feeling for 

nature, 
ber 9Je6eI, -«, — , fog. 
ber Sdetfnr, -8, Neckar (river), 
bie SfJedoririidc, — , -en, bridge 

over Neckar. 
nec, c/. ncin. 
ne()inen,* take. 

bie 9ietgung, — , -en, inclination, 
ncin, no. 

nenncn,* name, call. 
ba8 SReft, -(e)g, -er, nest, 
nett, fine, nice; clean. 
ba8 JUe^, -eg, -e, net; rack (in 

car). 
neu, new; aufS — C, anew, again; 

compar.^ — er, newer, recent; 

bie — en ®t)rac|cn, modern 

languages. 
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bie Sleuerung,' — , -en, innova- 
tion. 

neucrtt)a()It, newly elected. 

baS 9ieuja()r, -(e)8, -c, New Year. 

neulili^, adv., lately, recently. 

neun, nine.- 

n\iS)t, not, no; — trafir? isn't it 
so? don't you? haven't you? 
etc. 

bcr Slie^troui^er, -8, — , non- 
smoking compartment. 

niiSftS, indecl. pr-on., nothing. 

bic 92iebertantie, plur. noun, 
Netherlands, Holland. 

nieberJaffen,* settle. 

niebrtg, low, menial. 

ntemanb, nobody, no one. 

bie 9ltfiila'ifir(^e, — , Church of 
St. Nicholas. 

boS 9iiueau' [nitoo'], -8, level. 

nodi, adv., (as) yet, still; — etlBO«, 
anything (something) more; 
— nic^t, not yet. 

bie SWonne, — , -n, nun. 

(ba8) aionnentoertft, -8, name of 
island. 

norbbeutfl!^, North German. ' 

(ba8) 5Rprbbetttf(f|lanb, -8, North 
Germany. 

ber SRorben, -8, North. 

bie SlarbgTenje, — , -n, northern 
boundary. 

nOtblic^, northerly, northern. 

bte SJorbfee, — , North Sea. 

ndttg, necessary. 

ber SJotiem'ber, -(8), — , Novem- 
ber. 

nun, adv., now; well. 

nur, adv., only, just; nothing 
but. 

bcr Slu^en, -8, — , use, profit. 



O 

oB, conj., whether; if, even if. 

often, adv., up, above; up-stairs. 

bag D6crbedE, -(e)8, -c, upper 
deck. 

bet Ofietfellner, -8, — , head- 
waiter, hotel-clerk. 

bie Ober^ti'ma, ^, senior class 
(at Gymnasium). 

bic DfietreaCft^ulc, — , -n, high 
school without Latin or Greek. 

bie OberfeCun'ba, seventh year at 
Gymnasium. 

bcr DBetfetunba'ner, -8, ^, pupil 
in Obersekunda. 

bie DBettet'tio, fifth year at Gym- 
nasium. 

ber OBftBaum, -(e)8, ■'C, fruit- 
tree. 

oBhtoBI', conj., although. 

i)be, desolate. 

bie Dber, — , Oder (river). 

Dber, conj., or. 

offen, open, exposed. 

bie Offer'te, — , -n, offer, re- 
ply. 

Dfftjiett', official. 

Dft, adv., often, frequently. 

oBne, prep, {ace), without. 

ber DftoBer, -(8), — , October. 

ber OmniBuiS, — or -buffe8, — 
or -buffe, omnibus. 

bie €»i)tt, n, opera. 

orbenttic^, adj., orderly, regular, 
good; adv., carefully, thor- 
oughly. 

ber Often, -8, east. 

(ba8) fifterreiii^, -8, Austria. 

SftlicB, eastern. 

bie Dftfee, — , Baltic. 
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ber Djeanbom^ifer, -«, — , ocean 

steamer, 
bie Djeonfoljtt, — , -en, ocean 

passage. 



bo8 iPttOt, -(e)8, -e, pair; ein poor, 

a few. 
^aifen, pack. 

ber $alaft, -e8, ■'c, palace, 
ber 5|5oImengorten, -8, -, palm 

garden, 
ber SPantof'fel, -S, — or -n, 

slipper, 
ber SPaffogicr' [9=0 in azure], 

-(e)8, -e, passenger, 
ber ^antat^i -e«, ^, • surgeon 

(at duels), 
ber $auffaal -(e)8, -fijle, dueling 

hall, 
bie SPaufe, — , -n, recess, 
bie JjSeljmii^e, — , -n, fur-cap. 
ptliUttbtamt, fur-trimmed, 
ber i|3ennaK;§'jnu§, — , hazing, 
bie igenfion' [en = anB or nasalize 

as in Fr\, — , -en, board; 

boarding-house; bolte — , board 

and room. 
^)er, per, at, by, through, 
ber !)$erfo'nen3Ug, -(e)8, •'c, ac- 
commodation or local train, 
ber SPfab, -(e)S, -e, path, 
bie SPfeife, — , -n, pipe, 
ber igfeite, -8, — , pillar, 
ber iPfennig, -(e)8, -(e), pfennig; 

fltr 50 ^Pfennig, 50 pfeiinigs' 

worth, 
bag SPferb, -(?)«, -c, horse. 
^flegett, be accustomed, be used 

to; care for. 
)»f(iigen, plow. 



<>l^otogra»)5ie'ren, photograph, 
take pictures. 

<)l)t)rtto'nf4, physical. - 

))(agen, torment. 

ber ipion, -(e)«, ■'e, plan. 

^(anen, plan. 

bag $(ateau' [can =6], -8, -8, 
plateau. 

bie $tatte, — , -n, plate. 

ber ipio^, -e8, ^t, place; seat; 
room, square; — nelimen, take 
" a chair. 

tilauberit, chat. 

plii^Iid^, suddenly. 

ber Sgolar'frei^, -e8, -e, polar 
circle. 

<)oH'tift^, political. 

bie i|5iiHset', — , police. 

ber sportier' (tie'), -8, -8, portier; 
door-keeper, clerk. 

bie igortion', — , -en, portion, 
helping, plateful. 

bie !|5oft, — , -en, mail, post-office.* 

bie $oftfutfc^e, — , -n, mail-coach. 

ber ^oftmagen, -8, — , mail-car. 

praftifli^, practical. 

prac^tboH, beautiful, magnificent. 

:prebigen, preach. 

ber iPreiiS, -e8, -e, price, prize. 

preifen, praise; fic^ fllMIic^ — , 
consider one's self lucky. 

bte !|Sret§ertnaffigung, — , ^en, re- 
duction in price. 

(ba8) igreuften, -8, Prussia. 

>)riinttib', primitive. 

ber iprofef for, -8, -o'ren, profes- 
sor. 

ba8 SProgromm', -8, -e, program. 

^tamobie'ten, promote, graduate. 

JlMft or profit, inter}., your health, 
here's to you. 
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<)toteftan'tife^, Protestant. 

tirtifen, examine. 

ber $un{t, -(e)8, -e, point; — 

l)oKi fieben, at half past six 

sharp (promptly). 
ba« ^uppi)tn, -8, — , doll, puppet, 
ber ^uttt, -i, — , turkey. 
pu^en, clean, polish. 

C 

bog (or ber) Cluobrot'Itlometer, -8, 
— , (qkm.), square kilometer, 
bte ClueHe, — , -n, source. 
quiefen, squeak. 



boS SHab, -(e)8, -"cr, wheel. 

rorie'ren, shave. 

ber fBot, -(c)8, "e, advice; fetnen 
— iBtffen, be at one's wit's end. 
♦ tatttt* (.dat.), advise. 

bo8 fRatftanS, -e«, -^er, city hall. 

ber fRaud), -(e)8, smoke. 

ba8 SRauc^en, -8, smoking. 

tauttitn, smoke. 

boS SRaufen, -8, fighting. 

bie SRouferei', — , -en, fight, brawl. 

roui^, rough. 

ber 9iaum, -(e)8, -^e, room, place, 
territory. 

ba8 Oieat'st)tnnafium, -8, -ten, 
high school without Greek. 

bie SRedinung, — , -en, bill. 

re^t, right; mir ift e8 — , it suits 
me; bie SRed^tc, the right hand. 

Xt(t)tS, adv., on the right. 

ber Siegenmantel, -8, ^, rain coat. 

ber SRegenfrfiirm, -(e)8, -e, um- 
brella. 



ba8 9Jet(!^, -(e)8, -e, empire. 

rei(^, rich. 

reit^en, reach; pass, give, hand. 

ber fRnOiShaton' , -(e)8, -e, im- 
perial baron. 

ba8 9ieiii^SIanb, -(e)8, -e, imperial 
territory (provinces). 

reif, mature. 

ba8 SHcifcseugniS, -ffe8, -ffe, di- 
ploma (of Gymnasium). 

bie SRci^e, — , -n, row; an bie — 
tommen,* take one's turn; ii) 
bin on ber — , it is my turn. 

rein, clean, pure, plain, mere. 

bie SReife, — , -n, journey, trip. 

bie SJeifebeefc, — , -n, traveling 
blanket. 

bie SRcifeeffef'ten (plur.), traveling 
effects. 

bo8 iReifecttcfintg, -ffe8, -ffe, travel- 
ing experience. 

reifen (f. or %.), travel, go. 

ber SReifenbe {adj. infl.), traveler. 

ber 92cifep(an, -(e)8, -^e, plan for 
a trip. 

bo8 SReifenjettct, -8, weather for 
traveling. 

rctten* (f. or %.), ride. 

ber SRcitefel, -8, — , riding donkey. 

tetjenb, charming. 

bie SJeligton', — , -en, religion. 

rdigioS', religious. 

ber 9!c(i'quienf(4rein, -(e)8, -e, 
reliquary. 

bie SJcnne, — , -n, brook, run, 
ravine. 

ber 9Jeft, -(c)8, -e, remnant, re- 
mainder. 

bo8 SReftaurant' [ant=on6 or na- 
salize as in Fr.], -8, -8, res- 
taurant. 
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retten, save. 

bet SRetter, -i, — , savior. 

reuen, rue; e6 reut ini($, I am 

sorry, 
ber 9i()etn, -S, Rhine, 
ber 9!l)ciiibom<)fer, -S, — , Rhine 

steamer, 
bic 9it)etnfar)rt, — , -en, trip on 

the Rhine, 
bie 9i()etnfage, — , -n, Rhine 

legend. 
bai iR^eintal, -(e)6, ■'er, Rhine 

valley. 
ctd)ten, direct, make, judge, 
tit^tig, right, regular, real, 
bie Slic^tung, — , -en, direction, 
bet 3f{icfe, -n, -n, giant, 
ber SRtefenbau, -(e)«, -e or -ten, 

gigantic structure. 
bai SBiefengcbirgc, -8, Giant 

Mountains. 
riefcngrog, gigantic, 
ber JRicfcnftamm, -(c)«, -"c, giant 

trunk, 
ber Siinberiraten, -8, — , roast 

beef, 
bet iRitter, -8, — , knight, 
ber SfJittetronton', -8, -c, tale of 

chivalry, 
ber iRorf, -(e)8, ^e, coat. 
rof), rude, raw. 
9ioIanb, -8, proper name, 
ber fRolanbSbogen, -8, Roland's 

arch. 
(bo8) SRoIonbSerf, -8, Rolandseck. 
bic iBoffe, — , -n, r61e, part. 
(bo8) SRotn, -8, Rome, 
roman'tifeft, romantic, pictur- 
esque, 
ber OJflnter, -8, old city hall in 

Frankfort. 



ber SRiJmer, -8, — , Roman. 

rflmif^, Roman. 

bie JRofetto^pe, — , name of cliflf, 

( = horse's hoof -print), 
ber SHofimarft, -(e)8, a public, 

square in Frankfort. 
rot, red. 
rijrfen, move; f)in unb l^er — , 

move back and forth, 
ber SKurffaet, -(e)8, •'e, knapsack, 
rubcrn (f. or t).), row; beini — , 

while rowing. 
rufen,* call. 

bte 9}ur)e, — , rest, repose, 
tui^ig, quiet, still, calm, 
bie SJui'nc, — , -n, ruin, 
bic 9iunbfiJ^au, — , survey. 
(bo8) SRu^onb, -8, Russia, 
rutft^en (f.), slide. 



bie Saite, — , -n, thing, affair, 
cause. 

(ba8) ©oiftfen, -8, Saxony. 

fdc^flfl^, adj., Saxon. 

ber ©od, -(e)8, -^e, bag, sack. 

bie ©age, — , -n, legend, story. 

bic ©oge, — , -n, saw. 

fagen, say. 

fagen^aft, legendary. 

bic ©a()ne, — , cream. 

falon'fd^ig [on = on8 or nasalize 
as in Fr.], fit for a drawing- 
room, presentable. 

famt, prep, (dat.), (together) with. 

ber ©finflerfticg, -(e)8, -c, contest 
in song. 

ber ©ongetfaol, -(e)8, -fttle, min- 
strels' hall. 

ber ©org, -(c)8, ^c, coffin. 
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fii^abe, too bad; e8 tft — , it's too 
bad. 

ft^aben (dat.), hurt, injure. 

bo8 @^af, -(e)8, -e, sheep. 

f^offen,* create, make. 

ber ©e^offner, -8, — , guard (on a 
•train), conductor. 

ber ©d^otter, -8, — , ticket win- 
dow. 

fii^anben, disgrace. 

fe^orf, sharp, rigid, abrupt. 

fd^dtfcn, sharpen. 

bie <Bd)a^tamm0t, — , -n, treas- 
ury. 

fii^auen, look, see. 

fi^iiumen, foam. 

ft^ecne, cf. fc^on. 

©(fteffei, -«, Scheffel (1826-1886). 

fti^Ctben,* separate. 

fe^eineti,' shine, appear, seem. 

fdjenfen, give, present. 

bie ©c^cune, — , -n, barn. 

fd^iden, send. 

baS ©d^iff, -(e)«, -e, ship, boat. 

Me ©d^tffa^rt, — , shipping, com- 
merce. 

f(f|iff6or, navigable. 

ber ©(^iffSarst, -e8, ^i, ship's 
doctor. 

bie S<l)lai)t, — , -en, battle. 

ber ©c^Iaftvagen, S, — , sleeping 
car, sleeper. 

fl^toflen,* strike, beat. 

ber ©c^Iitger, -8, — , sword. 

ff^Iei^t, bad. 

ber <B<S)Met, -i, — , veil. 

ft^Iic^t, plain. 

fli^tiegn^, adv., finally. 

fc^Iimm, bad. 

ber ©(^Itttcn, -«, — , sleigh, sled; 
— fo^reit,* go sleigh-riding. 



ber ©li^Uttfe^ul^, -(e)8, -e, skate; 

— loufen* (f. or f).), skate. 
ba8 Stifloff, -ffe8, -^ffer, castle. - 
bo8 ©d^lofereftflurant', S, -8, 

castle restaurant, 
bie ©(i^tofirui'ne, — , -n, ruins of 

castle, 
bie <Sd)luil}t, — , -en, ravine, gorge, 
ber ©nftlufe, -ffe8, ■'ffe, close, end, 

conclusion, 
fc^ntal, narrow. 

ber &<SimauS, -e8, -^e, feast, ban- 
quet. 
fd^metfen, taste, taste good, 
fei^melsen* (f. or 1).), melt, 
ber ©i^merg, -e8, -t, sorrow, 

pain, 
ber ©(^micb, -(e)8, -e, smith, 

blacksmith, 
bie ©((imiebe, — , -n, . smithy, 

blacksmith shop. 
ft^murt, trim, neat. 
fc^mu^ig, dirty, 
ber ©d^nee, -8, snow. 
fc^neebebeift, snow-covered, 
ber ©(i^neemann, -(e)8,.-'er, snow 

man. 
fd^neiben,* cut. 
[(^neibig, smart, "swell." 
fd^nell, fast, quick, prompt, 
ber ©c^neKiUg, -(c)8, ^e, express- 
train. 
ba8 ©djni^cl, -8, — , cutlet. 
fd^on, adv., already. 
fd^dn, beautiful, fine; adv., very 

well, all right; bie ®(5Sne, the 

pretty girl, 
bie ©c^iini^eit, — , -en, beauty, 
ber ©(ftDrnftdn,-(e)8,-e, chimney, 

smoke-stack, funnel, 
ber Btitofi, -e8, -"c, lap. 
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ber @(i^tecfen, -8, — , terror. 

f^reiben,* write. 

hai Sil^teten, S, yelling. 

bie ©djrift, — , -en, script, wri- 
ting. 

ber ©d^ritt, -(e)«, -c, step. 

fc^roff, abrupt, rude. 

ber ©t^ul), -(e)8, -e, shoe. 

bag @(i)uI6ud), -(e)6, -^er, school- 
book. 

bad Sd^ulbenmac^en, -i, making 
debts. 

bie ©(^u(e, — , -en, school. 

ber Sc^iiler, -8, — , pupil. 

bie ©diiiletin, — , -nen, pupil. 

bag ©eftulftouS,— e8, ■'er, school- 
house. 

ber Sc^ultat, -(e)«, •'e, school 
superintendent; Board of Edu- 
cation. 

bie S^ulter, — , -n, shoulder. 

bie Se^utsiritotton', — , -en, visit- 
ing school. 

bie ©(^uljeit, — , -en, school time. 

bie <B<i)wtie, — , -n, apron. 

ft^tiiteln, shake. 

fd^it^en, protect. 

fc^tnac^, weak. 

bie iSiitoalie, — , -n, swallow. 

fc^toanjen, cut (classes). 

ber ©^toorsloolb, -(e)8, Black 
Forest. 

ber ©d^tocrsfiinftler, -a, — , nec- 
romancer. 

fcfttoetgen,* keep still. 

bag ©lifthieigen, -8, silence. 

bag ©tftwein, -(e)«, -e, pig. 

bie ©lifttnets, — , Switzerland. 

fc^toer, hard, heavy. 

bie ©d^toefter, — , -n, sister. 

fr^toimmen* (f. or f).), swim, float. 



©<i^h)tnb,-8,nameof artist (1804- 
1871). 

ft^minbelnb, dizzy. 

fec^S, six. 

fcc^je^ni, sixteenth. 

fetftstg, sixty. 

bie ©ee, — , -en, sea. 

bie ©eefol^rt, — , -n, sea voyage. 

feefronf, seasick. 

bie ©eeluft, — , ^e, sea air. 

feften,* see, look. 

feftt, very. 

fetbett, adj., silk. 

fetn* (f.), be. 

fein, feine, fetn, pass. adj. or pron., 
his; its. 

bie ©etie, — , -n, side, page. 

ber ©efuttbant', -en, -en, second 
(in duel). 

fcI6er, indecl. intensive pron., 
self; myself, himself, etc. 

felfift, same as fetber; as adv., even.- 

fclten, rare, unusual. 

feltfam, strange, peculiar. 

baS ©eme'fter, -«, — , semester, 
term. 

ber ©eme'fferf^Iufe, -ffe«, ^ffe, 
close of semester. 

fenftec^t, perpendicular. 

bie ©enfe, — , -n, scythe. 

ber ©e^jtem'ber, -(8), — , Sep- 
tember. 

fe^en, set, put, place; fic5 — , sit 
down, seat one's self; fid^ in 

■ SBehiegunB — , get under way. 

feufjen, sigh. 

ber ©eufjer, -8, — , sigh. 

ft(ft, indecl. rejl. or reciprocal 
pron., dat. or ace, sing, or plur., 
himself, herself, itself, them- 
selves; yourself, yourselves; 
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each other, one another; on — , 

in themselves, in itself. 
fic^tbar, visible, 
fielien, seven. 
bo8 @irliensciiitge, -8, the Seven 

Mountains. 
fcebge^nt, seventeenth. 
fieben,* seethe, 
ber ©tflnol'turm, -(e)«, -^c, signal 

tower. 
fmaen,* sing. 
finfen* (f.), sink, 
bie ©itle, — , -it, custom, habit, 
ber ©i^, -e8, -e, seat, 
fi^en,* sit; e8 filjt ftc^ l)ier gemlit' 

lid^, it is comfortable sitting 

here, 
ber @(abe, -n, -n, Slav. 
fo, adv., so; thus. 
foe'bcn, just, just now. 
fofort', at once, immediately, 
-foflor', even. 

fogcnantii, partic. adj., so-called, 
bog ©S^nlein, -8, — , little son. 
folan'ge, conj., so long as. 
folcft, such; — ein, etn — cr, such a. 
ber ©albf^', -en, -en, soldier. 
foffen,* shall, ought, be said to, 

be to. 
ber ©ommer, -8, — , summer. 
fonbern, conj. (afternegative), but. 
bie Sonne, — , -n, sun. 
bo« ©onnenbac^, -(e)«, ■'er, awning, 
ber ©onnenuntetgang, -(e)8, -"e, 

sunset. 
fonft, adv., otherwise, formerly, 

else, in addition, 
bie ©dtge, — , -n, care, anxiety. 
fottia^C, conj., as well (as); — ■ 

. . . ol8, both . . . and. 
(bo«) ©pa'nien [te=je], -8, Spain. 



^pai, late. 

fiJOjie'ren, — . gefien* (f.), go walk- 
ing. 

ber ©^lajier'gong, -(e)8, -"^c, 
(pleasure) walk. 

bie ©<>eife, — , -n, food, dish. 

f<)eifen, feed, eat. 

bie ®<)eifctorte, — , -n, bill of fare. 

ber ©<)dfefaal, -(e)8, -fale, dining- 
room. 

ber ©t^eifetnagen, -8, — , dining- 
car. 

fpieten, play. 

ber Spott, -(e)8, sport. 

fViittifd^, mocking. 

bie <Bpta<Ste, — , -n, language, 
speech. 

ber iBpta<S)lef)tet, -8, — , lan- 
guage teacher. 

\ptatiiloS, speechless. 

iptt(f)tn,* speak; speak to (ace), 
see (in calling). 

ber ©t^ring&runnen, -8, — , foun- 
tain. 

ber ©taat, -(e) 8, -en, state, na- 
tion; — mac^en, put on style. 

bie ©tobt, — , -^e, city. 

bo8 ©tdbtii^en, -8, — , little city. 

ber ©toll, -(e)8, ^e, stall. 

ber ©tonb, -(e)8, ^e, position, 
station, rank. 

bie ©tonge, — , -n, pole. 

ftorl (^er, ■'ft), strong. 

ftott, prep, (gen.), instead of. 

ftott=finbcn,* take place. 

©teen, cf. ©tein. 

fte^en,* stand, be. 

fteftlen," steal. 

fteigen* (f.), climb, mount, rise. 

fteil, steep. 

ber ©tein, -(e)8, -e, stone. 
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ftcinern, adj., stony. 

bic ©teinfigur', — , -en, stone 
figure. 

ftetnig, stony. 

hai ©tcin»)f(after, -8, — , stone- 
pavement. 

fieUen, put, place. 

ba« ©terfiegOdletn, -8, — , pass- 
ing bell. 

ftetfien* (f.), die. 

\ttxbl\i), adv., fatally, desperate- 

ly. 

\ttiS, adv., always. 

fHefien,* fly (of sparks). 

ber ©ticfel, -6, — , boot, shoe. 

ber ©tit, -(e)8, -e, style. 

fHU, still. 

bic ©ttmtnnng, — , -en, mood, 
feeling, atmosphere. 

ftolj, proud (of, auf w. ace). 

ber ©totc^, -(e)8, -^e, stork. 

bag ©tore^neft, -(e)«, -er, stork's 
nest. 

ftofien,* strike, kick. 

bte ©tra^jo'je, — , -n, exertion. 

bie ©trttjje, — , -n, street. 

bie ©ttoftcnfio^n, — , -en, street- 
railway; street-car. 

ber ©tteiri^, -(c)«, -e, prank, 
trick. 

ba6 ©iro^, -(e)8, straw. 

ber ©trol)]^ut, -(e)«, ^e, straw 
hat. 

ber ©tro^tob, -(e)8, straw death. 

ber ©trom, -(e)8, -^e, stream. 

bag ©tiirf, -(e)8, -e, piece. 

ber ©tubent', -en, -en, student. 

ba8 ©tuben'tenleljen, -«, student 
life. 

ftubie'ren, to study, attend a uni- 
versity. 



bie ©tubiet'ftube, — , -n, study 
(room). 

bo8 ©tubiet'itmtnet, -8, — , study 
(room) . 

ftub(iDfu§) iur(t§), student of 
law; stud, phil(osophiae), stu- 
dent of philosophy (arts). 

ba8 ©iubium, -8, ©tubien, study, 

studying, 
ber ©tu^l, -(e)8, "e, chair, 
ftumm, silent. 

bie ©tunbe, — , -n, hour, lesson, 
fuc^en, seek, desire. 
(ba8) ©iibbcutfc^Ianb, -8, South 

Germany, 
ber ©iiben, -8, south. 
fiiblid^, southward. 
fiibhieft'ni^, southwestern, 
bie ©umme, — , -en, sum (money). 
ba8 ©ummen, -8, humming, 
bet ©umVf, -(e)8, ^e, swamp, 
bte ©tinbe, — , -n, sin. , ., ; 

bie ©up))e, — , -n, soup, 
fiift, sweet. 

iai ©t)ftem', -8, -e, system, 
bie ©jene, — , -n, scene. 



ba8 %abatta\xiivx, -8, tobacco 

smoking, 
bie Xo6o(i8tDtffenfrftoft, — , tobacco 

science, "tobaccology." 
%adt\xS, — , Roman historian, 
ber S^obel, -8, blame, censure, 
ber S^og, -(e)8, -e, day. 
ber SEageiSlauf, -(e)8, ^e, daily 

program, 
bie S^agcSotbnung, — , -en, order 

of the day. 
taQixdf, daily. 
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bag Zal, -(e)«, "cr, valley. 

ber Sannenbautn, -e«, ■'c, fir-tree, 
Christmas tree. 

ber S^annenttialb, -(e)8, -^er, fir- 
forest. 

Sonni^iiufer, -8, medieval poet, 
hero of Wagner's opera. 

ber Xani, -e«, -^c, dance. 

tanjen, dance. 

iapftt, brave. 

bo8 Safiftenf^jieletfturf, -(e)8, -e, 
juggling trick. 

ba8 £af(4entu(^, -(e)8, ■'er, hand- 
kerchief. 

bie Xa^e, — , -n, cup. 

bte Xat, — , -en, deed; in ber — , 
in fact. 

ber Xauiitt, S, — , diver. 

ber XuKstnittftS, — , -e, good-for- 
nothing. 

taufenb, thousand. 

ba8 Saufenb, -(e)8, -e, thousand. 

bte Soce, — , -n, fare. 

ber Xexit, -(e)8, -e, pound. 

ber Xtil, -(e)8, -e, part; jum — , 
in part. 

teilen, divide. 

letl«neftinen*; — an (w. dat.), 
take part (in). 

teiltveife, in part. 

ber XtUet, -8, — , plate. 

ber £em^e(, -8, — , temple. 

bte Xempttatnt', — , -en, temper- 
ature. 

ber Xempctatut'tot^A, -i, —, 
change in temperature. 

ba8 (Samn) !tenniS, — , tennis. 

bte Sertaf'fe, — , -n, terrace. 

teuer, dear. 

bie S^euetung, — , -eii, famine. 

ber !£eufe(, -8, — , devil. 



Seutodurger, prop. adj. indecl., 
(of) Teutoburg. 

ber Xmio'nt, -n, -n. Teuton, 
German. 

(ba8) XttaS, — , Texas (state). 

ba8 S^fteo'ter, -8, — , theater. 

SEftoma'flUig, — , Thomasius (name 
of professor). 

S^^iiringer, indecl. prop, adj., 
Thuringian; ber — 31Balb, 
Thuringian (forest) Mountains. 

ttef, deep. 

bie Sliefe, — , -n, depth; in bie — , 
down. 

ba8 Sieflanb, -(e)8, -^er, lowland. 

bo8 Sier, -(e)8, -e, animal. 

ber SEiergortcn, -8, ■'j park in Ber- 
lin. 

ba8 S:tntenfoft, -ffe8, ■'ffer, ink- 
well. 

ber Stintenfleif, -(e)8, -e, ink spot. 

ber iEifii^, -e8, -e, table. 

bie £if4))Iatte, — , -n, table leaf. 

bie Xo<i)ttX, — , -, daughter. 

ber XtH, -(e)8, death. 

bo8 Xat, -(e)8, -e, gate. 

tot, dead. 

trogen,* wear, carry. 

ba8 SErauerftJtel, -(e)8, -e, tragedy. 

traurig, sad. 

treffen,* hit, meet. 

treiben*, drive, work at. 

ba8 Sretben, -8, doings. 

bie S^rennung, — , -en, separation. 

bie Xitppt, — , -n, stairway. 

(ba8) Strcfetiurg, -8, village in 
Harz Mts. 

treten* (f. or %.), step, go, enter; 
— ©ie nttf)er, come in. 

bte Xtmt, — , fidelity. 

ba8 Strinfcn, -8, drinking. 
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trtntcn,' drink. 

ber SrintlJroue^, -(e)«, ^e, drink- 
ing custom.' 

bo« 2:nn(gelb, -(e)g, -er, tip, fee. 

bie S^rinftegel, — , -n, drinking 
rule. 

ber Xtog, -(e)g, -"c, trough. 

trocfen, adj., dry. 

tri)pfe(n, drop, drip. 

bie Stoftlofe i<'4i- infl.), inconso- 
lable woman. 

iro^en, rely, boast. 

bie S!ru<))>e, — , -n, troop. 

tiid)tig, thorough, vigorous, hard. 

tun,* do; put; e« tut mir letb, I 
am sorry. 

bie Xwt, — , -en, door; bor ber — , 
at hand, near. 

ber Surm, -(e)«, ^e, tower. 

bie J^urmflJi^e, — , -n, spire. 

U 

iiJet, evil, ill; — ne^men,* to take 
amiss. 

Itier, prep. (dat. or ace), sep. or 
insep. pref., over, across, about, 
via ( = by way of) . 

tifieraU', adv., everywhere. 

iiberbttngen,* bring, present. 

iifiergeficn,* hand over, give to. 

ubttifaupt', adv., generally, at all, 
anyway. 

bie iifierltc'ferung, — , -en, tradi- 
tion. 

iiietnat^ten, spend the night. 

ti6erraf(^en, surprise. 

iibermc^en, present (letter). 

it6ertragen,* transfer. 

itbertoartigenb, partic. adj., over- 
whelming. 



tifierjeugen, convince. 

ber UBetste^er, -8, — , overcoat. 

iiitigenS, adv., moreover, how- 
ever, by the way. 

bie U6ung, — , -en, practise. 

bie Uftr, — , -en, clock, watch; 
time, o'clock. 

um, prep, {ace), sep. or insep. 
pref., around, about; — ju, 
{■w. infin.), in order to. 

«m«6tnben,* put on, tie on 
(around). 

umgeljenb, by return mail. 

um=gtoben,* dig up, spade. 

unttingt', surrounded. 

fid^ umsfe^en,* look around. 

Uttap)l)ttit'liti), unappetizing. 

unbebeutenb, insignificant. 

unbebingt', adv., certainly, abso- 
lutely. 

unbe^auen, partic. adj., unhewn. 

ber Unbefannte {adj. infl.), stran- 
ger. 

unbefc^etben, unbecoming, im- 
modest. 

unbefl!^reib'(t(^, indescribable. 

unb, conj., and, also. 

ungefai^r', about, approximately. 

unge^cu'er, huge, immense. 

ungel^obett, partic. adj., unplaned, 
rough. 

ungelegen, inopportune. 

ungetritbt', partic. adj., clear, un- 
clouded. 

ungejogen, pa/rtic. adj., ill-bred. 

un^Sflid^, impolite. 

bie Untberfttot' [t)=m], — , -en, 
university. 

unmittelbar, direct, immediate. 

ber Unparteiift^e {adj. infl.), 
umpire. 
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unru^tg, restless. 

bie Unfitte, — , -n, bad custom. 

unten, adv., below. 

unter, prep. {dat. or ace), under, 
among, with. 

untetbrei^en,* interrupt, break. 

untetbef'fen, in the meantime. 

ftd^ unter^alten,* converse, have 
a good time. 

ber VLvAtxni)t, -(e)8, instruction. 

unterrii^ten, instruct. 

bos UnterrirfitiSttiefen, -8, — , sys- 
tem of instruction. 

fid^ unterfefteiben,* differ. 

ber Untet:f({|ieb, -(e)«, -e, differ- 
ence. 

ber Unterfelunba'ner, pupil in the 
sixth year of Gymnasium. 

unicrtnegS', adv., on the way. 

unUetgletc^'Iic^, incomparable. 

untDeit, near, not far from. 

urf))rung'Ii(i^, original. 

ufW. (unb fo lueiter), etc. 



ber ajoter, -8, '^, father. 

bag JBntetlanb, -(c)8, native land, 
fatherland, our country. 

ba« JBoterun'f er, -8, Lord's Prayer. 

(bie) SSenuS, — , Venus. 

\\ii beralif(i^teben, take one's leave. 

bie JBeranberung, — , -en, change. 

fid^ beribeugen, bow. 

toetWnben,* connect. 

berbinbtid), obliged; tnit — ftcm 
Sonfe, with best thanks. 

bie JBetbinbung, — , -en, connec- 
tion; fraternity, corps (at a 
university). 

tierbleifien* (f.), remain. 



Scrfirennen* (f. or ]^.), burn (up). 

Berbringen*, spend (time). 

berbanten, thank, owe to. 

bo8 SBcrbtcnft, -{.t)i, -e, merit. 

bereinigen, unite, combine. 

bie iSercinigung, — , -en, union. 

bereinjclt, solitary. 

bcrengen, narrow, come close to- 
gether. 

berfattcn* (f.), fall to ruin. 

ber SBetfoffer, -8, — , author. 

bie SBcrfiigung, — , -en, disposal. 

bergebenS, adv., in vain. 

bcrgeffcn,* forget. 

ber SSerglei^, -(e)6, -e, compar- 
ison. 

bergleiiften,* compare. 

bo8 iSergntigen, -8, — , pleasure. 

oa8 !Ber()aUntS, -ffe8, -ffc, rela- 
tion, proportion. 

berI)aU'n{Sma^tg, comparatively. 

bcr^ungern, starve. 

berfaufen, sell. 

bie SBertttufcrin, — , -nen, shop- 
girl. 

ber{nti))fen, join, connect. 

berfiinben, announce. 

berlangcn, demand, ask for. 

bcrlegen, publish. 

\\ij berlteben, fall in love (with = 
in w. ace). 

betlieren,* lose. 

betmictcn, let, rent. 

bermiffen, miss. 

ber SBermtttlcr, -8, — , mediator. 

berni^ten, annihilate, 

ber SBet;§, -e8, -c, verse. 

bcrriirft, crazy. 

bcrfamtnein, collect. 

berfc^iebcn, different, various. 

bcrf(^logctt,* board up. 
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toerfo^mteren, smear over. 

fi(| k)erfe()cn,* provide with; make 
a mistake (in seeing). 

betfe^en, reply. 

berforgen, provide. 

betfjirec^en,* promise. 

ber ®erftanb, -(c)«, understand- 
ing. 

berfteljen,* understand. 

betfto^jfen, stop, plug up. 

berftotien, deceased. 

berfuiden, try, attempt. 

beturteikn, condemn. 

ber SBcrtoanbte {adj. «»#.), relative. 

bie SScrttiunberung, — , -en, amaze- 
ment. 

berjei^en,* pardon. 

betji^ten (auf w. ace), renounce, 
forego. 

bte iSetstbeiflung, — , -en, despair. 

ber SBetter, -8, -n, cousin. 

btel, adj., much; plur., many; adv., 
much, very. 

bielfacift, various, in many re- 
spects. 

bteUeii^t', adv., perhaps. 

bielme^r', conj. or adv., rather, on 
the contrary, much more. 

bier, four. 

biert, num. adj., fourth. 

bag SSiettel, -S, — , quarter; — 
(auf) fiinf, qiiarter past four. 

bie SBiertelftun'be, — , -n, quarter 
of an hour. 

bierjefitlt, fourteenth. 

bie SBtltto [b = h)], — , -8 or SBiKeit, 
villa, country house. 

bifitie'rcn [»=li)], visit. 

ber SBoget, -«, *, bird. 

ba8 SBoH, -(e)8, ^er, folk; people, 
nation. 



bo8 SSoHSfiucft, -(e)8, -^er, popular 
book, folk book, „S8oH8buc^." 

bie SSonSet>)moIogie', — , -n, 
popular etymology. 

bie SSoIfgfii^uIe, — , -n, common 
school. 

ber SSoIfSftamm, -(e)8, -^e, race. 

bonsttalic^, popular. 

boa, full. 

boffen'bcn, finish. 

bie SSolIen'bung, — , -en, comple- 
tion. 

ber SSoIImonb, -(c)8, -e, full 
moon. 

boUftanbig, entirely. 

bon, prep, (dat.), from, by, of. 

bor, prep. {dat. or ace), before; 
in front of; ago; from, at, be- 
cause of; — jh)et 3ol)ren, two 
years ago. 

botfiei', adv. and sep. pref., past, 
over. 

borbei'sfal^ren* (f.), pass, go past. 

bor6et'=ge^en* (f.), go past. 

bor=6ei:eiteit, prepare. 

bte SBorfturg, — , -en, outer works 
of castle. 

ber SBorbergtunb, -(e)8, -^e, fore- 
ground. 

bODsbringen* (f.), press forward. 

bortg, last, former. 

borsfominen* (f.), occur, seem. 

bortiiufig, adv., meantime, for 
the present. 

bie ffloriefung, — , -en, lecture. 

bor=fteIIen, introduce; fic^ {dat.) 
— , imagine. 

bortniegenb, adv., principally. 

ber SSotsiig, -(e)8, -^e, advantage. 

borgiig'Hc^, excellent, fine, splen- 
did. 
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ber SBogen, -«, — , wagon, car- 
riage, car (of a train). 

SBagner, -8, great composer 
(1813-1883). 

ttia^Ien, choose, elect. 

toailt, true; nid^t — ? isn't it (so)? 
doesn't he, won't you, etc. 

tnii^renb, prep, (gen.), during; 
conj., while. 

ber SBalb, -(e)g, ■'cr, wood, forest. 

tualbbebedt, forest-covered. 

bag SSalbgebirge, -«, — , wooded 
mountains. 

bo« SSalbtal, -(e)8, ■'er, valley in 
the woods. 

(bie) SBal^orio, — , the home of 
the gods. 

bie SBoHu're, — , -n, Valkyr. 

Ivalleit, boil (= seethe). 

bie SSaKfa^rt, — , -en, pilgrim- 
age. 

SBatt^er toon ber SSogelWctbe, 
medieval poet. 

bie SBanb, — , ^e, wall. 

tnanbelti, wander. 

bo« SBottbflemaibe, -6, — , mural- 
painting. 

mann, when. 

toatm, warm. 

toiitmen, warm. 

Ivarncn, warn. 

bie SBart&utg, — , castle near 
Eisenach. 

marten, wait. 

bo8 SBortcsimmet, -8, — , waiting- 
room. 

Itiarum, adv., why. 

toaS, interrog. and rel. pron., 
what, which, that; — flir, 



what sort of; (=eth)a8), some- 
thing, some. 

bte SBSfiije, — , -n, wash, washing. 

tuafe^en,* wash. 

bo8 SBoffer, -8, — , water. 

ber aBoffetifaff, -(e)8, -e, water- 
fall. 

tvedcn, wake (trans.). 

ber SESefl, -(e)8, -e, way, path, 
road. 

loeg, adv. and sep. Pref., away. 

ttiegen, prep, (gen.), on account of, 
because of. 

lt)eg=ne]^men,* take away. 

toel^eit, blow. 

lt)ei<i^, soft. 

bte SBeid^fel, — , Vistula (river). 

\i<Sj Itieigern, refuse, object. 

(bte) 3Seir)nac4ien (plur. or used 
wilhout art. with sing, verb), 
Christmas. 

bo8 SBet()na(i^t;ggcfi!^enf, -(e)8, -e, 
Christmas present. 

ber SSetl^naci^tSgntg, -e8, -^e, 
Christmas greeting. 

hieil, conj., because, since. 

bie ^eile, — , while, leisure. 

ber SSJein, -(e)8, -t, wine. 

ber SBeinberg, -(e)8, -e, vineyard. 

ber SBeinteHer, -8, — , wine cellar. 

bie SESeife, — , -n, way, manner. 

tneifen,* direct, send, show. 

todfe, white. 

Joett, wide, far; fo — fein,' to be 
ready; comp., — et, farther, on, 
continue; unb fo — er, and so 
forth; bo8 SBeitere, the rest. 

hieiter=gc6en,* give on, forward. 

tnelt^, adj. rel. or interrog. pron., 
which; who; that. 

bte SSSeUe, — , -n, wave. 
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btc SBelt, — , -en, world. 

bie SBeltlagc, — , -n, position in 

the world. ' 
ber SEBcnbctrei;§, -e8, -e, tropic, 
loenben,* turn. 
toetlig, little, few; comp., •:— ct, 

less, fewer; — ftenS, adv., at 

least. 
toenn, conj., if, when; — ouc§, 

even if. 
toer, interrog. pron., who; indef. 

rel. pron., whoever. 
hierben* (f.), become, grow; eS 

mirb ntd^ta baraug, nothing will 

come of it. 
hierfen,* throw, 
bag SBetf, -(e)g, -e, work. 



bag SEBiener Sc^ni^el, -g, — , 
veal cutlet. 

bie SBtefe, — , -n, meadow. 

hltctlicl', how much (many). 

Irilb, wild. 

aSil^elm, -g, William. 

Ivimmeln, be swarming, thronged. 

ber aSinb, -(c)g, -e, wind. 

ber SBinter, -g, — , winter. 

bag SBinterfleib, -(e)g, -er, winter 
clothing. 

bie 9Binfer(anbf(i^aft, — , -en, win- 
ter landscape. 

toit, we. 

toittlitii, real, true. 

ber SSitt, -(c)g, -c, host, land- 
lord. 



(bag) SSetnigctobe, -g, city in the toiffen,* know, know of. 



Harz Mts. 

ber SSSett, -(e)g, -e, value. 

ttjcrt, worth, worthy, esteemed. 

bie SBettfcnbung, — , -en, remit- 
tance. 

bag SBefen, -g, — , being, charac- 
ter, system. 

bie SBefer, — , Weser (river). 

ioe0i)alb', why. 

ber SBeften, -g, west. 

loeftlidj, adj., west. 

bag SBctter, -g, — , weather. 

ber SBetHaittpf, -(e)g, ^e, contest, 
match. 

toil^tig, important. 

nibtnen, devote, dedicate. 

tote, adv. or conj., how; as; like; 
when. 

tvteber, adi. and sep. pre/., again, 
back, back again. 

hitebersfc^cn,* see again; auf SBte= 
berfe^en, good-by. 

SSiener, indecl. adj., Viennese. 



IBO, adv. or conj., where, when; 
Bon — oug, from where. 

tx>o6ct', whereby; at the same 
time. 

bie SBofi^e, — , -n, week. 

tvSliftentHd), by the week. 

tooivxit', by what, in what, 
whereby. 

ttio^et', from where, whence; how. 

ttiol^in', where, whither. 

ttio^I, adv., well, indeed, doubt- 
less, probably, I suppose. 

tt)0^(6efannt, well-known, famil- 
iar: 

loo^nen, live, reside. 

bag SBoljn^ouS, -eg, ^er, dwelling- 
house. 

bie SSSo^nung, — , -en, dwelling. 

SBoIfram »on ®f(ften6a(^, medie- 
val poet. 

bie SBoIte, — , -n, cloud. 

tDoQcn,* wish, want, will, intend. 

Voomxt', with what. 
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tooran', of what, by what. 

Ivorauf', whereupon; and then. 

IVOtauS', of what, from what. 

lootin', in what, in which. 

(bo8) SESormiS, — , Worms. 

ba« SBort, -(e)a, -e or "-vc, word. 

lOOtii'Ber, about what, over what. 

tvorutn', about (on) what. 

Itioju', why, what for, to what, on 
what. 

tvunberbar, wonderful, strange. 

tounberfd^btt, wonderfully beau- 
tiful. 

Itiiinfc^en, to wish (for), desire. 

ba« SBiirfelf^iiel, -(e)8, -e, game of 
dice. 

bic SEBurff, — , -^e, sausage. 

bo8 SEBiirftd^en, -8, — , sausage. 

tvurjig, invigorating, balmy. 



bte 3*Wj — , -Mi( number. 

gaI)I(pS, countless. 

ber SoVfen, -8, — , plug. 

ber 3<tu(ierer, -8, — , magician. 

jaubern, conjure. 

ber 3oun, -(e)8, -^e, fence, hedge. 

je^n, ten. 

ba8 Sctt^cn, -8, — , sign. 

gcil^nen, draw, sign, remain (in 

letters). 
jeigen, show; fid^ — , show one's 

self, appear, 
bte 3*tle» — I -1/ line, 
bte 3ett, — , -en, time, 
bte ^tttmorxxt' , — , -n, ceremony. 
jetfd^Iagett,* smash, 
jerffreut, far apart, scattered, 
ber 3ettel, -8, — , piece of paper, 
ber 3e«fle, -n, -n, witness. 



bag 3iel, -(e)8, -c, goal. 

iXtmlxS), adv., rather, somewhat, 
pretty. 

Jterltli^, dainty, delicate. 

bie 3iffw, — , -n, figure, cipher, 
numeral. 

ba8 3i'''mei-, -8, — , room. 

Jtf(()cn, to hiss. 

Stttcr'en, quote, cite, summon. 

ber 3ott, -(c)8, -^c, toll, duty. 

bie ^OM, — , -It, zone. 

JU, prep, (dat.), adv. or sep. pref., 
to, at, in, for, by, toward, with, 
on. 

SUerft', adv., first, at first. 

jufaffig,casual,chance, accidental. 

ber 3u9, -(e)8, ^e, train. 

ber 3«9fufiier, -8, — , conductor. 

jugfeil^', at the same time, 

bie 3>tgft>i^e, — ; name of moun- 
tain. 

gule^t', adv., at last, last of all, 
finally. 

ju^mac^en, shut, close. 

ftd^ jureii^t'=finben,* make a thing 
out, find one's place. 

iltritcC, adv. and sep. pref., back; 
again, behind. 

juriid'^brangen, force back. 

surit(('=aef)en* (f.), go back. 

JUtU(f'>{e()rett (f.), return. 

iurud('=fommen* (f.), co^me back. 

juriid'=teifen (f.), travel back, re- 
turn. 

5Ututf'»ftio$ie'ten (f.), walk back. 

gufam'men, adv. and sep. pref., 
together. 

jufatn'menfteUbar, combinable; 
— e8 gafirfcfieinSsft (combina- 
tion) circular tour ticket. 

jtt=f(^Iieftcn,* lock, shut. 
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jU'tcflreiDen,* ascribe. 
Jttsfc^cn,* look on, watch, 
jtoanjigft, twentieth. 
5n)ar, adv., to be sure, indeed, it 

'is true. 
jWet, two. 

bcr Sweifcl, -«, — , doubt, 
jtoeimal, twice. 



itoeii, num. adj., second; — er 
(filaffe), second class. 

bic ^Wxthtl, — , -n, onion. 

jtvifc^en, prep. (dat. or ace), be- 
tween. 

jMblf, twelve. 

ber 3>)Kn'bct, -8, — , high (silk) 
hat. 



ENGLISH-GERMAN VOCABULARY 



a, an, etn. 

able, fafiifl/ tiic^ttg; be — , fSnnen,* 

itnftanbe fein.* 
able-bodied, iBaffcnfalitg. 
aboard, an SBorb; get — (a ttain), 

cin^ftetgen* (f.); all — , (5tnftei= 

gen! 
about, prep., unt, liber {,acc.), Don 

(dat.); adv., fjerum, untf)«; ( = 

approximateljr) , ungefttlir, ct= 

loo; be — to, int SBegrtff fein* jii, 

eben toollcn.* 
above, prep., liber (dat. or ace); 

adv., oben; the — mentioned, 

ber obengenannte; adj., obig. 
abroad, adv., braufeen, im 2lug= 

lanbe; be — , im SluSlonb fein.* 
abrupt, fci^roff. 
absolutely, adv., unbebingt', burd^° 

auS'. 
absolution, bie Slbfolution', — ,-en. 
abundant, xu&Hiii. 
abuse, mifebrauti^en. 
abyss, bet SIbgrunb, -(e)8, ■'e. 
academic, afabe'tnifc^. 
accent, bie ?lu«f))ta(i^e, — , -n. 
accept, an=ne^nien.* 
accommodation-train, ber ^erfo'= 

nenjug, -(e)8, -e. 
accompany, begleiten. 
accomplish, erlebigen, leiften. 
according, — to, nod^. 
account ( = bill), bie 9Je(f)nung, — , 

-en; ba8 fionto, -8, -8; (= re- 



port), bet SBeriii^t, -(e)8, -e; on 

— of, megen {gen.). 
accustom, geltio^ncn; — to, ge= 

iBofmen an {ace); — ed, 8C= 

h)oI)nt; be — ed, pflegen. 
achievement, bie ©rrungenfc^aft, 

— , -en. 
acquaint, fietannt mac^en; — ed, 

beJonnt; be — ed with, (ennen*; 

become — ed with, tennen lernen. 
acquaintance, bie SBefonntfd^aft, 

^, -en; ( = person), ber SBe= 

tannte {adj. injl^. 
acquire, ertoerben,* fid^ an=eignen; 

— d knowledge, bie eriBorbcnen 

jlenntniffe. 
across, prep., liber {ace); adz., 

I^erliber, ^inllber. 
act, fianbein; — a's if, tun* al8 ob. 
active, aftio'. * 

activity, bie S:fltigteit, — , -en. 
adapted, gceignet; be — , [iij eignen. 
add, f)ingu=ftiBen. 
administer, berhjalten. 
administration, bie SBerhialtung, 

— , -en. 
admire, betounbern. 
admission, ber (ginttttt, -(e)8; bie 

Stufnabme, — , -en. 
admit, ju^Iaffen,* ouf^ne^nten*; 

( = confess), ju=geben,* geftelien.* 
adorn, fc^mltdCen. 
advance, fort=fc^reitcn* (f.); — 

money, ttor=fdE)ie6en*; — d, borge^ 

fti^titten, Iiertiorragenb. 
advantage, ber SBorteit, -(e)«, -e. 
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adventure, ba8 Slbenteiier, -«, — . 
advertisement, bie Slnjeige, ^, -n. 
advertising column, bie Slnfc^Iag^ 

fttule, — , -It. 
advice, ber SRat, -(e)8. 
advisable, ratfatn. 
advise, roten* (dat.). 
affair, bie Jlngelegenfjett, — , -en. 
afraid, be — , fUr^ten, ficfi flirc|iten. 
Africa, (bo8) Slfrita, -«. 
after, prep., noc^ (dat.); adv., 

nac^lier, barauf; conj., noc^bem; 

■ — all, bo(^. 
afternoon, ber SfJo^tnittag, -(e)8, 

-t. 
afterwards, nai)i)tj:', fpater. 
again, tuieber, hiieberum, nod^mate; 

— and — , imtner iDteber. 
against, gegen. 

ago, two years — , bor jliiei 3a^ren. 
agreeable, angenel)in, freunblid^. 
aid, bie ^ilfc, — . 
air, bie Suft, — , -^e. 
air, Ilifteti. 

Alexander, Jllefonbcr, -8. 
alike, flleic^, einl^eitlid^. 
alive, leben'big, bet lebenbtBem Seibe. 
all, adj. and^ pron., alt; ( = whole), 

flonj; not at — , %ar nid)t; — 

kinds of, atlerlci; — gone, aHe. 
allow, eriauben {dat. of pers.)\ to 

be^ed, blitfen.* 
allowance, make — s, e8 einem 3U= 

flute fatten.* 
ally, bet SBcrbiinbete {adj. infl.). 
almost, faft, beitial^e. 
alone, otlcin', einjeln. 
along, mtt; go — , mit=flelien.* 
aloud, laut. 
Alpine, — river, ber Sllpenftufe, 

-ffe8, -ffe. 



Alps, bie Sllpen {plw.). 

already, fc^on. 

also, au($. 

although, obgleid^'. 

alumnus (of student fraternity), 

ber alte .^err, -n, -en. 
always, immcr, ftet8. 
America, (bo8) Slme'rtftt, -8; 

(name of ship), bie Slmerifa, — . 
American, ber Slmerito'ner, -8, 

— ; adj., amerita'nifti^. 
amiss, take something ■ — , eth)a8 

xibel ne^nten.* 
among, prep., unter, jwifd^cn, in 

{dat. or ace). 
amount, — to, betroflen,* ftc^ it' 

faufen* auf. 
amuse, omllfie'ren. 
amusing, erfloi^enb, unterl^ol'tcnb, 

antilfant'. 
ancient, alt. 
and, unb; — so, olfo. 
anew, auf8 neue. 
anecdote, bie SInetbo'tc, — , -n. 
angry, jornig, bSfe. 
animal, bo8 Sier, -(e)8, -e. 
annihilate, ticrnic^ten. 
announce, BerfUnben, mclben. 
another, cin anbercr; ( = one more), 

noc^ ein; one' — , einanbcr {in- 

decl.); one after ^, einer vaii 

bem anberen. 
answer, bie StnttDort, — , -en. 
anxiety, bie Slngft, — , -^e; bie 

©orge, — , -n. 
anxious, iSngftlid^, beforgt; — for 

war, friegaluftig. 
any, eiij, itgenb ein, irgenb \ttW, 

not — , fein; ( = every), jeber; 

at — time, ju jeber ^tit; — too, 

attjU. 
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anything, (irgenb) tttoai. 
anyway, tibex\)av0^t'. 
apart, &efonber8. 
apparent, offeniiar, fc^einbar. 
appear, erfc^eteen* (f.); — to, er= 

fc^einen*; ( = seem), fdfieinen,* 

ou8=fef)en.* 
appearance, baS Slugfelden, -8; bie 

(Srfd^einung, — , -en; bo8 @r= 

fd^einen, -8. 
apply (to), ft(i^ hjcnben' an (ace). 
appoint, bcftitnmen; (to Bundes- 

rat), ernennen.* 
appreciate, fd^iilsen. 
appr^ticeship, bie 8el)rjeit, — ; 

-en. 
appropriation, ber 3uf<^«6/ -ff<^< 

-ffe. 
arbor, bie SJaube, — , -n. 
architecture, bie Soutunft, ■ — , ^e. 
area, ber gtat^eninlialt, -(e)6, -c. 
arise, erWen* (f.). 
aristocratic, ariftofra'tift^. 
arm, ber 2lmt, -(e)«, -t; ( = weap- 
on), bag ®em1)t, -(e)8, -e, 
army, baa $eer, -(e)8, -e; bie 8lr« 

ntee', — , -(e)n. 
army-corps, bag Slrmee'forpS [nom. 

for; gen. and plur. torS], — , — . 
around, prep., um (ace), an (dal. 

or ace); adv., berum, umfjer. 
arrival, bie ?lntunft, — , ^e. 
arrive, on=toninien* (f.); an4an9en 

(fO. 
art, bie tonft, — , ■'e; — work, bag 

^unftttierf, -(e)«, -e. 
artist, ber Silnftler, -8, — ; ( = 

painter), ber SHalet, -8, — . 
artistic, ttlnftlerifd^; — treasure, 

ber Sunftfd^afe, -e8, ■'e. 
as (temporal), ali, lute, ba; (caus- 



al), bo; — ...—, fo .. . h)te 
(ol8); — if, al8 ob (toenn); — 
much ... — , fo biel . . . iDte;— 
well — ( = and also), unb auci|; 
just — necessary, flenau fo no« 
tig. 

ascend, fiinauf (6erauf)»fteigen* (f.) 
befteigen* (b.). 

ascribe, ju^ffi^reiben.* 

Asia, (ba8) Slfien, -8. 

ask, fragen,an»fragen; (= request) 
bitten*; ( = charge), berlangen: 

— for, bitten um (ace). 
assert, be^aupten. 
assigned, beftimmt. 
association, bie (Srinnerung, — 

-en. 
assume, on=nebmen*; (duties) 

Ubemebnten.* 
assure, Berfi(5em (dat. or ace). 
astonish, be — ed, erftaunen. 
astonishment, bie SS.erlounberung 

— ; ba8 grftaunen, -8; in — , 

erftaunt. 
at, an, auf (dat. or ace), bei, in, ju 

(dat.), um (ace); — home, ju 

^aufc; — your house, bet 

3bnen; — seven (o'clock), um 

fieben (Ubr). 
atlas, ber Sltla8, — or Sltlaffe8, 3It:= 

laffe or Sltlan'ten. 
attack, ber SIngriff, -(e)8, -t. 
attack, an=gretfen.* 
attain, erreid^en. 
attend, befuc^en, bei»H)Df)nen (dat.)\ 

— to, beforgen. 

attendant, ber ©iener, -8, . — ; ber 
Sluffeber, -i, — ; ber 9Bacbter, 
-8,—. 

attention, bie Slufmertfamteit, — , 
-en. 
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attentive, auftncrtfain; watch — ly, 

genau auf'paffen. 
attribute, ju^fd^reiben.* 
auger, bcr S8of)rer, -6, — . 
August, ber Sluguft, -(«). 
Austria, (bag) £)ft(er)rei(^, -8. 
author, ber 93erfaffer, -8, ^. 
authority, bie 33ef|6rbe, — , -ii; the 

authorities concerned, bie be= 

treffenbe SBeprbc. 
auto (mobile), ba8 Sluto(mo6t['), 

-(e)g, -c. 
avenge, rfic^cn. 
avenue, — of Victory, bie ©te= 

QtiaUtt', — . 
awake (trans.), luedcn, auf=h)e(fen; 

(intrans.), aioaditn, auf»h)ad^en 

(f.). 
away, adv., fort, hjcg; ( = distant), 

entfcmt. 
awkwardness, bie UnbeI)oIfen^eit, 

ax, bie Hjt, — , *e. 

B 

back, ber SRUden, -8, — . 
.back, adv., juriid'. 
bad, f(§lec^t, fd^limtn, bofe; too — , 

fd^abe. 
Baedeker, ber SSoebeler, -8, — . 
baggage, ba8 ®ep&d, -(c)8; — 
room, ber ©epiSdroum, -*(e)8, 

bakehouse, bo8 Sod^auS, -eS, -^er. 
baker's wife, bie iBftderfrou, — , 

-en. 
ball, ber Solt, -(e)8, -e. 
bahny, miirjig. 
Baltic (Sea), bie Oftfee, — . 
barbarous, borbo'rifd^. 



barber, ber gtifeur [grifor']. 

bare, adj., blog, tai)V 

bam, bie ©i^cune, — , -n. 

basalt-cliff, ber 58ofaIt'fel8, -en, 
-en. 

base, Brtlnben; is — d, berufit 
(auf). 

basement, ber better, -8, — . 

basket, ber Sorb, -(e)8, -^e. 

bath, ba8 5Bab, -(e)8, -er. 

battle, bie ©ddloc^t, — , -en. 

battle-fiel(^bo8 ©^toditferb, -(e)8, 
-er. 

battleship, bo8 Srieg8fd^iff, -(e)8, 
-e. 

Bavaria, (bo8) 93o>)ern, -8; south- 
ern — , ©llbbatjern. t 

Bavarian, boi)(e)rifcEi. 

be, fein* (f.); ( = become), tnerben; 
there is (are), e8 ift (finb), e8 
flibt; I am to, id^ foil; that is 
( = i.e.), ba8 Ijeifet (b. i).); how 
are you? loie flcllt e8 3l)nen? 

beam, ber SSalten, -8, • — . 

bear (a child), gebfiren.* 

beat, fd^loflcn.* 

beautiful, fd^on. 

beauty, bie ©d^Bn^eit, — , -en. 

because, toeil. 

become, toerben* (f.). 

bed, bo8 Sett, -(e)8, -en. 

beech (-tree), bie SBuc^e, — , -n. 

beer, hai 93ier, -(e)8, -e. 

beer-code, ber SBtertotnntcnt' [ent 
= on8 or nasalize as in Fr.\, -8, 
-8. 

Beethoven St., bie S3eetf|ooen= 
ftrafee, — . 

before, prep., Bor {dal. or ace); 
conj., el)e, betoor; adv., tooran'; 
(time) fritter, borlier', elier, 
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fiJ^on; many years — (ago), 

bor toielen 3«f)Kii. 
beg, Mtten*; — for, bitten* um. 
beggar king, ber 58etteItoni9, -8, 

-e. 
begin, an^fongen,* beginnen.* 
beginning, ber Slnfang, -(c)8, *e. 
behind, prep., binter {jiat. or ace); 

adv., binten. 
being, ba8 SBcfen, -4, — . 
Belgium, (ba8) SBelflten, -8. 
believe, gfauben; ( = trust), trauen 

{dat. of pers.). 
belong, gebdren, an^geboreti (dat.). 
below, prep., unter (dat. or ace); 

adv., unten. 
bench, bte SBont, — , -"e. 
benefit, ber S^lutjen, -8, — . 
besides, prep., aufeer (dat.); adv., 

oufeerbem', baju'. 
best, adj., beft; adv., am beften; 

make the — of it ( = put up 

with), filrtieb' nebmen*; — of 

all, ba8 aderbefte. 
betrothed, bte SBrout, — , -^e; ber 

Srautigotn, -8, -e. 
better, beffcr. 
between, prep., jh)if(bcn; adv., ba= 

jloif^en. 
bicycle, ba8 gabrrab, -(e)8, -^er. 
bid, betfeen*; — good-by, abieu' 

[abjBb] (or SebelDobI) fagen. 
big, groi 
bill (= account)', bie SRed^nung, — , 

-en. 
bill of fare, ble ©peifetorte, — , 

-n. 
bind, btnben.* 
birth, bte ©eburt, — , -en, 
birthday, ber ®eburt8tag, -(e)8, -e. 
bishop, ber 83tf(J^of, -(e)8, "e. 



bitter, bitter. 

black, f(^h)arj; — Forest, ber 

©(btnarjlDoIb, -(e)8. 
blackboard, bie (SBanb)tofel, — , 

-n. 
bleeding, bluttg. 
blind, blinb. 
blockhouse, ba8 i8Io(Ibau8, -e8, 

■'er. 
blond, blonb. 
blood, ba8 «lut, -(e)8. 
blood pudding (kind of sausage), 

bte SIutiBurft, — , -"-e. 
bloody, blutig; a — cut, ein^Iu» 

tiger (adj. injl.). 
blooming, bittbenb. 
blow (of wind), fteben. 
blue, blau. 
board ( = food), ba8 Sffen, -8; bte 

^oft, — ; — and room, (Bolle) 

^enfton [en,=ang or nasalize as 

in Fr.]; on — (a ship), an93orb. 
boarded up, mit 93rettem Ber* 

fiblagen. 
boarding-house, bte 'iPcnfton' [en 

= ong or nasalize as in Fr.], — , 

-en. 
boast, — of, ft(b rtlbtnen (gen.). 
boat, ba8 SBoot, -(e)8, -e or -"-e; 

ba8 ©(biff, -(e)8, -e. 
Bode (river), bie S8obe, — . 
Bode valley, ba8 SSobetal, -(e)8. 
body, ber fiiSrper, -8, — . 
Boheimer, Sobetmer (indecL). 
Bohemia, (ba8) S&6\)mm, -8. 
boil, tDaflen. 
Bonn, (ba8) S8onn, -8. 
book, ba8 SBu^, -(e)8, -"er. 
book-case, ber SUd^erfd^ronf, -(e)8, 

•'e. 
bore, bol^ren. 
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bom, gefioren. 

borrow, borgen. 

both, bcibe; — ... and, fotooldl 

... ate (aiic^). 
botany, bie SBota'nit, — . 
bountl, begcenjen. 
boundary, bie ®renje, — , -n. 
bow, fic^ berbeuBen. 
boy, bcr finabe, -n, -n; ber 3unfle, 

-n, -n. 
boyhood, bie Snabenjett, — . 
branch, ber ^tnetB, -j(e)8, -e; (of 

study), bag gac^, -(e)8, •'er. 
brave, tapfer, mutig. 
bravery, bie 2;a))fetteit, — . 
bread and butter,~ba« 93uttei:bi;ot, 

-(?)«, -e. 
break (of day), ber SageSanbrut^, 

-(e)«. 
break, brec^en,* untcrbre^cn*;' — 

(of day), an=brec^en; — in, eittw ' 

breci^en; — off, ob=brec^en; — to 

pieces, 3erbre($en; — through,' 

f)tnbur(j|»bre(5en. 
breakfast, boa grttfiftllcf,. -(e)«, 

-e; have — , frttbftfldfen. ■ 
breeze, bet SBinb, -(e)^, -e. 
Bremen, (bag) SSretneh, -8. 
bride ( = betrothed), bie Sraut, 

— , -e. 
bridge, bie Srilde, — , -n. 
brief, turg. 
bright, ^cll; — and early, in aKer 

grilbe. 
bring, bringcii*; — back, juriid^ 

bringcn; — forth, ]^erbor=bringen; 

— together, jufaimnen»bringen; 

— up, beraufsbringen. 
broad, breit. 

Brocken, ber SStoiai, S. 
brook, ber SSa^, -(e)«, -^e. 



brook-trout, bie SBaii^'fowl'It/ — , 

-n. 
bronze monument, baS Srjgrab'' 

mat, -(c)8, -e or -^et. 
brother, ber Sruber, -«,■'. 
brush, bilrften, pufeen; — off, ab« 

biirften. 
build, bauen; — up, auf»bauen. 
building, ba« ©ebttube, -«, — . 
Bundesraf, ber SBunbeSrot, -(e)«. 
burgher, bcr SBiirger, -8, — ; — 's 

child, ba8 SBilrgertinb, -(e)8, -er. 
bum, brennen,* tocrbrehnen*; — 

down (or up), beruitter=brerintft; 

— (itself) in, fid^ ein'brennetil 
Burschenschaft (student society), 

bie SSurft^enfd^aft/ — , -en. 
burst, — into tears, in Sriinen 

au8=brei!^en* (f.). 
busiaess, ba8 ©efcbaft, -(e)8, -e; 

— letter, ber ®efcbttft8brief, 
-(e)8, -e; — man, ber ®ef(5ftft8= 
monn, -(e)8, -leutc; it is none 
of his — , e8 ge^t i[)n nic^ts an. 

but, prep., oufeer (dat.); nothing 
— , ni(5t8 ote; adv., nur; conj., 
aber, allein, fDnbem (<;/.' Gram. 
Notes, 49c). 

buy, taufen; (of tickets), IBfen. 

by, prep., bei, 6on, mit (dat.), an, 
neben (dai. or ace), bur(i| (ace); 
adv. ( = near), babei, baran; ( = 
past), Borbei; — Monday, bi8 
(sum) SKontag; — way of, iiber. 

C 

cab, bie ©rofc^e, — , -n. 
cafe, bag Saff, -8, -8. 
call, ber SRuf, -(e)8, -e; (= visit), 
ber S3efu(^, -(e)8, -e. 
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call, nifen*; (=name), nennen*; case, ber gaH, -(c)8, •'e; in — , 

— for, a6°](ioIen; — to (some fatlS; in any — , jcfaenfaKS. 

one), (einetn) ju^nifen*; — ed, cask, baS gag, -ffeS, ■'ffer. 

genannt, natnenS, mit SJatnen; Cassel, (boa) Saffel, -«. 

— ed the Romer, SRonter flc= castle, bie SBurg, — , -«n; bag 

nannt. ©c^loft, -ffe«, *ffer. 

calling (= profession), ber SBeruf, castle restaurant, bai <Bi^loi' 

-(e)8, -e. reftouratit, -i, -8. 

calling hour, bie SBefud^ajett, — , castle ruins, bie ©(j^Ioferuine, — , 

-en. ■ -n. 

calm, ruI)iB. catch, fangen*; (in a prank), er= 
camera, ber Slpt)orat', -(e)8, -e. Wifc^cit; — siglit of, erblidfen. 

camp, baS Sager, -8, — . cathedral, ber 3)oin, -(e)8, -e. 

can, IBnnen*; dermogcn*; bilrfen.* cause, Derurfac^en, tnat^en. 

candidate, ber ^anbibot', -en, -en. cavalry, bie ^dDollerie', — , -(e)n. 

cannon, bie fiano'ne, — , -n. cease, auf=^6ren. 

cannon-shot, ber Sanon'enfd^ug, celebrate, feicrn; — d, beriil)mt. 

-ffeS, *ffe. cellar, ber SeKer, ~i, — . 

cap, bie snjiifee, — , -n. cellar-stairs, bie fieflertreppe, — , 
capable, ti)($tig. -n. 

capital ( = city), bie ^ouptftabt, central, adj., tnittler; — Ger- 

— , -^e. many, (ba8) SKittelbeutfd^lanb, 

capture, @ro6erune, — , -en. -8; — mountainous region, ba8 

capture, erobem. SWittelBebirge, -8, — . 

car ( = railway- carriage), ber century, ba8 3fa^rf)unbert, -(e)8, 

(@ifenbol&n)h)aflen, -8, — . -e. 

card, bie ^orte, — , -n; visiting- ceremony, bie ^efcmonie', — , -n; 

— , bie S8efu(^8lorte. — of admission, bie 3lufna]S|lue= 

care, for all I — , tneinet)t)egen. jeretnonic, — , -n. 

care-free, forata8. certain, gclrife, fic^er. 

careful, forBf<iIti8,fc^arf;( = exact), chair, ber ©tuf)I, -(e)8, -"e; take a 

genau, — , nefimen ©ie ^faij. 

carousal, ba8 ®elage, -8, — . change, bie SSerSnberung, — , -en; 
carpenter, ber 3iininerinann, -(e)8, — in temperature, ber Ztm= 

•»cr or -leute. peratur'toed^fel, -8, — . 

carriage, ber SSogen, -8, — . chapel, bie ^apcl'le, — , -n. 

carry, trogen,* Bringen*; — back, character, ber Sliarat'tcr [(i^ = t], 

jurUdE»derfe^cn; — out ( = exe- -8, -te're. 

cute), au8»fljl^ren. Charles, ^arl; — the Great 
carter, ber guf)rnionn, -(e)8, (Charlemagne), Karl ber ®rofee. 

-leute. charming, reljenb, entjildtenb. 
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chase, bte Qagb, — , -en. 

chat, ))taubern. 

cheap, biUig. 

check (baggage), auf=9eben,* 

Cheruskan, — prince, ber S{)e= 

rug'terfUrft, -en^ -en. 
cherish, nStiren. 
chief, — advantage, bet §OUpt= 

Borteit, -(e)8, -e; — adornment, 

ber ^auptf(i|tnud, -(c)«, -e; — 

purpose, ber §aut)tjh)ecE, -(e)8, 

-e; — weight, ba8 $oupt8e= 

mid^t, -(e)8, -e. 
chiefly, l)auptftt(|lic^. 
child, ba8 Sinb, -(e)«, -er. 
cliildhood, bie, ^inb^eit, — . 
chimney, ber ©c^ornftein, -(e)8,-e. 
choir, ber <S.t)ox [tor], -(e)8, ^e. 
choose, lt)a{)Ien, auS^fuc^en. 
choral society, ber ©efanfiberein, 

-(e)«, -e. 
Christ, B.C., tior Efirifti ©eburt; 

A.D., nac^ Sfjrifti ®eburt. 
Christmas, (bie) SBeil^nac^ten; — 

greeting, ber SBei^mad^tSgruS, 

-(e)8, •'e. 
church, bie ^ird^e, — , -n; — of 

our La,dy, bie grouentirc^e, — , 

-n. 
church door, bie Sir(i^tUr, — , -en 
Cimbri, bie Eimbcm (plur.). 
circle, ber ^rei«, -tS, -e. 
circular tour ticket, bo« jufom 

menftettbare gaf)rf(%«inf)eft, -(e)a, 

-e. 
citizen, ber 35lltBer, -8, — . 
city, bie ©tabt, — , -^c; little 

ba8 ©tttbtc^en, -8, — ; large 

bie ®rofeftttbt, — , "e. 
city hall, bo8 SRatf)au8, -(e)8, -"cr, 
city life, bo8 ©tabtleben, -8. 



city wall, bie ©tabtnwuer, — , -n. 

civilization, bie fiultur', — , -en. 

clamor, liirnien. 

clap, — shut, ju^ftoppen. 

clash, fiirren. 

class, bie Jflaffe, — ,-n; bie©tunbe, 

— , -n. 
class room, ba8 ^toffenjtmmer, -8, 

classic, tfoffifdl. 

clay, ber Sefim, -(e)8. 

clean, rein. 

clear, Har, rein, beutlic^, unfie» 

trlibt. 
clear out! SKarfc^! JroII bid^ fort! 
cliff, ber gel8, -en, -en. 
climate, bo8 fi'tima, -8, -ta or -te. 
climatic, Himo'tifd^. 
climb, fteigen* (f.), erttimmen,* 

befteigen.* 
clock, bie Vlf)r, — , -en; at twelve 

(o'clock), um jhjolf (U^r). 
close, bi(^t; ( = near), naf); — at 

hand, "ganj au8 ber yiat)t; — to, 

bi^t bei {or an); -^i and — t, 

immer niitier. 
close, f(|lie6en,* 3U=ntac^en. 
clothe, Jleiben. 
clothes, bie fi!Ieiber (neut. plur.); 

(suit of) — , ber Slnjug, -(e)8, ■'e. 
clothing, bie ^letbung, — , -en; bie 
• fileiber. 

cloud, bie SBoIfe, — , -n. 
coal, bie ^of)Ie, — , -n. 
coal mine, ba8 ^oljtenbergtoert, 

-(e)8, -e. 
coarse, grob. 
coast, bie ^Ufte, — , -n. 
coast land, ba8 ^llftentanb, -(e)8, 
■ ■'cr. 
coat, ber SRod, -(e)8,. "e. 
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cobbler, ber ©d^ufter, -8, — . 

coffee, ber Coffee, -«. 

coffee table, bet ^affectifc^,-e8,-e. 

coffin, bet ©atfl, -(e)8, *e. 

cold, folt; be — , ftieten*; he is — , 

il^n ftiett. 
collar, bet j^tagen, -6, — . 
collect (themselves), fid^ (tier*) 

foTntncIn. 
collection, bie ©ammlung, — , -en. 
college, bn8 ,(Sonege' [Eng. pron.], 

— -«. 

Cologne, (ba«) Soln, -«; — Ca- 
thedral, ber fieinet !Doin. 

colonial policy, bie ^olonial'tioli' 
til', -. 

colony, bie Solonie', — , -(e)n. 

column, — of Victory, bie ©iege8= 
(aule, — , -n. 

comb, fatnmen. 

combine, Bereinigen. 

come, fommen* (f.); — along, 
jnit=toininen (f.); — back, jutli(f= 
fommen; jurad=tetfen (f.); — in, 
Jietetntommen, naf)et=tteten* (f.); 

— out, ](icrau8=fommen (f.); — 
together, jufammen={ommen (f.). 

comedian, bet ^omSbiant', -en, 

-en. 
comfort, troften. 
comfortable, bequem, bel^aglid^, 

gemiltlid^; make one's self — ; 

e8 \i(i) bequem mai^m. 
comic, fomifd^. 

comic actor, ber Somifer, -8, — . 
command, ber S8efel)l, -(e)8, -e; 

bas^omman'bo, -8, -8. 
command, 6efe()Ien* (d'at.). 
commerce, ber ^anbel, -8. 
common, gemein; — school, bie 

SBott8fc&ure, — , -n. 



company, bie ©efeKfc^aft, — , -en; 

have -^, S8efu(J^ Ifioben. 
comparatively, bet^ttltniamafetg. 
compare, bergleici^en. 
comparison, bet IBetgieid^, -(f)8, 

-e. 
compartment, ber ?l6teit, -(e)8, -t. 
compete, toetteifem, fonfutrie'ren, 

(bie) ilonfutrens' madden. 
complete, adj., bbllig, Bodftanbig. 
completion, bie SBoEenbung, — . 
composer, ber Sonnionift', -en, 

-en. 
composition ( = theme), ber SIuf= 

foij, -e8, ■'e; ( = music), bie 

Somt)ofitton', — , -en. 
conceive, erfinnen.* 
concert, ba8 ^onjert', -(e)8, -e. 
concert hall, bet Sonjett'fanI, 

-(c)8, -fttle; bie Sonjett'^alle, — , 

-n. 
conclude, fc^Kefeen,* oB^fdjliefeen; 

( = resolve), befd^Iiefeen; — d (of 

story, etc.), ©c^Iufe. 
conclusion, ber ©d^Iufe, -ffe8, •'ffe; 

ber Slbfd^Iug. 
condemn, berurteilen. . 

condition, ba8 SSerf)alttti8, -ffe8, 

-ffe; ( = state), ber Suftonb, 

-(e)8, -e. 
conduct, leiten. ''*" 

conductor, ber ^ugWret, -8, — . 
confess, geftetien,* befennen.* 
confidently, jubetfid^tltd^. 
conjtire, joubern. 
connect, bcrbinben,* bertnllpfen. 
connection, ber Slnfd^Iug, -f[e8, 

•^ffe; bie SBerbinbung, — , -en. 
conquer, befiegen. 
conscientious, geteiffenfwft. 
consent, bie ^ijftiromung, — , -en. 
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consequently, infolflebeffcn, alfo. 
conservatory, ba6 Sonfer6oto'= 

tiutn, -(8), -ien. 
consider, ertDSflen*; noc^rbenten* 

aber (ace); ( = dee;m), fUr . . . 

fatten*; — ' lucky, gltidlic^ preU 

fen.* 
consideration, bie SJltdficfit, — , 

-en. 
consist, beWen* (of = au8). 
consort, bie ©ema^Kn, — , -nen. 
constitution, bie SBerfaffunfi, — , 

-en. 
consume, berbmi^en. 
contact, bie SBcrlifirung, — , -en. 
contain, entlfialten.* 
contemporary, ber ^ettflenoffe, -n, 

-It. 
content, adj., jufrieben. 
contents, ber 3fnf)alt, -«. 
contest, ber SBetttantpf, -(e)8, -^e; 

(in song), ber ©itngertrieB, 

-(e)8, -e. 
continent, bo« geftlnnb, -(e)«. 
continual, fortmafirenb, unoufbor= 

lid^. 
continue (trans.), fort=fe^en; 

(intrans.), fort=fat)ren*; — d, (of 

story, etc.), gortfeljunfl. 
contrary, bo8 ©egenteil, -(e)8, -e; 

on the — , im ©egenteil. 
contrast, ber ©egenfo^, -eS, -^e. 
contribute, bei^tragen.* 
convene, berufen.* 
convenient, bequem. 
convent, bo« flioftcr, -«, *. 
conversation, bte Unterfialtung, 

— , -en; bie ^ontierfation', — , 

-en; baS ©efijrttd^, -(e)«, 

-e. 
converse, \i<^ unter^olten.* 



convince, Uberjeugen. 

cool, fiiiil. 

cool, — off, ab'Mikn. 

Corbetha, (ba«) Sorbe'tl^a, -8. 

cordial, ^erjli^. 

comer, bie (gde, — , -n; — seat 
ber (gdplois, -e8, •'e. 

comer-stone, ber ®runbftein, 
-(e)'8, -e. 

corps, ba8 <5!or))8 [nom. tot i gen. 
and plur. BrS], -;-, — . ■ 

cosmopolitan, — city, bie SBelt* 
ftttbt, — , -c. 

cost, (often. 

count, ber ®raf, -en, -en. 

count, gelten*; (of numbers), 
jitillen. 

coimtless, jatiKoS. 

country, baS Sonb, -(e)8, -"er or 
-e; in the — , auf bent Sanbe; in- 
to the — , auf bttS Sanb; in this 
— , in biefent Sonbe, bier ju 
Sanbc or l^ierjulanbc; our — , bo8 
58aterIonb, -(e)8. 

coupon (of railway ticket), ber 
(ga^r)fdlein, -(e)«, -e. 

courage, ber SWut, -(e)8. 

course, ber Sauf, -(e)8, -^e; (of a 
school), ber ^urfu8, — , — or 
Surfe; ber gebrgohg, -(e)8, -^e; 
— of lectures, ba8 S'offeg', -8, 
-ien; of — , natttrlidi, fetbfttoer= 
ftftnblic^; in the — of, im Soufe 
(gen.), mftljrenb (gen.). 

cousin, ber SBettcr, -8, -n. 

cover, ber ®edel, -8, — . 

cover, bebeden. 

crazy, Berrildt. 

cream, bie ©al^ne, — ; bet SRa^nt, 
* -(e)8. 

create, fii^affen,* 
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creep, fttec^en* (fO. 

criminal, ber SGerbred^er, -8, — . 

cross, ftd^ treuaeti, fid^ fdlneiben*; 

— swords, binbet bie Slingen! 
crowd, bte SKenge, — , -n. 
crown, bie ^rone, — , -n. 
crown, .friincn; — ed with castles, 

butBgefriJnt. 
crown prince, ber Srotqirinj, -en, 

-tni 
crutch, bie ^rtlde, .— , -n. 
cry, fc^reien*; (=call out), rufen." 
culture, bie Sultur', — , -en; bie 

Silbuna, — , -en. 
cultured, gebilbet. 
cunning, bie Sift, — , -en. 
cup, bie SCaffe, — , -n. 
curt, ftirj. 

curtail, ttertUinmern. 
custom, bie ©itte, — , -n; bie ®e= 

too^nl^eit, — , -en; ber ®ebraud|), 

-(e)«, -'e; evil — , bie Unfitte. 
cut, fd^neiben*; — a class, fc^h)on= 

jen. 



daily, tttglid^; — program, ber 

lageSlouf, -(c)«, ■'e. 
dainty, ber Sederbiffen, -8, — . 
dance, ber S:onj, -e8, ■'e. 
dance, tanjen. 
danger, bie ®efo^r, — , -en. 
dangerous, Beftt^rlic^; — to life, 

lebenSgefiiiirlic^. 
Danube, bie 35onou, — . 
dare, bUrfen*; magen. 
dark, buntel; — beer, ©untleS. 
date, I)er=ftammen. 
daughter, bie loc^ter, — , *. 
day, ber Sog, -(e)8, -e; — after 

to-morrow, iibermorgen; — be- 



fore yesterday, Sorgeftern; in 
his — , ju feinen Sebjeiten. 

dead, tot. 

dear, lifb, tcuer; (= expensive), 
teuer; foftfpiclig; — Sir (in let- 
ters), gee^rtcr (ofBcrelirter)^ert. 

death, ber Job, -(e)8. 

debt, making — s, hai ©d^ulben^ 
mod^en, -8. 

decade, ba8 ^alSTrjelint', -(e)8, -e. 

deceased, uerftorben. 

December, ber IDejember, -(8), — . 

decide, entfc^eiben*; ( = deter- 
mine), befc^Iiefeen,* fid^ tnt\0K' 
6en*; — upon, beftimmcn. 

declare, erflSren. 

decorate, fd&mlldten. 

decree, ber SBefd^tufe, -ffe8, •'ffe. 

deep, tief. 

defend, Betteibigcn. 

degree, ber ®rob, -(e)8, -e; (aca- 
demic), bie iEBllrbe, — , -n; ber 
Sitel, -8, — . 

delay, fftumen. 

delicate, jierlld^, (of body), 
fd^hjfid^lid^. 

demand, berlangen, forbem. 

Denmark, (ba8) ®anemat(, -8. . 

dense, bid^t; ( = thick), bidE. 

deny, leugnen. 

departure, bie 3lbfa^rt, — , -en; 
bie Slbrcife, — , -n; (from uni- 
versity), bet Slbgong, -(e)8, 

depth, bie Siefe, ■ — , -n. 
descend, 5erunter=fteigen* (f.), ^er» 

untcr=Iomtnen* (f.). 
descent, bie ?lbftamntung, — , -en. 
describe, befdfireiben,* fd^ilbem. 
description, bie SBefc^reibung, — , 

-en. 
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desire, bte Suft, — , ■'e; bie S8e= 

gierbe, — , -n. 
desire, iBiinfc^en; — d, er= 

toUnfd^t. 
desirous, fiegiertg (nadj); be — of, 

Bern mBgen, grofee ?uft fjaben. 
desk (of lecturer), ber (or bo8) 

totfie'ber, -«, — . 
desolate, obe. 

despair, bie 95erjlt)ciflung, — . 
desperately, fterblid). 
dessert, ber Stac^tifd^, -e8, -e. 
destroy, jerftoren. 
detailed, ougfil^r'Itd^. 
determine, befcEiliefeen,* ft(§ ent' 

fd^liefeen*; ( = allot), beftitninen; 

— d, entfd^Ioffen. 
detour, ber UmtBeg, -(e)6, -e. 
develop, enttBtdfeln. 
development, bie (gnth)i(I(e)lung, 

— , -en. 
devil, ber 2;eufel, -8, — . 
devote, hjibmen. 
devotion, bie ^itigabe, — . 
devour, ouf=freffen.* 
dice, play at — , SBUrfel fptelen, 

JDlirfeln. 
dictionary, bag SEBBtterbud^, -(e)S, 

■^er. 
die, fterben* (f.). 
differ, fid^ unterfdfieiben.* 
difference, ber Unterfd^tcb, -(e)8, 

-e; it makes no — , eS modit 

nicfitg au8. ' 

different, anber, berfc^ieben, onberS; 

— ^ly, anberS. 
difficulty, bie ©t^hiierigteit, — ,-en. 
dining-car, ber ©peifemogen, -8, 

dinner, bo8 SWittogeffen, -8, — -; 
(in evening), ba8 Diner [bine'], 



-8, -8; ba8 SIbenbbrot, -(e)8, 

-e. 
diploma (of Gymnasium), ba8 

9feifcjeugni8, -ffe8, -ffe. 
diplomacy, bie ®t)3loniotie', — . 
direct, btrcft', gerabe. 
direction, bie SRic^tung, — , -en. 
director, ber Siret'tor, -8, -to'= 

ren. 
dirty, adj., fc^tnu^ig. 
disappear, i)erf(SlDinben* (f.). 
discipline, bie 3u(5t; — ; bie ©iS* 

cipHn', — . 
disclose, offcnbaren. 
discover, cntbedcn. 
discuss, befpred^en,* crfirtem. 
disgrace, fi^iinben. 
dish, ba8 ®tni)t', -(e)8, -e; bie 

©peife, — , -n. 
dismount, »om 'pfcrbe ftetgen* (f.). 
disposal, bie SBerfUgung, — , -en; 

place myself at your — , mic^ 

3f)nen jur SSerftigung ftelten. 
disposition, bie ®cfinnung, — , -en. 
dissertation, bie Siffertotion', — , 

-en; bie Slrbcit, — , -en. 
dissolve, auf=lofen. 
distant, entfemt, toeit; more — 

acquaintances, gemerftef)enbe. 
distinction, bie 3lu8jei(^nung, — , 

-en. 
distinguished, bomel^nt. 
dishirb, ftbren, 
divide, teilen, ein4eilcn, 
divine, gfittlid^. 
dizzy, fcfitDtnbelnb. 
do, tun*; — badly, e8 f(5lec^t 

(or f(i|nmm) madden. 
doctor, ber ©of'tor, -8, -to'rcn; 

— 's examination, ba8 35ottor= 

eja'men, -8, -ina. 
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dog, ber $unb, -(e)8, -c. 

doings, bai Sreiben, -i. 

door, bie Siir, — , -en. 

doubt, bet ^iDCtfcl, -8, — • 

doubtless, tDo^I, getnig, jtneifetlod. 

down, unten; liinob, tjimmttr, \}tX' 
unter. 

dozen, bo8 SJutjenb, -(e)8, -e. 

Drachenfels, cf. Germ.-Eng. Voc. 

drama, ba8* J)tomo, -«, ©ramen. 

dramatist, ber SJrama'tifcr, -a, — . 

draw, jiel^en.* 

dreadful, furc^tbar, gtauftg. 

dreamer, ber SrSunier, -8, — . 

dress, fleiben, fic^ an^^jte^en,* ficd 
onsfleiben. 

drill, ejerjie'ren. 

drink, take a — , etnen ©d^tucl 
trinfen.* 

drink, trinfen.* 

drinking, bo« 2:rtnten, -8; — cus- 
tom, ber 2:rtnfbrou(i^, -(e)8, -^e, 
bie Srintfitte, — , -n; — rule, 
bie 2;rtntreflel, — , -n. 

drive (trans.), fal)ren,* on=trei= 
ben*; (intrans.), fabren* (f.); — 
into, binein»treiben. 

driver, ber flutfd^er, -8, — . 

driving, ba8 gabren, -8; fast — , 
bo« Qoflen, -8. 

dry, adj., troden. 

duel, bo8 S)ueK', -(e)8, -e; (stu- 
dents' — ), bie SKenfur', — , 
-en. 

dueling hall, ber ^auffaal, -(e)8, 

-fare. 

during, hJttbrenb (gen.). 
Dutch, bolliinbifcb. . 
Dutchman, ber ^oKiinber, -8, — . 
duty, bie ^flidbt, — , -en. 
dwell, toobnen. 



dwelling, bie SBoldnung, — , -en. 
dwelling-house, ba8 3Bobnbau8, 
-e8, -"er, 

E 

each, jeber. 

eager, etfrig; (= desirous), begte= 

rig; be — (to go), grofee Suft 

boben (ju geben). 
early, frltb. 
easily, leicbt. 
east, ber Often, -8. 
east, adj., oftlicb. 
eastern, Sftlitb; — boundary, bi^ 

Oftgrenje, — , -n. 
easy, Ieid|t. 
eat, effen*; (of animals), freffen*; 

— up, aufsjebren. 
economic, ftnanjiell', h)irtf(boftIi(b. 
eddy, (reifen, toirbeln. 
edition, bie 2lu8gnbc, — , -n. 
educated, gebilbet. 
education, bie ©rjiebung, — , -en. 
educational institution, bie @r° 

jiebung8anftoIt, — , -en. 
efface, berltiifiiben. 
eight, acbt. 
eighteen, ocbtjebn- 
eighteenth, acbtjebnt. 
eighty, a(Jbt3ig. 
eight-year-old, a(btittbrio. 
Eisenach, (ba8) (gifenac^, -8. 
either, einer; ( = each), jeber; — 

... or, cnttDcber . . . ober. 
Elbe, bie (Stbe, — . 
elect, toitblen; — emperor, junt 

finifer ermttblen; — (a course), 

belegen. 
election, bie SffiabI, — , -en. 
electric, elct'trifcb; ( = street-car) , 

bie (Slettrifdbe, (adj. injl.). 
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elegant, fein, elegont'. 
elevation, bie gr^ebung, — , -en. 
eleven-year-old, elfiftlirifl. 
else, fonft; everything — , alleS 

anberc; nothing — , nid^tg aii= 

beres, fonft ni(^t8. 
emigration, bie SluSlDonberunfl, 

— , -en. 
emperor, bcr Saifet, -a, — . 
empire, baS SRcid^, -(c)8, -c. 
empty, adj., leer, 
empty, leeren; (of rivers), tntinben 

(in w. ace). 
enact, eritiffcn.* 
enclose, ein^fd^Itefeen*; • — d (in 

letters) beitiegenb, beifolgenb. 
encourage, crmutigen. 
encyclopedia, ba« fionticrfatton8'= 

lejiton, -«, -fa or -ten. 
end, bo8 ®nbc, S, -n;ber ©(i^Iufe, 

-ffeS, -^ffc; at an — , ju (gnbc; in 

the — , am @nbe. • 
end, beenben. 

endure, ertragm*; au«4alten.* 
enemy, ber gcinb, -(e)a, -e. 
energy, bie ©nergic', — . 
engineer (of locomotive), ber 

SotomotioTOrer, -8, — . 
England, (ba3) (gnglonb, -«. 
English, englifd^; ( = language), 

gngUf(5, ba8 gnglifd^e {adj. infi.) ; 

in — , auf engltfd^. 
Englishman, ber gtigtttnber, -8, 

enjoy, gentefeen.* 

ennobling, serebelnb. 

enough, genug. 

enrich, ittdijem. 

enter, ein=treten* (f.) (in w. ace), 
bctreten*; — (the university), 
bcjiefien,* fic^ immatritulier'en 



toff en'; upon — ^ing, betm ©n= 
tritt; — upon, on=tretcn.* 

enterprising, untcrncbmenb, ouf= 
gcmecff. 

enthusiastn, bie ^egeifterung, — , 
-en. 

enthusiastic, begeiftert. 

entire, ganj. 

entrance, ber 3«tritt, -(e)«, -e; 
ber ©intritt, -(e)«, -e; — ex- 
amination, bie ©intrittsprllfung, 
— ,-en. 

entrust, an=t)ertrouen (dat. of 
pers.). 

environment, bie Untgebung, — , 
-en. 

erect, errtc^ten. 

Erfurt, (bo8) (grfurt, -«. 

escape, bie glud^t, — . 

especial, adj., befonber; -^ly, Be= 
fonber«. 

etc., ufh). or u.f.h). (unb fo hjeitet), 

eternal, eh)ig. 

Europe, (baS) (Suro'pa, -8, 

European, europit'ifd^. 

even, adv., fogor, felbft; — if (or 
though), toenn aii(i^ (generally 
separated by subject); — then, 
aud^ bonn; not — , ni(^t einmol. 

evening, ber 2lbenb, -8, -e. 

evening twilight, bie Sibenbb&nts 
tnerung, — , -en. 

event, bo8 greigniS, -ffe8, -ffe. 

ever, inttner, jc. 

evergreen forest, ber Slabetoalb, 
-(e)8, -er. 

every, jeber. 

everybody (—one), iebetmonn, 
oHe. 

everything, al(e8. 

everywhere, Uberall'. 
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evident, nffenbar, 

evil, — custom, bie Unfitte, — , -n. 

exact, genau. 

exactly, genau, gcrobc, ^unft. 

examination, bag (Sja^tiien, -8, 

-ina; bie ^rlifung, — , -en. 
examine, prlifen. 
example, ba8 SBeifpiel, -(e)«, -c; 

for — , J. 58. ( = 3um SBciftiiel). 
excellent, bortteff'Uc^, borjtig'lidl, 

auggejeidlnet. 
exception, bie Sluanaftme, ■ — , -n. 
exchange, )ved|fetn; (lessons, etc.), 

au84aufc^en. 
excited, oufgeregt. 
exclaim, ou8=rufen.* 
exclusive, augfdlliefe'Iid^. 
excursion, ber SluSflug, -(e)g, -^e; 

make (be on) an — , einen 2lu8= 

flug tnad§en. 
excuse, entfc^ulbtgcn (ace); ber* 

jcil^cn* (dat.). 
execution, ber SBoffjug', -(c)8, -^e. 
exercise, bie tlbung, — , -en; writ- 
ten — , bie fd^riftlic^e ?lr6eit, — , 

-en. 
exercise, liben; (influence), au8= 

iiben. 
exercising, ba8 (gjerjie'ren, -8; — 

in marching, bie iOJarfi^llbung, 

— , -en. 
exert, bemii^en. 
exertion, bie SBemUl^ung, — , -en; 

( = fatigue), bie ©trapa'je, — / 

-n. 
exhibit, jcigen, bar»fteKen. 
exist, beftef)en.* 
expect, ertnarten. 

expedition, ber gelbjug, -(e)8, ■'e. 
expense, bie STuSgobe, — , -en. 
experience, bie (Srfafirung, — , -en; 



ba8 (griebnig, -ffes, -ffe; learn 

by — , au8 ©rfo^rung toiffen.* 
experience, erfabten,* eriebcn; — d, 

pariic. adj., erfal^ren. 
explain, ertlttren. 
explanation, bie (Srflaning, — , 

-en; bie lu8ctnanberfefeung, — , 

-en. 
express(-train), ber ©d^ticHjug, 

-(e)8, -e. 
express, au8=briiclen. 
expression, ber ?[u8brud, -(e)8, -^c. 
extend, fit!^ au8=be6nen^ fic^ er« 

ftreden. 
extreme, ba8 Ejtrent', -(c)8, -e. 
extreme, Sufeerft, febr, aufeeror^ 

bentU(i^; — ly old, uralt. 
eye, ba8 luge, -8, -n. 



facade, bie gffffa'be, — , -n. 
face, ba8 ©cficfit, -(e)8, -cr. 
fact, bie Satfad^e, — , -n. 
factory, bie gabrit', — , -en. - 
faculty, bie gatultot', • — , -en; — 

of law, bie iuri'ftifc^e gafultat, 
fair, bie SWcffe, — , -n. 
fair ( = beautiful), fd^on; (of hair), 

blonb; ( = rather good), jictn= 

m (flut). 

fairly, jiemlidl, 

fairylike, feenl)aft, 

fall, ber ^erbft, -e8, -e. 

faU, faHen* (f.); — in love, fid^ 
Derlieben (in w. ace); — upon 
one, Hber einen Jer^fallen* (f.). 

familiar, bertraut, 

family, bie gomi'lie [je], — , -n. 

famine, bie Seuerung, — , -en. 

famous, berU^ntt. 
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far, toeit, fern, entfernt; in so — , 

infomeit. 
fare, ba8 gotjtgelb, -(e)8, -er; bie 

Sajc, — , -n. 
fare, he — d well, e8 ging liftn gut; 

— ^well ( = good-by), lebe IDO^I. 
farther, toeiter. 
fast, fdinelt. 

father, ber S3ater, — , "•. 
Faust-book, ba8 gouftbud^, -(e)8, 

■^er. 
Faust legend, bie gauftfagc, — , 

-en. 
favor, bie ®unft, — . 
favor, — us with a story, un8 eine 

©efd^ic^te jutn beften gcben. 
favorable, gllnftig. 
favored, gltnfttg. 
favorite, adj.,- befonberS beliebt; 

8teblin68=; — reading, bie 8ieb= 

linflSlefttt're, — . 
fear, bie gurd^t, — . 
fearful, furc^tbar. 
fearless, furd^tloS. 
feast, ber ©(i^ntouS, -e8, "e. 
federal, — council, ber 93unbeS= 

rot, -(e)8; — state, ber 58unbe8= 

ftoot, -e8, -en. 
feed, freifen. 

feel, fli^Ien; (of health), fi$ fil^Ien. 
feeling, bo8 ©eflif)!, -(e)8, -e; ( = 

mood), bie ©timmung, — , -en. 
fellow, bet terl, -(e)8, -e or -8. 
felt-hat, ber giljfiut, -(e)8, -e. 
fence, ber 3oun, -(e)8, "e. 
fencing, bo8 gec^ten, -8. 
fencing-hall, ber gtd^tboben, -8, ■». 
fern, ba8 gornfraut, -(e)8, -^er. 
ferryman, ber gttfirinann, -(e)8, 

-"er or -leute. 
festival, ba8 geft, -(e)8, -t. 



few, iBenig; a — , etntge, ein paar, 
a — more, nod^ ein poor; a — 
times, ein paormol. 

Fidulitat, bie gibulitftt', — . 

field, ba8 gclb, -(e)8, -er; {figurw- 
tive), ba8 ®ebiet, -(e)8, -e; in the 

— (of), ouf bcm @ebtet (gen.). 
field-artillery, bie gelbortillerie', 

- -(e)n. 

field-marshal, ber gelbntovfd^otl, 

-8, -8 or ^i. 
field-service, ber gelbbienft, -(c)8, 

-e. 
fifteen, fiinfjebn. 
fifteenth, flinfje^nt. 
fifth, fUnft. 
fifty, fUnfjig. 
fight ( = brawl), bie SRauferei', — , 

-en. 
fight, fe(5tcn,* fam)jfen; — ing, 

( = brawl), bag Koufen, -8; 

— ing society, bie fdfilagenbe 

JBerbinbung, — , -en. 
figure, bie gigur', — , -en; (number) , 

bie differ, — , -n. 
fill, flinen, crfunen. 
film,' ber gilm, -(e)8, -e or -8. 
final, leljt; — examination (of a 

Gymnasium), bo8 ?lbiturien'= 

tenejatnen, -8. 
finally, enblid^. 
find, finbcn*; bor»finben; it is 

found, c8 finbet fid^; — one's 

self, fic^ (be)ftnben. 
fine, fd^Bn, fein, prod^tdoK, borjtig'* 

lid^. 
finish, tiottenben, bcenbcn, criebigen; 

— ed, partic. adj., fertig. 
fire, ba8 geuer, -8, — ; be on — , 

btennen*; set on — , an=ftedEen. 
fire, — ofi, nb=fcuern. 



242 



English-German Vocabulary 



fireplace, ber Samtn', -«, -e. 
fir-forest (woods), ber S:onnen» 

tnalb, -(e)8, ■'er. 
firm, feft. 
first, adj., erft; adv., erft, juerft; at 

— , juerft; for the — time, juitt 

erften Smal(e). 
five, fiinf; — cornered, fUnfediB. 
fixed, beftitnmt; — upon, gerid^tet 

auf {ace). 
flag, bie gofine, — , -n. 
flame, bie glotnnte, — , -n. 
flash, bliijen. 
flat, flad^. 

flee, ftiefien* (f.), M flU^tcn. 
fleet, bie glotte, — , -n. 
floor ( = story), bie Eta'ge [9=3 

in azure], — , -n; bo6 ©tod= 

toert, -(e)8, -e; ber ©todf, -(e)8, 

*(e); (of room), ber gufebobcii, 

flow, flicfeen* (f.). 

flower-bed, bag ^{utnenbeet, -(c)8, 

■»e. 
fly, ftiegen*; (of sparks), ftieben.* 
foam, fd^iiumen. 
fog, ber Sfebel, -4, — - 
folk, bag 5BoIt, -(e)«, -"er; — book, 

ba8 SBo'ltSbuc^, -(e)8, ^er; — 

song, ba8 95oIf8lieb, -(e)8, -er. 
follow, folfien (f.) {dal.)\ as — s, 

folgenbermafien, loie folgt; — ing, 

folgenb. 
food supply, bie iKofinmBStnittel, 

{plur.). 
foot, ber gu6, -c8, ^e; on — , ju 

gu6. 
foot-path, ber SufetDeg, -(e)8, -e. 
foot tour, bie gufereifc, — , -n. 
for, prep., fllr, ouf {ace), ou8, 

w-i^, Dor, JU {dat.); conj., benu; 



— some days, ouf einifle lofle; 
. — -all I care, meinetlBegen. 
force, jlBingen,* crjlDingen,* auf« 

bringen*; — back, jur(i(I«brttn= 

gen. 
forefodt, ber SBorberfufe, -e8, -"C. 
foreground, ber SSorbergrunb, -8. 
foreign, fremb; (of policy), ou8= 

iDttttig; — lands, bai 2Iu8tanb, 

-(e)8. 
foreigner, ber 2(u8litnber, -8, — . 
forest, ber SBolb, -(e)8, -^er; — 

covered, iDalbbebetft. 
forester's house, bo8 gorfter§au8, 

-c8, •'er. 
forever; fUr (auf) tmtnet, eltiifl. 
forget, Dergcffen.* 
fork, bie ®abcl, — , -n. 
form, bilben. 
former, ftiif)er; the — , jener, ber 

erftere. 
fortification, bie 58efeftigung, • — , 

-en. 
fortress, bie geftung, — , -eit; bie 

SBurg, — , -tn. 
fortunate, gliiifUd^. 
fortune, ba8 ®IM, -(e)8. 
forty, bierjig. 
foster, pflegen. 

found, grlinben; be — ed, Berul^en. 
founder, ber ©rllnber, -8, — . 
founding, bie ©rlinbung, — , -en. 
fountain, ber ©)jringbrunnen, -8, 

four, Dier; — hour, bierftilnbig; 

— years', bieriS^rig. 
fourteenth, bierje^nt, 
fourth, biert. 

France, (ba8) grantreid^, -8. 
Frankfort (on-the-Main), (ba8) 
granffutt (om SWain). 
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Frankfort, adj., gtantfurter {in- 

decl.). 
fraternity, bie SBerbinbunB, — , 

-en; ber SBerete, -(e)«, -e; baS 

^otpi \noyi. for, gen. and plvr. 

for«], — , — . 
fraternity brother, ber J?or))6bru= 

ber, ber SBerbinbunsSBrjiber, -8,". 
Frauentor, bas grauenter, -{e,)«. 
free, adj,,}xA; (of cost), unentgdt? 

lid^; — hour, bie gretftunbe, ^-, 

-v., . ..:-i, V. , ■'■ 
freedom, bie 5reif)eit, — , -en; — 

in learning, bie Sernfreifieitj^ ^-r 

in teaching, bie Se^rfreifieit. i ' 
freeze, frieren* (f. or I).). 
French, franjfififc^; — ^man, ber 

granjo'fe, -n, -n; ( = language), 

franjiififdl, bag granjofifd^e {adj, 

infl.). 
frequent, pufts. 
fresh, \x\\ii. 
freshman (at university), ber 

guc^g, -e8, ■'e. 
Friday, ber greitag, -(e)8, -c. 
friend, ber greunb, -(e)a> -e. 
friendly, freunblid^. 
fro, to and — , auf unb ai. :■ 

frock-coat, ber ®ef)rod, -(e)8, -^e. 
from, i)on, ou8, ttor (dat.). 
front, bie SSorberfeite,. — , -n; in — 

of. Dor. 
front door, bie §ou8ttir, — , -en. ; 
fruit (collective), ba6 Obft, -(e)g. 
fruitful, fruc^tbor. 
fruit-tree, ber Obftbnum, -(e)8, ^e. 
Fuchsmajor, cf. Germ.-Eng. Voc, 
fuH, Bod, 

full moon, ber SBotlmonb, -(e)^, -e. 
fully, flonj, DBtlifl, auSfU^r'Uc^. 
further, meiter. 



fur-trimmed, petsbcrbramt. 

fury. Me SBut, — . 

future, bie 3«funft, — ; ( = tense), 

ba6 gutu'rum, -«. 
future, adj., tUnftifi. 



game, baS ©piel, -(e) 8, -e. 

garden, ber ®arten, -8, ■^. 

gate, bag Zov, -(e)8, -e. 

gay, flott. 

general, ber ©enerol', -(e)8, -e. 

general, ottgemein; (= usual), Be= 
lBSf)nli(!^; in — , im otlgemeinen, 
llberbauiit. 

general rehearsal, bie ^au))t° 
probe, — , -n. 

generous, fretgebig. 

gentleman, ber §err, -n, -en; 
gentlemen (as form of address) , 
meine $erren; — 's son, ber §er= 
renfobn, -(e)8, "e. 

genuine, ec^t. 

geology, bie ©eologie', — . 

geographical, geogra'p()ifd^. 

geography, bie ®eogropl)ie', — . 

George, ®eorg'. 

German, adj., beutfcb; noun, ber 
33eutfc{|e, (adj. infl.); ( = lan- 
guage), bag ©eutfd^e (or 
Scutfd^); in — , auf beutfc§; ( = 
Teuton), ber ®ernio'ne, -n, -n. 

German-American, ber ;£)eutfd^« 
amerito'ner, -8, — . 

German-English, adj., ®eutf(i^= 
(gnglifc^. 

Germanic, germa'nifc^. 

Germany, (bog) JJeutfc^Ionb, -8. 

get, befommen*; (=fetch), l^olen; 
( = become), hjerbcn* (f.); — - 
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aboard (in), etn=fteiflen* (f.); — ■ 
out of ( = leave) the train, aug= 
fteigen* (f.); — under way, fi(^ 
in SBeltiegunQ fefeen; — up, auf= 
Wen* (f.). 

Gewandhaus-Orchester, baS @t' 
iranb^aug'Orc^e'fter [c^=t or 
(51, -8, — , orchestra of the 
Gewandhaus (concert hall in 
Leipsic). 

giant, ber SRiefc, -n, -n. 

Giant Mts., ba8 SRiefcnaebirBe, -8. 

gift, bie ®abe, — , -n; (= present), 
ba8 ®efc^ent, -(e)8, -c. 

gigantic, riefenfltofe, rieftg. 

gingerbread, ber 8ebtu(i^en, -8, — . 

girl, ba8 SKiibc^en, -8, — . 

give, gebcn*; — up, ouf»B«6en; 
(place), ob=tteten.* 

glad, ftol^; be — , fid) freucit; I am 
— , td| frcue tntd^ or e8 freut mic(i. 

gladly, Bcrti. 

glance, ber SSIid, -(e)8, -e. 

glass, baS ®Itt8, -f8, -^er. 

glorious, glorretc^, l^errlici^. 

glove, ber ^onbfd^u^, -(e)8, -t. 

glowing, glli{)enb. 

go, gefien* (f.); ( = travel), reifcn 
(f.); (in a conveyance), fal&ren* 
(f.); — along, niit=6el)en* (f.); — 
at (something), fic^ an (etlnaS) 
mod^en; — back, jurlid^gc^en 
(f.); — down, f)inunterBe^en* 
(f.); — on. Dot ftc^ flefien (f.); 
— past, Dorbei'Be^en* (faliren*) 
(f.) (on w. dat.); — through, 
burd^=fle]^en* (f.), (school) burc^= 
ntoii^en, abfoldie'ren; (let her) — 1 
Io8! his money is (all) gone, 
fein ®clb ift a«e. 

goal, ba8 3«I» -(e)8; -e. 



goat, ber SBod, -(e)8, ■°-e. 
God, ber ®ott, -(e)8, -^er. 
goddess, bie ®«ttin, — , -nen. 
Goethe house, ba8 ®oet{|efiau8, 

-e8, •'er. 
golden, flolben; (in compos.), 

®oIb=. 
good. But; fromm; ( = valid), 8lil= 

tifl. 
good-by, abteu! lebe tvol)!! auf 

SBieberfel^cn! 
good-for-nothing, ber SouBenid^ta, 

— , -e. 
gorge, bie ©d^lud^t, — , -en. 
Goth, ber ®otc, -n, -n. 
Gothic, Botifci^. 
government, bie SfeBterung, — , 

-en. 
gracious, gniibiB. 
grade, bie SRangftufe, — , -n. 
gradual, oltmiifi'Hd^. 
graduate, firomobie'ren. 
graduation, bie promotion', — , 

-en. 
grandfather, ber ©rofeuoter, -8, ^. 
grape-vine, ber SDJetnfto(f,-(e)8,-'e. 
grave, bn8 ®rab, -(e)8, -^er. 
great, Bto6.,(Bt»feer, Brofet). 
greatly, felir. 
Greek, ber @xk3)t, -n, -n; adj., 

flriec^ifiJ^; ( = language), ba8 

®rie(J^if(i|e (adj. infi.). 
greet, beBtltfeen. 
greeting, ber ®nig, -<8, *e. 
"grind," ba8 SSUffeln, -8. 
"grind," (=study), „6tlffeln." 
ground, ber S3oben, -8, ■'. 
ground floor, bo8 grbBefd^ofe, -ffe8, 

-ffe. 
group, bie ®mppe, — , -n. 
grove, ber ^nin, -(e)8, -e. 
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grow (=become), hierben* (f.); Hanover, (ba8) ^anno'Dcr, -«. 

— up from, entltiad^fen* (f.). liappy, glUdtid^, 

growth, bo« iDUac^Shiin, -(e)8. happily, freubtg. 

guard (on train), ber ©d^affncr, hard, adj., fiart; ( = difl5cult), 



-8,—. 
guard, befd^Uijen; (= watch), 6e= 

mac^en. 
guest, ber ®aft, -(e)«, -"e; — s' 

book, ba8 grembenbud^, -(e)8, 

•'cr. 
guide, ber gllf)rer,-8, — . 
gush, — forth, I)erbor=fprin9en* 

(f.). 



fc^toer, fdlmierig. 
hard, adv., tlic^tifl, orbcntUd^, 

ftramm. 
harden, ab^iirten. 
hardly, toutn. 
harm, fd^oben (dat.). 
Harz (Mts.), ber §arj, -e8. 
Harzreise, bie ^arjretfe, — , -n. 
Harz tour, bie §orjretfe, ■ — , -n. 



Gutenberg monument, bad ©u^^ hasten, etien (f. or ().); \\ii beetlen. 



tenbergbentmol, -(e)a, -^er. 
Gymnasium ( = school), ba8 ®l}in» 



hat, ber $ut, -(e)8, -^e; high silk 
ber 5i)Iin'ber, -8, — . 



na'fiutn, -8, -ten; — pupil, bet hate, ^affen. 

©^mnafioft', -en, -en. Hauptmann (1862-), ^auptmann, 



gymnastics, ba8 SEumen, -8. 

H 

hair, bo8 $aar, -(e)8, -e. 

half, adj., I)alb; — past ten 

(o'clock), l^alb elf (Ufir). 
hall, ber ©aol, -(e)8, ©Sle; ( = 

vestibule), ber glur, -(e)8, -e, 

ber Sorrtbor', -8, -t. 
Halle, (ba8) ^oKe, -i. 
halt! l^alt! 

Hamburg, (ba8) Hamburg, -8. 
hammering, ba8 §fttnmcm, -8. 
hand, bie $anb, — , ■'e; on — , bel 

ber ^anb; on the other — , ba= 

flegen. 
hand, reid^en; — in, ein«reid^en. 
handkerchief, ba8 Safc^entud^, 

-(e)8, -er. 
handsome, fd^Sn. 
hang (trans.), f)ttngen; (intrans.), 

^ongen* (or fittngen*). 



-8. 
have, ^obcn*; (as auxiliary also) 

fein* (f.); ( = cause or order), 

faffen*; — to, ntiiffen.* 
hazmg, bo8 n^njing" [Eng. pron.], 

ba8 gud^fen, -8. 
he, er. 
head, ber ^opf, -e8, -^e; ( = chief), 

ba8 §aupt, -(e)8, ■'er. 
head waiter, ber JOberfeKner, -8, 

heal, ^etlen, gefunb madden, 
health, bie ®efunbl)ctt, — , -en; to 

the — , auf ba8 SEBo^I. 
healthy, gefunb. 
hear, ^Bren. 
heart, ba8 ^crj, -en8, -eti; know 

by — , auamenbig fonnen* or 

miff en.* 
hearth, ber ^erb, -(e)8, -e. 
hearty, Ijerjlid^. 
heavy, fd^hier. 
heaven, ber ^imntcl, -8, — , 
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Heidelberg, ©ctbelberg, -8. 
height, Me §oI)e, — , -n. 
Heine (1799-1856), §eine, -8. 
help, lictfen* (dat.). 
helping (at table), bie ^ortiDll', 

— , -en. 
hemisphere, bie $al6fugel, — , -n. 
herd, bie ^erbc, — , -n. 
here, adv., fjitt; — waiter! ®ie ba, 

^cKner! the life ' — , bag fiiefiae 

Sebcn. 
hereditary, erblid^. 
hero, ber ^elb, -en, -<m. 
herring, ber feting, -8, -e. 
hesitate, ftoden, jaubem. 
high, f)0(i^ (^Bl^er, pd^ft); — moun- 
tainous, I)0(i^gebiTgig. 
highland, bo8 ^oc^Ionb, -(e)8, •'er. 
high mass, ba8 ^o<S)amt, -(e)8, 

■'er. 
high school, bie „©iflI)=@c^ool," — . 
high school boy, ber ©^mnafioft', 

-en, -en. 
hiU, ber ^Ugel, -8, — . 
himself (reflex.), fi(5; (.emphatic), 

felbft. 
Hirschgasse, bie ^ttfd^goffe, — . 
Hirschgraben, ber ^irfd^groben, 

-8. 
his (pass, adj.), fetn. 
hiss, jifd^en. 
historical, ^tfto'rtfd^. 
history, bie ©efd^ic^te, — , -n. 
hit, treffen.* 

hoard, bet §ort, -(e)8, -e. 
Hohenzollem (plw.), bie .^'o^en== 

joKem; house of — , bo8 ©of|cn» 

jonem6ou8, -(e)8. 
hold, fatten*; (=last), on=bauem. 
hole, ba8 804 -(e)8, -^er. 
hollow, bie SBertiefung, — , -en. 



hollow, adj., l^olgl. 

holy, ^etltg. 

home (= house), bas $ou8, -e8, 
■»er; at — , ju ^oufe; go — , nac^ 
^aufe ge^en*; from — , tion 
^aufe; C=town or country), 
bie ^etniat, — , -en; — comer, 
ber ^etmtellrenbe (adj. infi.). 

honor, bie @f)re, — ; in our — , un8 
JU @^ren. 

hoof, ber $uf, -(e)8, -«. 

hook, ber §oten, -8, — . 

hope, bie ^offnung, — , - ai. 

hope, {)offcn. 

horizontal bar, ba8 SRerf, -(e)8, -c. 

horror, ber ©c^reden, -8, — .' 

horse, ba8 ipferb, -(e)8, -e; bo8 
3{o6, -ffea, -ffe.. 

HSrselberg, ber ^orfelberg, -(e)8. 

hospital, ba8 §of))itaI', -(e)8, -e 
or -^er; ba8 ^ranfen^au8,-e8,-'er. 

hospital master, ber ^ofpital'^ 
meifter, -8, — . 

host, ber SBirt, -(e)8, -e. 

hot, Iietfe. 

hotel, bo8 ^otet, -8, -8; ber ®nft» 
5of, -(e)8, -e. 

hour, bie ©tunbe, — , -n. 

house, ba8 $au8, -e8, -^er. 

how, h)te. 

however, aber, [thoi), bo^. 

howling, ba8 ^eulen, -8. 

huge, mad^ttfl, unge^eu'er. 

human, ntenfc^li(!(i, Itjcltlid^; — be- 
ing, ber SKenfd^, -en, -en; — life, 
ba8 SWenfdIcnIeBen, -8, — . 

hundred, ^unbert. 

hungry, ](iungrig; be — , hunger 
Iiaben. 

hunt, jagen. 

huny, eilen (f. or ^.), 
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hurt, fc^aben (dat.); ( = wound), 
tterleijen; (=pain), ttje^ tun* 
(dat.). 

hymn, ba8 8tcb, -(e)8, -er. 



Ibsen (i829-i9o6>, 3bfen, -8, 
Norwegian dramatist. 

ice, ba« (St8, -e8. 

ice-cold, ciatalt. 

idea, bie 3bee', — , -(e)n; bcr i8e= 
griff, -(e)8, -t. ' 

ideal, ba8 3bcal', -(e)8, -e. 

ideal, adj., ibeal'. 

idol, bo8 (®ei5en)bilb, -(e)8, -er. 

if, iDenn; ( = whether), ob; as — , 
ol8 ob, ate hjcnn. 

ill-bred, imgejogen. 

illness, bie ffirantbeit, — , -en. 

imagine, fic^ (da/.) benfen,* fid^ 
borsftetlen. 

imitate, nac^»afimcn; e8 einem no(i^= 
ma^eit. 

immediate, untnittclbor. 

immediately, glci(5, foglctd^'. 

immortal, unfterb'Iid^. 

imperial, fatfcrlidd, dtudjS'-, — 
land, ba8 9teid|8lanb, -(e)8; -^ 
baron, ber SRci^8baron, -(e)8, 
-e; — city, bie S»«id^8ftobt, — , 
*e; — constitution, bie 9ieid|8= 
berfaffung, — , -en; — law, ba8 
9Jeid^8gefe^, -e8, -e; — legisla- 
tion, bie atetd^agcfeisgebung, — , 
-en; — supervision, bie 9?etc^8= 
aufftii^t, — . 

implement of torture, ba8 gotter* 
inftrument' (or ^iBertjeug), -(c)8, 



impolite, unf)i)fli(5. 

import, bejie^en,* importie'ren. 

important, toid^ttg. 

importation, bie Sinfu^r, — , -en. 

impossible, unmbg'lid^. 

impress, imponie'ren (daf.). 

impression, bet (Stnbrud, -(c)8, 

improve, fid^ beffcrn. 

in, prep., in, on {dat. or ace.),. 

jU (dat.); adv., l)erein', f)teein', 

barin'nen. 
inclination, bie Steigung, — , -en. 
inclined, geneigt. 
included, mttgeredEinet, ctngefd^Iof= 

fen. 
incomparable, unbergleid^'Itd^. 
inconsolable, troftlo8. 
increase, fic^ ftetgem, ju=nel)meit.* 
increasing, juneldmenb. 
incurable, unE)eiIbar. 
indebted, Berpftid^tet, Betbunben. 
indeed, in bet Sot; yes — ! fa 

independence, bie Unabfiangtg= 
feit, — . 

independent, unabldiingig. 

Indian, play — , Snbia'ner fpielen. 

individual, einjeln. 

Indo-Germanic, inbogerma'nifc^. 

indulge, we can — - in this pleas- 
ure, iBtr tonnen un8 (dat.) biefe8 
SBergnilgen leiften (or ertauben). 

indulgence, bie 9lac(ific^t, — . 

industrial, inbuftrieK'; — city, bie 
3fnbuftrie'ftabt, — , -e. 

industrious, flei^tg. 

industry ( = business), bie 3!n= 
buftrie',— ,-(e)n; ( = diligence), 
ber gleife, -e8. 

inestimable, unfd^a^'bar. 
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inexhaustible, unerfc^op'fliii^. 
infantry, bie 3fnfonterie', — . 
influence, ber (Sinflufe, -tS, ■'c. 
inform, init=teilen (dat. of pers.). 
informal, jmangloS, offijtoe'. 
information, bie ?lu8fuiift, — , ■'e. 
inhabit, bemofinen. 
inhabitant, ber StnlBoFmer, -8, — . 
ink spot, ber lintenfledt {or Bkdi), 

-(e)8, -<. 
ink-well, bo8 Sintenfafe, -ffeS, ■'ffer. 
inn, bag SStrt«]^au«, -eS, ■'cr; ber 

@aft6of,.-(c)8, -e. 
innocent, unfd^ulbtg, ^armlod. 
innovation, bie JJeuerung, — , -en. . 
inopporttme, unBeleflen. 
inside, itiloenbig. 
insignia, bie (®f)ren)jet(i^en (phir.); 

ba8 (or bie) 3?ii^en feiner SBlirbe. 
insignificant, unbebeutenb. 
insipid, nid^tsfagenb. 
insist, befte^en* (upon=ouf w. 

dat.); they — that, fie befte^en 

barauf, bag. 
inspiration, bie Slnregung, — , -en. 
inspiring, anregenb. 
instead, — of, (an)ftatt (gen.). 
institute, Scranftalten, 
institution, bie Slnftalt, — , -en. 
instruct, unterrid^ten, belel^ren. 
instruction, ber Unterric^t, -(e)8; 

— s (of state), bie SBeifung, 

instructive, lef)rreid^. 

intellectual, getftig. 

intend, beabftc^tigcn, iBotlen,* >)or= 

fjaben.* 
intention, bie Slbfic^t, — , -en. 
intercourse, ber S3erfef)r, -«. 
interest, ba8 Sfnteref'fe, -«, -n; 

bie Jeilnofime, — . 



interest, intereffie'ren; I am — ed 

in, id^ intereffiere mic^ flir. 
interesting, intereffant'. 
Interlaken, Sfnterloten, -S. 
international, international'; — 

commerce, ber SBelt^ianbel, -8. 
interrupt, untcrbred^en.* 
into, in, auf {acci. 
introduce, ein=flif)ren, ein=fled^ten*; 

(= present), borsfteHen. 
invent, erfinben.* 
investigation, bie gorfd^ung, — , 

-en. 
invitation, bie @inlabung, — , -en. 
invite, ein=Iaben.* 
inviting, einlabenb. 
iron, bo8 ©fen, -8, — ; — industry, 

bie Sifeninbuftrie', — , -(e)n. 
iron, adj., eifem. 
island, bie 3fnfrf, — , -n; ba8 (gi= 

fonb, -(e)6, -e or ^tx. 
it, c8 (er, fie); — s, fein (i^r); 

— self (reflex.), ficfi; (emphatic), 

felbft. 
Italy, (bo8) 3fto'Iicn, -«. 
ivy, ber gfeu, S. 



janitor, ber $au8mann, -(e)8, -^er. 
January, ber 3fanuar, -(8), -e. 
join, fid^ an=fd^Iie6en* (dat.); (a 

society), bei=tretcn* (f.) (dat.). 
jokingly, fd^erjenb. 
jolly, fiber, luftig. 
journey, bie 9?eife, — , -n. 
joy, bie greube, — , -n. 
jubilation, ber 3fu6cl, -8. 
juggling trick, bo8 Safc^enfpieter* 

ftUdE, -(e)8, -e. 
July, ber 3uU, -(8), -(8). 
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junction, bcr Slnfc^lufe (or finoten)= 

))untt, -(e)8, -e. 
June, ber 3fum, -(«), -(8). 
Jungfemsee, ber Qungfernfee, -«. 
just, adj., gerec^t; adv., aerobe, 

eben, foc'ben, nur, cinmal; — 

see, ficl^ inal (or nur)! 
justice, bai SRec^t, -(e)8, -c. 
juxtaposition, bie Stebencitian'ber^ 

ftcllung, — , -en. 



keep, fatten.* 
keg, bag gafe, -ffe8, 'ffer. 
kick, (mit betn gufee) ftofecn.* 
kilometer, ba8 (or bcr) ^iIome'» 

ter, -8, — ; ( = H mile). 
kind, bie ?lrt, — , -en; bie ©orte, 

— , -n; all — s of, atlerlci, aller= 

fianb (indecl.) ; that — of, bcr» 

orttg; what — of, \eai fUr. 
kind, freunblidl, Iieben8h)ilrbig, flll= 

tig. 
kindness, bie 8ieben8lDilrbtgfeit, 

— ; bie ®iite, — . 
king, ber ^Bnig, -(e)8, -e. 
kingdom, ba8 (®Bnig)reic^, -(e)8, 

-e. 
kiss, ber £u6, -ffc8, --ffe. 
knapsack, ber SRudfad, -(e)8, •'e; 

(of school boy), ber Sorni'fter, 

-8,—. 
Kneipe, cf. Germ.-Eng. Voc. 
knife, ba8 SKeffer, -8, — . 
knight, bcr JRttter, -8, — . 
knock, flopfcn. 
know (facts), iBtffen"; (persons 

and things), fenncn.* 
knowledge, bie SenntniS, — , -ffe; 

bo8 SBiffen, -8. 



laboratory, ba8 Saborato'rium, -8, 

-icn. 
lack, fefilen (dat.). 
ladder, bie Seiter, — , -n. 
lady, bie Same, — , -n. 
lame, lafitn. 
lamentable, bebauerlic^. 
land, ba8 Sanb, -(e)8, -^er. 
land, lanben; (of steamer), on= 

legen. 
landgrave, ber Sanbgraf, -en, -en; 

— 's house, ba8 Sanbgrafenf)au8, 

-e8, ■'er. 
Landsturm, ber Sanbfturm, -(c) 8. 
Landwehr, bie Sonbtoctir, — . 
language, bie ©praci^e, — , -n. 
large, grofe (griifeer, grbfet). 
largely, jum grofeen Seile. 
last, letjt, borig; at — , jule^t, enb» 

last, bouem, gotten.* 

late, fpttt. 

Latin, adj., latetnifc^; ( = Latin 

language), ba8 Satein, -8, bo8 

Satcinifc^c (adj. infl.). 
latitude, bie SBreite, — , -n. 
latter, the — , biefer, ber Ce^tere. 
laugh, lac^en. 
laughing-stock, serve as — , jum 

©pott btencn, ber ©pott [ein.* 
law, bo8 ®efe^, -e8, -e. 
lawn-tennis, ba8 (8«ltin) SenniS, 

lay, legen; — ofi,. ab»Icgen; — be- 
fore, ttor4egen. 

lazy, foul. 

lazybones, ber goulpclj, -(e)8, -e. 

lead, fti^ren; — down, I)inab»tU]^= 
rcn; — on, on»Ieiten. 
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leadership, bte gtt^runB, — , -en. 

leading, flil^renb. 

league, ber SBunb, -(c)8, "e. 

leap, ber ®a^, -e«, -^e. 

leap, — over, llberfprinBen.* 

leam, lernen; (=hear), erfa^ren.* 

learned, gele()it. 

least, at — , hjeniBftenS; not in the 

— , ntdfit im jermaften. 
leave, loffen*; (=quit), tterloffen*; 

the train — s, ber S^i ftt^rt ab; 

— the train, auS^fteigen* (f.); 

take one's — , fid§ tierabfc^teben; 

take — of, fidd i)erobfc|teben Bon. 
lecture, bte SBorlefunB, — , -en; 

bo8 ^otteg', -8, -ten. 
lecture room, ber ^brfaal, -(c)8, 

-fale. 

left, Knf; on the — , Unfa, jur 
Sintcn; — over, ilbrtg. 

leg, bag SBein, -(e)8, -e. 

legend, bie ©age, — , -n. 

legion,' bte Segion', — , -en. 

Leipsic, (bag) Seipjtg, -8; adj., 
8ei))3iger. 

less, meniger; minber. 

lesson, bie ©tunbe, — , -n; bte SIuf= 
gobe, — , -n; — in gymnastics, 
bie Siumftunbe, — , -n. 

let, faffen.* 

letter, ber SBrtef, -(e)8, -e; (of al- 
phabet), ber SBud^ftabe, -n(8), 
-n; — of introduction, ber 
(gnipfe]S)IunB8brtefi 

level, bo8 SSlitxan [TOmo'], -8, -8. 

library, bte SBibfiotfiet', — , -en. 

lid, ber ©edel, -8, — . 

lie, Hegen*; — scattered abqut, 
^erunt'Itegen.* 

lieutenant, ber geutnont, -8, -e. 

life, bag Seben, -8, — . 



lift, {leben*; erl^eben*; — up, auf= 
fieben.* . 

Ught, bag Sid^t, -(e)g, -er. 

light, adj., fiell. 

lighting, bie SSeleuci^tung, — , -en. 

Uke, adj., gleid^ (dat.); adv., Inie; 
a city — B., etne ©tabt mie 58. 

like, ntiigen,* gent ^aben; — to 
talk, gem rebcn. 

linden, bie Stnbe, — , -n; ber 8in= 
benbaunt -(e)g, -^e; Under the 
— s, Unter ben Stnben (name of 
street). 

Uae, bte 3etle, — , -n; ber 95erg, 
-eg, -e. 

linen, bog Sinnen, -8. 

lineage, bie Slbfunft, — . 

literary, litero'rifc^. 

literature, bie Siteratur', — , -en; 
— of the world, bie SBettUtera= 
tur'. 

little ( = small), tiein; (of quan- 
tity), tuenig; a — , ein toenig, etn 
btfec^en. 

live, leben; ( = dwell), mofinen. 

localize, lofalifie'ren. 

lock, l)er(or 3u=)fc&Iie6en.'' 

locomotive, bie Sofomoti'toe, — /-n. 

lodge, bie Soge [g =s iw azure], — , 
-n. 

lofty, i)oii, erfiaben. 

long, adj., lang; adv., longe; — 
ago, langft; no — er, nid^t me^r; 
be — , lange bauern; a — time, 
lange, 

look, fel^en,* fc^auen; ( = appear), 
aug»fc^en; — around (for), fidji 
um=fef)en (nac^); — at (on), an= 
fe^en; ( = examine), fic^ (dat.) 
an=fel)en, betrac^ten; — back, 
jurlldE'blidEen; — vjdown, 5inab= 
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fd^ouen; — forward to, ent« 

BCfiensfelfien (,dat.); — on, iw 

fe^en; — out! SBorfet)en! — up, 

au8=fu$en; (in a book), na^= 

fd^tagen.* 
loose, lofe, loder; "lay — ," Io8= 

lesen. 
Lord, ber ^err, -n, -en; — 's 

Prayer, ba« SBoteruti'fer, -8. 
Lorelei cliff, ber 8oreIeifel8,v-en, 

-en. 
lose, berlicren.* 
loud, laut. 
love, bie Siebe, — . 
love, licben; fall in — , fi(5 Berlieben 

in (ace). 
lovely, fd^on, Itebltd^, 5libf(i§. 
lover, ber ®eliebte (adj. infl.). 
low, niebrtg, tief; ( = sound), 

bumpf. 
lowland, bag Sieflanb, -(e)8, -^er. 
luck, bo8 ®ffi(f, -(e)«. 
lucky, gliidtid^. 

Luther (1483-1546), Sutler, -«. 
Luther house, bag 8utf)er]Jau«, 

-e8, ^er. 
Lutzow Square, ber SilfjolDpIalj, 

-e8. 

M 
M. cf. mark, 
mad, nttrriW. 
Magi, the three — , bie ^etligen 

Drei ^Bnifle. 
magician, ber 3<iu6erer, -«, — . 
magnificent, grofeartig, l^errKc^. 
maid ( = servant), btt8 SDienft^ 

mftb^en, -8, — . 
maiden, bie Siungfrau, — , -en. 
mail, bie ?oft, — , -en; by return 

— , umgc^enb. 



mainly, fiauptfttc&Itc^. 
maintain, befiauptcn. 
Majesty, bie SUJajeftttt', — , -en. 
majority, bie SKel^rjaldl, — . 
make, mac^en; ( = cause), toffen"; 

— it out ( = find one's way or 

place), fidi jurcd^t^ftnben*; — 

up, nodl^ofen, etn=f)oIen. 
man, ber SKann, -(e)«, ^er; ( = 

human being), ber SKenfc^, -en, 

-en; young men, junge Seute. ' 
mankind, bie SWenfc^^eit, — . 
maneuver, baS SKano'tter, -8, — . 
manufacturing, bie SSnbuftrie', — , 

-n. 
many, biele; — a, mand^; — kinds 

of, bielerlet (indecl.). 
map, bie Sarte, — , -n; wall — , 

bie SBanbfarte. 
marble, — group, bie Watmot' 

gruppe, — , -n. 
march, marf(5ic'ren. 
mark, bie SWort, — , — ; (= grade), 

bie Stote, — , -n; bie ^enfur', — , 

-en. 
mark, bejcic^nen. 
market, ber SJiarft, -(e)6, ■"■c. 
market-place, ber 30?artt(pla(5), 

-eS, -^e. 
market-woman, bie ajJarttfrou, 

— , -en. 
mass, bie SKaffc, — , -n. 
mast, ber SKaft, -(e)8, -en. 
master, ber ^err, -n, -en; ber 

aWeifter, -8, — ; ( = degree), ber 

SKagi'fter, -8, — . 
masterpiece, bo8 SKetfterftlidE, 

-(e)8, -e; ba8 SKeiftertnert, -(e)8, 

-e. 
mastersinger, ber SKeifterfinger, 

-8,—. 
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matter (= affair), bie ©ad^e, — , 
-n; — • of habit, bie ®etDofin= 
f)eitgfo(^e; as a — of propriety, 
anftanbgfialber; what is the — ? 
hjag gibt e8? tuaS ift Io«? what 
is the — with him? h)OS fc^It 
tl^m? 

mature, tcif. 

May, ber aWai, — or -(e)g, -c(n). 

may, tnogcn*; tfinnen"; ( = be per- 
mitted), biirfen.* 

Mayence, (ba«) SKoinj. 

mean, bebeuten, fjeifecn'; ( = in- 
tend), 6eabfi(i^ti8en. 

means, bag SOJittel, -%, — ; by — 
of, bur(i^ (occ); by all — , oKer= 
binga'; by no — , teitieSmega. 

meantime (or while), injmifc^'en, 
untetbef 'fen; in the — , = mean- 
time. 

medal, bie ©enfmiinse, — , -n. 

mediator, ber SBermittter, -g, — . 

medical, mebijin'ifd^. 

medieval, tntttelalterlid^. 

meet, begegnen (f.) idat.); tref= 
fen*; ( = make acquaintance), 
fcnnen* lemcn. 

meeting ( = assembly), bie ©it» 
gung, — ^, -en; (evening — of 
students), bie £nei|)e, — , -n. 

melodious, meto'bifd^. 

melody, bie SUelobie', — , -n. 

member, baS ®Iteb, -(e)8, -er; 
(of society, etc.), bag SKitglieb, 
-(e)g, -<r. 

memory, bo8 SInbenten, -8, — ; 
bie (Srinncrung, — , -en; in — 
of, jum Slnbenfen {or jur (Srin= 
nerung) an {ace). 

menial, niebrtg. 

mention, erWitiinen. 



Mephistopheles, (ber) i!Retil(|tfto'» 

p^cle«. 
mercy, bie ®nobe, — . 
merely, nur, blofe. 
merit, ba8 SBcrbienft, -(e)8, -c. 
messenger, ber SBote, -n, -n. 
meter, bo8 or ber SKetcr, -8, — . 
method, bie SJJetfio'be, — , -n. 
middle, bie 5Ktttc, — ; — Ages, ba8 

SWittelaltcr, -8; in the — of, 

mitten in; — Germany, (ba8) 

SWittelbeutfc^Ianb, -8. 
Middle High German, ba8 MxU 

teI5o(^beutfd^c {adj. infl.). 
midnight, bie SKittemoti^t, — , -^e. 
might, bie SKod^t, — , ■'c; bie Sraft, 

— , -e. 
might, pret. suhj. of fonnen," 

ntiigen* or biirfen.* 
mighty, niad^tig. 
mild, milb. 
mile, bie SBJeilc, — , -en; for — s, 

meilenhjeit. 
military, miUta'rif(§, Srteg8=; — 

power, bie £rteg8nto(i^t, — , -"-e; 

— school, bie fflrieg8fd^ule, — , 

-n; — science, bie j?rieg8n)iffen= 

fd^aft, — , -en. 
milk face, ba8 2Kitd^gefic^t, -(e)8, 

-er. 
niillion, bie SWidion', — , -en. 
mineral, ba8 SWineroC, -8, -ien. 
minstrel, ber ©finger, -8, — ; — 's 

hall, ber ©fingerfaal, r(e)8, -ffile. 
minute, -bie SJfinu'te, — , -n. 
miracle, ba8 SBnnber, -8, — . 
miss, Berfttumcn; (=feel lack of), 

Bcmttffen. 
mistake, ber Qrrtum, -(e)8, ■'er. 
mistaken, be — , (fid^) irren. 
mister (Mr.), (ber) ^err, -n, -en. 
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mistress, bie $errin, — , -neti; 
Mrs., (bie) grau, — . 

mixture, bie SJiifc^ung, — , -en. 

moat, bet ®rabeit, -«, *. 

mockingly, f))6ttifc^. 

model, adj., tnufterjaft. 

moderate mtigie. 

modem, mobern', neu; — lan- 
guages, bie neuercn ©prac^cn. 

modernizing, bie aKobenttfte'tung, 
— , -en. 

moist, feud^t. 

moment, bet SiuBenbtid, -(e)«, -e. 

monarch, bet Tlonavij' , -en, ^n. 

monarchy, bie 2)'Jonar(!^te', — , 
-(e)n. 

money, baS ®elb, -(e)g, -et. 

money-order, bie ipoftantueifung, 
— , -en. 

month, bet SKonat, -(e)8, -c. 

monument, boS Sentmal, -(e)8,, 
■^et or -e. 

monumental, monumental'. 

mood, bie ©timmung, — , -en. • 

moon, bet SKonb, -(e)a, -e; full 
— , bet SBoHmonb. 

moonlight, bet 9Konbf(^ein, -(e)6. 

more, me^r; — and — , tmmet 
me^t; four years — , Diet totU 
tctc S«-Wi noi) toier Qo^tc. 

moreover, aufeetbem'. 

morning, bet SKotgen, -8, — ; bet 
SBotmittag, -(e)8, -e. 

moss, ba« SKoo«, -e8, -e. 

most, mcift; at the — , f)(i(!^ften«. 

mostly, meiftenS. 

mother, bie ajJuttet, — , •'; bie 
SKama', — , -8; — 's darling, 
ba« SKuttettinb, -■(e)«, -ct. 

motion, bie SBctnegung, — , -en. 

mount (trans.), befteigen*; (in- 



irans.), ftcigen* (f.), ]Eiinauf»ftei= 

m* (f.). 

mountain, bet SSetg, -(e)8, -c; 

— s ( = mountain range or 

system), ba6 ©ebttge, -6, — ; 

— land, ba8 Setglonb, -(e)8, ^er. 
mountainous, betgig, gebitgig. 
mouse, bie TlauS, — , -^e. 
Mouse Tower, bet SWiiufetntm, 

-(e)8. 
move, fid^ betoegen; — to and fro, 

fic^ f)tn unb tier beluegen. 
moved, partic. adj., deeply — , 

tief beluegt. 
movement, bie iSelnegung, — , -en. 
Mrs., gtau. 
much, pron. adj., ttiel; adv., biel, 

{of degree), fcljt. 
mvUtipUcation-table, ba8 (Sinmal« 

einS', — , — . 
Munich, (ba«) ajjiin^en, -8. 
mural, SBonb=; — painting, ba8 

SBonbgemalbe, -8, — . 
museum, ba8 SKufc'um, -8, SMu' 

feen. 
music, bie SKufiC, — . 
musical, mufita'Iif$. 
must, mllffen.* 
mutual, gegenfeitig. 
my, mein. 
myself {reflex.), mtd^; {emphatic), 

felbet, felbft. 
mysterious, ge5eimni8tioK. ' 

N 

name, bet Siome, -n8, -n; his — 

is, er bcifet.* 
name, ncnnen*; — d, genannt, 

namen8. 
namely, nftmlic^. 
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narrate, erjtttilen. 

narrative, bie (graft^lunfl, — , -tn. 

narrow, eng, f($inal. 

nation, baS S5ott, -(e)8, -^er; bic 
9totion', — , -en. 

national, notionol'. 

natural, natllr'Hc&; — formation, 
bie SKoturform, — , -en; — sci- 
ence, bie StoturlBtffenfc^aft, — , 
-en. 

navigable, fd^iffbar. 

navy, bie gtotte, — , -n. 

near, adj., no^e) (■'er, nSc^ft); 
adv., nal)(e); prep., nafie bet, bei, 
in ber Stixfie son (dat.). 

nearly, faft, betnaJie. 

necessary, notig, notloenbig. 

necessity, bie SlotlBenbigleit, — ; 
( = need), bie 5Rot, — , ■'e. 

Neckar, ber SflecEnr, -8. 

Neckar bridge, bie SfedorbrlldEe, 

— -It. 
necromancer, ber ©(i^marsWinfts 

ler, -8, — . 
need, ivaa.il)m. 
neigh, toie^em. 
neighbor, ber 9Jac^bor, -8. or -n, 

-n; — at table, ber Sifd^nac^bar. 
neighborhood, bie iRiifje, — ; bie 

Slad^borfd^oft, — , -en. 
neighboring, bena^bart, nali. 
neither, pron., Feiner; conj., — 

. . .'nor, tBeber . . . noc^. 
nephew, ber S^teffe, -n, -n. 
Netherlands, bie SJiebertanbe 

(plur.); (bo8) ^ollanb, -8. 
never, nie, ntentate; — before, nie 

border', 
nevertheless, bo($, jebod^. 
new, neu, frif(!&. 
news, bie Sftod^ridjt, — , -en. 



New Year, (ba8) KeujalSir, -(e)8; 

bo8 neue Qaldr, 
next, nii($ft. 
nice, nett. ' 
night, bie 'UlaiSjt, — , *e; at — , 

md)ti, be8 S«o^t8. 
nine, neun. 
nineteen, ncunjel^n. 
nineteenth, neunjel^nt. 
ninety, neunjig. 
no, pron., tein; adv., nein, nid^t; 

— body {or — one), feiner, nie» 

Tuanb; • — longer, nid^t mtl)T. 
nobility, ber ?lbel, -8. 
noise, ber SiSrm, -(e)8. 
none, tein. 
Nonnenwerth, cf. Germ.-Eng. 

Voc. 
nonsense, ber Unfinn, -8. 
non-smoker, ber 9}id^traud|er, -8, 

noon, ber SWittag, -(e)8, -e. 

nor, nod^. 

north, ber 9lorben, -8; — German, 
norbbeutfd^; — Pole, ber iliorb^ 
pol, -(e)8; — Sea, bie SRorbfee, 

northerly, nbrbltc^. 

northern, ndrbltc^; — boundary, 

bie SfJorbgrenje, — , -n. 
northwestern, norbtteft'Iid^. 
not, nid^t; — any (a), tein; — at 

all, gar nid^t. 
note, bie SKotij', — , -en; take — s, 

nad^=f<5«i6en.* 
note-book, ba8 ^eft, -(e)8, -e. 
nothing, nlc^tS; — at all, gor 

nic^t8. 
notice, nterten, bemerten. 
now, ietjt, nun; — ... — , balb 

. . . balb. 
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nowadays, fieutjutagc. 

nowhere, nirecnbs. 

number, bie (3In)saf)I, — , -en. 

number, j(lf)len. 

numerous, jo^Ircic^. 

Nuremberg, (boS) SfUtnticrB, -8; 

adj., SJUrnberBer (indecL). 
nurse, bte Sltnmc, — , -n; bie 'JPfle^ 

getin, — , -nen. 



O (Oh), O, Of), m^ 
oak(-tree), bie (Sid^e, — , -n. 
Oberrealschule, bie Dbcrreal'^ 

fd^ule, — , -n. 
obey, gejorc^en (dat.). 
observation, bie Slnfd^auunfl, — , 

-en. 
observe, beobad^tett, befolgcn. 
obtain, bctotnmen.* 
occasional, gelegentlid^. 
occupied, befcfet, boK. 
occupy, eiii=ncf)men,* befeljen. 
occur ( = happen), bor=fotntnen* 

(f.); ( = come to mind), ein= 

fancn* (f.). 
ocean, ber Ojean, -(e)8, -e; — 

trip, bie ©eercife, — , -it. • 
October, ber Dfto'ber, -(8), — . 
Oder, bie Ober, — . 
of, Don, au8 (dat.), Uber (dat. or 

ace), on (ace); often rendered 

by gen. case. 
offer, bicten.* 

off-hand, au8 bent ©tegreif. 
officer, ber Offijier', -(e)8, -c; ber 

SBeointe (adj. infl.). 
official, ier SBeointe {adj. infl.). 
official, adj., offtjiett'. 
often, oft. 



old, olt (■'er, *eft). 

omit, ou8»Ioffen,* loffen.* 

on, prep., on, ouf, itbet: (dat. or 

ace); adv., fort, ttieiter, BorlriSrta, 

on. 
once, einntol; — upon a time, ein= 

ntol, einft; at — , foglei(5' ( = 

suddenly), ouf einntol. 
one, ein, (ein8); not • — , tein ein= 

jtger; ^fo«.,eincr; (indef. pron.), 

mon; — another, einon'ber; — 

after anotlier, noc^ unb no$; • 

this — , biefer. 
one-sided, einfeitig. 
one year volunteer, ber (Sinitt^rtg* 

grcihjtlltge, (adj. infl). 
onion, bie ^luiebel, — , -n.' 
only, adj., etnjig; adii., nur; conj., 

oHein'. 
open, offen, ouf; in the — air, im 

greien. 
open, auf»ina<5en, offncn, fic^ 

offnen; — (a conversation), 

on=tniipfen, etn4ctten; — (the 

ICneipe), croffnen. 
opening, bie Sffnung, — , -en. 
opera, bie Oper, — , -n. 
opera-house, ba8 Opern^ouS, -e8, 

^er. 
opponent, ber ®egner, -8, — ; — 's 

side, bie ®egenfeite, — , -n. 
opportunity, hie ®clegenf)eit, — , 

-en; take the — , bie ®elegen= 

f)eit h)flf)r=nef)inen*' (or hmu%m). 
opposite, gegenli'berltegenb (or 

•ftefienb); prep., — (to), Begen= 

U'ber, (dat.). 
or, pber. 
orchestra, ba8 Ord^e'ftet [(§={ or 

m, -8, — . 
order, bie Drbnung, — , -en; in — 
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to, um •• . . ju; the — of the 
day, bte 2;age8orbnunfl, — . 

order, beftelten. 

ordinary, gelBo^nlii^. 

original, utfpriinfl'Uci^. 

originate, auf»toininen* (f.), «it= 
Wen* (f.). 

other, anbcr. 

otherwise, fonft. 

ought, I — to, id^ foKtc. 

our, pass, adj., unfer; pron., — s, 
unfrer, ber unfre, ber unfrige. 

ourselves {reflex.), unS, {em- 
phatic) felbft. 

out, adv., t|inau6', f|crau8'; — of, 
prep., avA, Bon {dat.) ; the class 
is — , bte ©tunbe ift ou8. 

outer, iiufeer; — works of castle, 
bie SBorburg, — , -en. 

outside, adv., augen, auSlvenbig, 
btaufeen. 

over, prep., liber {dat. or ace), 
adv., briiben; ( = past), Borbei', 
torllber, au8; — there, briiben; 
duel — , SWcnfur ej. 

overcoat, ber Uberjtefjer, -8, — . 

overcome, ltberl»inben.* 

oversleep, Bcrfc^Iofen.* 

overwhelming, tiberhjftl'tigenb. 

owe, bcrbanfcn; I — it to him, ic& 
Betbanfe e« '\%m. 

own, etgen; my — , etgen. 

owner, ber (SigcntUmcr, -8, — ; bet 
SBeft^er, -i, — ; ber ^ert,-n,-en. 



pack, etn«)ja(fen. 
pact, ber SBunb, -(e)8, -"-e. 
pain, ber ©ti^merj, -e8, -en; 
trouble), bie SWii^e, — , -n. 



painter, ber SfKaler, -8, — . 

painting, bie SKnlcrei', • — , -en; ( = 
picture), ba8 ©emfilbe, -8, — . 

pair, ba8 ^aar, -(e)8, -e. 

palace, ber ^olaft', -(e)8, ^e. 

Palm Garden, ber ^almengarten, 
-8,-. 

pant, teuc^en, (tier)f(f)naufen. 

papa, ber $opa', -8, -8. 

paper, bo8 ^Papier', -(e)8, -e. 

pardon, Berjeifien* {dat.). 

parents, bte ©Item {plur.). 

Paris, (bo8) ^ori8'. 

park, ber ^arf, -(e)8, -e or -8; bie 
Slnlogen {plur.). 

parliamentary, parlomcnta'rtfc^. 

part, ber Scil, -(e)8, -e; ( = r61e), 
bie SfioHe, — , -n; — of th& city, 
ba8 ©tabttotertel, -8, — ; bet 
©tabttetl. 

pass, Borbet»ge6en* (f.); (of ex- 
amination), beftefien*; — by, 
»orbei»fal^ren* (f.); — (the time), 
(bie S,t\t) berbrtngen,* 3u=brtn= 
gen*; — through, burc^^mod^en. 

passage, bie gal)tt, — , -ert; bie 
liberfafirt, — ., -en; (in text), bie 
©telle, — , -n. 

passenger, ber ^affogier' [g=2 in 
aznre], -(e)8, -e. 

passing, borbeifa^renb. 

passing-bell, ba8 ©tetbeglodlein, 

-«,— . 
past, prep., on . . . borbct {dat.), 

na(Sj; adv., Borbet, ' Borliber; at 

quarter — , unt Btertel nati^; 

half — five, f)olB fed^S. 
pastime, ber ^ettbertreib, -(e)8. 
path, ber ^fob, -(e)8, -e. 
patrician, ber <Patrt'jter, -8, — . 
pay, ber So^n, -(e)8, ^t. 
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pay (for), 6ejof)Ien; (a visit), 

niad)cn; (expenses), 6cftrei= 

ten.* 
peace, ber grtebe, -n8. 
peaceful, frieblic^, rufiig. 
peasant, ber Souer, -« or -n, 

-n; • — lite, ba8 SSauernleben, 

-g; — woman, bie SBauerin, — , 

-nen. 
peculiar, feltfam, fonberbar, tncrt= 

iDlirbig. 
pen, bie geber, — , -n. 
penetrate, btingen* (f.). 
penny, ber pfennig, -(e)8, -(c); 

ber ©rofd^en, -S, — . 
people ( = nation) , bag SSoIt, -(e) 8, 

■'cr; ( = persons), bie Seute 

(plur.); bie SKenfc^en {plur.); 

— traveling through, bie 

©urc^reifenbcn {plur.). 
perfect ( = tense), bag sperfett' 

[or <PerfcI'tum), -g, -a. 
perfect, adj., ))erfeft', tooKtoin'meti. 
perfect (one's self), fic(i tterl)ott= 

(bnmmeti; (in military science), 

ft(i^ aug«bilben. 
perform, Derric^ten, tun,* leiften. 
performance, bie Slufflifirung, — , 

-en; bie SBorfteltung, — , -en. 
perhaps, Diellcicit'. 
period, bie ^erio'be, — , -en; bie 

3eit, — , -en. 
permission, bie griaubnig, — . 
permit, ertauben, geftotten [dal. of 

pers.); be« — ted, biirfen.* 
perpendicular, fcnfrcc^t. 
person, bie ^erfon, — , -en. 
peruse, burd§4efen.* 
pfennig (pfg.), ber ^Pfennig, -(e)g, 

-(e); fifty — s' worth, fUr fttnf= 

jig ^Pfennig. 



phenomenal, ))lfiitnonienaI', toun^ 

berbar, 
philosophical, p^ilofo'p^ifd^. 
philosophy, bie ^pj^tlofoplfiie', — , 

-(e)n. 
photograph, pl^otograitlfite'ren. 
physical pfH)fifa'Iifd^; (of body), 

forperlicb. 
physician, ber Strjt, -eg, "e. 
piano, bog fitaBter', -(e)g, -e. 
pick, — out, aug=fuc5en. 
picture, bag Silb, -(e)g, -tr; take 

— s, Slufnabmcn ma(§en. 
picturesque, malerifd^. 
piece, bog ©tUct, -(e)g, -t; — of 

paper, ber 3ettel, -g, — . 
pig, bog ©c^irein, -(e)g, -e. 
pillar, ber ^Pfeiler, -g, — . 
pipe, bie ^feife, — , -n. 
pity, bog Srbormcn, -i. 
place, ber 'ipiois, -eg, -^e; bet Ort, 

-(e)g, -e or ^tv; ( = position), 

bie ©telle, — , -n; bie ©tcHung, 

— , -en; in — s, ftettenmeife. 
place, tun,* feljen, ftetten, legen. 
plain, bie ©bene, — , -n. 
plain, beutlic^; ( = simple), fc^tid^t, 
plan, ber ^fan, -(e)g, *c; — for a 

trip, ber SReifepIon. 
plan, plonen. 
plane, ber ©obel, -g, — . 
plastic, the — and graphic arts, 

bie bilbcnben Slinfte. 
plate, ber Setter, -g, — ; (in 

camera), bie ^latte, — , -n, 
plateau, bog ^lateou', -g, -g. 
plateful, bie portion', — , -en. 
platform (of station), ber 58af)n9 

fteig, -(c)g, -e. 
platform ticket, bie ^ol^nfteig:' 

forte, — , -n. 
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play, fpielen; — at dice, loilrfcln, 
SBUrfel fptelcn. 

playbill, ber J^eo'tcrscttet, -8, — . 

playground, ber ©ptclplafe, -e8, ^e. 

pleasant, atigenetim, freunbltc^, nett. 

please, %e^aUm* (dat.); frcucn 
(ace); ( = 1 beg of you), bltte 
(fe^r)!; be — d, fic^ freucn; well 
— d, gufrtebcn; just as he — s, 
aerobe wie er mill, fltobe loie c8 
illtit gefailt. 

pleasure, ba8 SSergnllQen, S, — ; 
bie greube, — , -n; give -^, 93er» 
BnUflen (or greube) mod^en. 

plenipotentiary, ber S3e»oKmac^= 
tiflte (adj. infi.). 

plug, ber Bopfen, -«, — . 

pltinge, ftlirjen. 

ply, fa^ren* (f.); (reselmttfeig) der= 
lel^rcn. 

poem, bo« ©ebid^t, -(e)8, -e. 

poet, ber ®i(f|ter, -«, — . 

poetry, bie Sid^tung, — , -en; bie 
<Poefie', — , -(e)n. 

point, — ber $untt, -(e)8, -c; of 
departure, ber ?lu8gong8putttt, 
-(e)8, -e; be on the — of 
drinking, im Scgtiff fein ju 
trinfen. 

point, — to (or at), iBeifen,* jeigen 
(ouf w. ace). 

pointed, fptl;tg. 

polar, — circle, ber ^olar'freig, 
-e8, -e. 

police, bie ^olijei', — . 

policy, bie ^olitif, — . 

polite, ^Sflic^. 

political, (loti'tifc^, ©toata«, 9lo» 
tional^. 

politics, bie ^olitit', — (sing.). 

poor, oriti; the — , bie SIrtnen. 



popular, boltstlitnlid^, a5oIt«=; ( = 

favorite), beliebt. 
population^ bie SBeBiSHerung, — , 

-en. 
porter, ber ©etjSdtrager, -«, — . 
portier, ber ^ortier' [tje'], -i, -8. 
position, bie ©tellung, — , -en; bie 

8oge, — , -n. 
possess, befiljen.* 
possible, mbglic^. 
post (bills), nn^fc^logen*; ( = paste 

on), an=tleben. 
potato, bie fiartof'fel, — , -n. 
Potsdam (adj.), <Pot«bomet (in- 

decl.). 
pour, giefeen.* 

powder, bas puttier, -8, — . 
power, bie W.a(l)t, — , -^e; bie ^raft, 

— , •'e; — - .of attraction, bie 

Slnjiefiungatraft; military — , 

bie ^riegSmodfit. 
powerful, Erttftig, ftort, tnftdfitig. 
powerless, fraftIo«, mac^tloS. 
practical, praftifc^. 
practice, bie ftbung, — , -en. 
practise, ttben; — gymnastics, 

tumen. 
Prague, (ba8) ^Prag, -«. 
prank, ber ©treic^, -(e)8, -e. 
pray, beten. 
preach, prebigen. 
precedence, take — over, dot= 

gel^en* (dat.). 
preeminence, bie ttberle'gen^eit, 

— ; ber SBorrong, -(e)8. 
prefer, t)or=itef)cn.* 
preferred, beborjugt. 
prehistoric, borl)tftorifd^. 
preparation, bie 93orbereitung, — , 

-en. 
prepare, t)or=bereiten (for = ouf). 



English-German Vocabulary 



259 



presence, bte ©egentoort, — . 
present, ble ©egenlDort, — ; ( = 

tense), ba8 ^rttfenS, — , 'jprafen'= 

tin; (=gi£t), ba8 ®ef(!^ent, -(e)8, 

-e. 
present, adj., anmefenb; (of time), 

flegenmartiB. 
present, bar^bieten"; (=giye), 

f(^enfen; (a letter), iiberreic^en, 

libergeben*; — arms, (ba« ®e= 

Xot%x) prafentieren. 
presentable, faIon'faI)ig [an==ong 

or nasalize as in Fr.]. 
preserve, belna^ren (from = bor); 

begotten,* erl^alten*; (=save), 

retten. 
president, ber SSorft^enbe {adj. 

infl.). 
press, brildcn; — forward, bor= 

bringen* (f.); — through, ft(§ 

burc^sbrangen. 
pretend, »or=geben*; he — ed to 

be sleeping, er tat, al8 ob er 

fd^liefc. 
pretty, adj., t)libf{5; adv., jietnlic^. 
prey, bie ©cute, — . 
price, ber 'JPrctS, -e8, -t. 
primitive^ pritnittB'. 
prince, ber ?rinj, -en, -en; ber 

giirft, -en, -en. 
prince regent, ber ^rinjregent', 

-en, -en. 
princess, bie S6nig8to(i|ter, — , *; 

bte ^rtnjef'fin, — , -nen. 
principal, — thing, bie §aul3t» 

fad^e, — , -n; — figure, bie 

^aupt'figur', — , -en; — gate, 

bag ^aupttor, -(c)8, -e. 
print (=photo), ber 3lbjug, -(e)8, 

printing, ber SBuci^brud, -(e)«. 



prisoner, ber ©efangene (adj.injl.'). 
privilege, ba8 SSorred^t, -(e)8, -«. 
privy councillor, ber ®el)etnirat, 

-(e)8, 'e. 
probably, tiiof)rf(5ein'Itd§, iDoli)!. 
problem, baS problem', -(e)8, -e. 
productive, probuttiu'. 
produce^ ^er=ftct(en, crjeugen. 
profession, ber 93eruf, -(e)8, -e. 
professor, ber ^rofef for, -8, -o'ren. 
program, ba8 ^rogramm, -(e)8, 

-e; daily —, ber2;age8lauf,-('e)8, 

progress, ber gortfc^ritt, -(e)8, -c. 
project, borsfpringen* (f.); ]i)ctdor= 

ragen; l^inein^ragen. 
prominent, f)er»orragenb. 
promise, berfpred^en* (dat.). 
promote, berfefeen. 
prompt(ly), 'jfunft. 
pronimciation, bie 2lnfpro(i|e, — , 

-n. 
proof, ber S8ch)ci8, -c8, -e. 
property, ba8 (gigentum, -(e)8, ■'er. 
proportion, ba8 S3er^altni8, -ffeS, 

-ffe. 
propose, bor=fc^fagen.* 
propriety, ber Slnftanb, -(e)8. 
Pros(i)t ( = your health)! ^ro= 

f(i)t! 
prosperity, ber Sffio^fftanb, -(e)8. 
protect, fcfiiilscn. 
protection, bet ©(^ulj, -e8. 
proud, ftolj; — of, ftolj ouf (ace). 
provide, — d with, berfel^en mit; 

— one's self with something, 

fic^ mit etlBttS berforgen (or ber» 

fel)en*), \icSj eth)a8 on»f(i^affen.* 
Prussia, (ba8) 'preufeen, -8. 
Prussian, preufeifc^. 
public, offentli($. 
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publish, bertegen, beriiffentlii^en. 
pull, jiclien*; — out (of train), 

o6=fal)ren* (f.); (of plug), ]^er» 

auS=jtef)en.* 
pulpit, bte Sonjel, — , -n. 
punctuality, bte ^linttlid^teit, — . 
punishment, bte ©trafe, — , -n. 
pupil, ber ©driller, -«, — ; bie 

©(i^ttlerin, — , -neit. 
puppet, bag <piippd^ett, -i, — . 
purchase, bcr (Stitfouf, -(c)S, -^e; 

make — s (do shopping), @ttt= 

fflufe madden. 
purpose, ber ^toetf* -(«)*/ -e- 
put, tun*, legen; (a question), 

ftetten; — on (clothes), oti= 

jte^en*; (collar), utn=btnbcn*; 

(hat), ouf'fefeen; — on style, 

©toot ntoc^en; — up at, ein= 

fe^ren (f.) in; — up with, filr= 

Heb' nelinten nttt. 



quaint (old), altertttntUc^. 

quarter, bag SBiertel, -6, — ; — of 
an hour, bie SSiertelftunbe, — , 
-n; a — past ten, (ein) SSiertet 
(auf) elf. 

question, bte grofle, — , -n, 

quick, fd^neK. 

quiet, bie dlnfft, — . 

quiet, adj., ru^tg. 

quite, 601J/ burd^ouS; ( = some- 
what), jiemltd^. 



R, baS % — . 

race, ber SSoIfSftatnm, -(e)8, -^e; 
bo8 ©efd^Ied^t, -(e)«, -er. 



rack, bo« ®eftelt, -(e)«, -e; (in 

car), bag Slfe^, -eg, -e. 
radiate, aug^ftralilen. 
raft, bag fjlofe, -eg, *e. 
rag, ber Suntpcn, -g, — . 
railroad (railway), bie gtfenba^n, 

— , -en; — hne, bie @ifenba5n= 

It'nic, — , -n. 
railway guide, bag Surgbud§, -(e)g, 

■^er. 
railway platform, ber SBofmftetfl, 

-(e)g, -e. 
rain, ber SRegen, -8, — . 
rain coat, ber SRegenmantel, -g, ■^. 
rank, ber ©tonb, -(e)g, -"e. 
rapid, fd^nell. 

rare, fettcn; (of air), blinn. 
rate, bcr ^retg, -eg, -e; at any — , 

jcbenfaHg. 
rather, Ueber, eljer; ( = more), t)iel= 

ntefjr'. 
rattle, roffeln. 
rattUng, bag JRaffeln, -g,; bag ®e= 

roffel, -g. 
ravine, bie ©d^Iudfit, — , -«n. 
reach, erreid^cn, eelnnfloi (f-) (on 

or ju). 
read, lefen*; — through, burc()= 

lefen.* 
readiness, bie SSereitfc^aft, — , 

-en, 
reading, bie Settii're, ^; bag Sefen, 

-g. 
ready ( = finished), fertig; ( = 

prepared), bereit; get — , ftcfi 

fertig madden; — for war, triegg= 

bereit. 
real, WirtKc^, eigentltd^. 
Realgymnasitmi, bag Sieal'gljni.- 

nofium, -8, -ien. 
really, iBirflic^, in ber Sat, eigent> 
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Itd^; it is — swarming (with), 

e8 toimmelt fortnlicd (Hon), 
reason, ber ®runb, -(c)«, ^c. 
receive, einpfanflcn,* betommen,* 

er^alten.* 
recently, ntulifS), tllrjiid). 
reception-room, baS (Smpfangg^ 

jitnmer, -«, — ; ber ©mpfonga^ 

foal, -(c)«, -fale. 
recess, bie 'ipaufc, — , -n. 
reciting, ba« ^erfttfien, -S. 
recognize, crJennen.* 
recognition. Me Slnerfennung, — , 

-tn. 
recommend, empfefjlen.* 
recruit, ber JRefrut', -«n, -en. 
recuperation, bie Srl^olunB, — , 

-m. 
red, rot. 

reduced, crmftfeigt. 
reduction (in price), bie 5Prei8er= 

mftfeigung, — , -en. 
refer (to), Bethjeifen* (an). 
refresh, erfrifc^en. 
refuse, fid^ toeigern; DcrWeiBem. 
regard, bie SRUcEfic^t, — , -en; Icind 

— s, freunbli^e ©rtifec; kindest 

— s, iierjttcfifte ©rttfec; in — to, 

betreffg or in betreff {gen.), in 

bejug auf (ace). 
regard, betracSten. 
region, bie ®egenb, — , -en. 
regret, bebouem. 
regular, regelmofeig; (= genuine), 

ed^t, ric^tig. 
Reichstag, ber 9?«td|8tag, -(e)8, 

-e; — building, baS 9?cic|8ta68= 

gebttube, -8. 
reign, fierrfc^en. 
relate, ergafilen, bertd|ten. 
relative, ber SBerhjanbte {adj. infl.). 



relatively, ber^iiltntSniitfeiB- 
reliability, bie ^u^crlSffiBf'it, — - 
religion, bie 9teIigion', — , -en. 
reUgious, reIigio8'. 
reliquary, ber 8leli'quienf(i^rein, 

-(c)8, -e. 
rely, \xi) bertaffen,* troijcn. 
remain, bletben* (f.); (in letter 

ending), berbleiben* (f.). 
remarkable, merftnUrbtg. 
remember, fid^ etinnem {gen.). 
remembrance, iiai ?lnbenten, -8, 

remind, crinnemj — of, erinnern 

an {ace). 
remnant, ber 9{eft, -(c)8, -e. 
remove, befeitigen, entfemen, h)eg= 

fc^affen. 
renounce, entfagen {dat.); 6er» 

jid^ten auf {ace). 
repair, au8=beffeni. 
repeat, toteber^olen. 
reply, antmorten, ertotbem. 
report, ba8 .geugnis, -ffeS, -ffc. 
repose, bie 9Juf)e, — . 
represent, bar^ftelten. 
representation, bie SBertretung, 

— , -en; (dramatic), bie ®ar= 

ftellung, — , -en. 
representative, ber 35ertreter, -8, 

republic, bie 8tepubltt', — , -en. 

repugnant, jului'bcr {follows ob- 
ject in dat.). 

reputation, ber SRuf, -(e)8, -e. 

repute, ber SRuf, -(e)8, -e. 

request, bte Sitte, — , -n. 

request, bitten.* 

require, Berlangen, erforbern. 

resemble, fifmlidl fein* {dat.), 
tt^neln {dat.), gleic^en* {dat.). 
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reserve (of army), tie SRefer'be, 

— , -n. 
resound, ertiinen. 
respect, bie ^infid^t, — , -en; ( = 

esteem), bie $o(i^oc^tung, — ; 

in — to, in §tnfi(i^t ouf {ace). 
respectively, bejicfiungStDeife. 
respond, antn)orten, ertnibem. 
rest, rul^en, (fi(^) au8»ru]^cn; take 

a — , \iil) nu«=rul)cn. 
restaurant, bag 3Jeftaurant', -8, 

-«. 
restless, unru^ig. 
restraint, bie ^uriidfialtuna, — , 

-en. 
resume, knieber auf=nef|nien.* 
retinue, bo8 ^ofgefinbe, -«. — . 
return, 3urlld=fe^ren (f.); gurlidt* 

tonxmen* (f.); (= repay), er= 

hiibem; by — mail, umgefienb; 

— a call, einen ©egenbefui^ ab= 
ftatten. 

Reuter, (grife) SReuter, -8 (i8io- 
1874). 

Rhine, ber ^tftin, -(e)8; — legend, 
bie af^einfafle, — , -n; — valley, 
bae 3tl)eintal, -(e)«. 

ribbon, bag 83anb, -(e)8, ■'er. 

rich, reid^. 

rid, get — of, I08 toerben* (f.) 
(ace). 

ride, ber SRttt, -(e)8, -e; (in ve- 
hicle), bie go^rt, — , -en. 

ride, reiten* (f. or f).); faf)ren* (f.); 

— on, lretter=fa]f)ren* (f.); — 
past, borbei^fa^ten* (f.); — up, 
fierouf=mten* (f.). 

ridiculous, Icic^erltc^. 

riding, baa SReiten, -8. 

riding donkey, ber JRettefet, -8, — . 

right, ba8 SRedfit, -(e)8, -e; on the 



— , rec^t8, jur SKec^ten; be in the 

— , red^t Ijabtn. 
right, rid&tifl; he is — , er fiat rec^t; 

— after, gleid^ na<S); all — , 

Win, fiut. 
rightly, ntit iRed^t. 
rigorosum, ba8 8?igoro'fum, -8. 
ring, — the (door) bell, Hingeln. 
ringing, ba8 Sfluten, -8. 
rise ( = development), ber 8luf= 

fd|h)ung, -(e)8; (of land), bie 2ln= 

p^e, — , -n. 
rise, fteigen' (f.); fid§ (tr)1)titn*; 

(=get up), auHteficn* (f.); (of 

sun), ouf=gef)en* (f.); (of rivers), 
■ entf^jringen* (f.); (= project), 

enH)or=ragen. 
Ritterhaus (knights' house), ba8 

5Ritter6ou8, -e8, *er. 
river, ber glufe, -ffeS, •'ffe. 
river bank, ba8 glufeufer, -8, — . 
road, bie ©trage, — , -n; ber SBeg, 

-(e)8, -e. 
roar, ba8 SBraufen, -8. 
r oar, b raufen. 

roltst i>eef , ber 9iinberbraten,-8,^. 
roast goose, ber ®ttnfebraten, -8, 

robber knight, ber SRaubritter, -8, 

rock, ber %tli, -en, -en. 

rocky cliff, ber getfenborfpriinfl, 

-(e)8, -e. 
Rolands Arch, ber 9toIanb8bogen, 

-8. 
Rolandseck, cf, Germ.-Eng. Voc. 
roll, ba8 iBr8t(^en, -8, — . 
rollicking, au8getaffen. 
Roman, ber SRiimer, -8, — ; adj., 

rBmifd^. ^ 
romantic, rontan'tifd^. 
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Rome, (ba«)' SRoin, -8. 

roof, bag ^ai), -(e)8, -^er. 

room, bag dimmer, -8, — ; ( = 
space or place), ber Stautn, 
-(e)8, ■'c; ber <piafe, -e8, -^c. 

Rossmarkt', ber Stogmortt, -(e)8. 

Rosstrappe, cf. Germ.-Eng. Voc. 

Rothenburg, (bo8) SRotfienburB (o6 
ber lauber), -8. 

rough, rauld. 

round (of duel), ber ©ang, -(e)8, 

row, rubem; — out, f)inou8=rubeni 
(f. or i,.). 

rowing, baS SRubern, -8. 

royal, WmBli(5. 

rub, reiben. 

rude, ro^, berb. 

ruin, bie SRui'ne, — , -n. 

rule, bie SKegel, — , -n; — of ad- 
mission, bie 8lufnol|inebebin= 
Bung, — , -en. 

rule, befierrfc^en. 

ruler, ber ^errfc^er, -8, — . 

run, taufen* (f.); (of a story), fau» 
ten; — around, f)eruiil»(U'[l'|VlH!f.); 
— away, toe^'ior baBon»)Iau= 
fen (f.); — down, l)inunter= 
loufen (f.). 

rush, eilen (f. or 1).), fid^ ftilrjen. 

Russia, (ba8) Sfufelonb, -8. 



sacred, l^eilig. 

saddle, fatteln. 

safe, fic^er; — ly, fllttdUd^. 

saint, ber ^eiliBe (.a4j. infl.). 

salamander, ber ©olamon'ber, -8, 

— ; — rubbing, ba8 ©oIanian= 

berreiben, -8. 



salute, falutieren, prafentieren. 
same ( = like), Bleii^; the — , ber= 

felbc. 
satisfactory, befd^iBenb. 

ed^^jjiJfrtSSen, einberftanben. 
Saturday, ber ©onnabenb, -8, -e. 
sauerkraut, bo8 ©auerfraut, -(e)8. 
saimter, fd^lenbern (f. or I).); — 

around, berum=bummeln (f. or 

Ij.). 
sausage, bie SBBurft, — , "e; ba8 

aSBUrftc^en, -8, — . 
save, auf=fporen; (= rescue), ret= 

ten. 
savior, ber Sictfer, -8, — . 
Saxony, (ba8) ©ad^fen, -8. 
Saxonia, bie ©ajo'nia, — . 
say, fttBen; it is said to be . . ., e8 

foil . . . fein; ( = recite), 5er= 

fogen. 
saw, bie ©ttBe, — , -n. 
scene, bie ©jene, — , -n. 
scenery, bie Sanbfc^aft, — , -en. 
scenic, fjenifd^. 
schedule, ber ©tunbenplon, -(e)8, 

■"•e. 
SchefEel, ©d^effel, -8 (1826-1886). 
Schiller ©driller, -8, (1759-1805). 
scholar, ber ©chiller, -^, — ; 

( = learned man), ber ®elef)rte 

(^adj. infl.). 
school, -bie ©d^ule, — ,-n; — book, 

bo8 ©d^ulbu'd^, -(e)8, -^er; — 

building, bo8 ©d^ulgcbttube, -8, 

— ; — room, bo8 ©d^uljintmcr, 

-8, — ; — years, bie ©c^ulja^re. 
Schwind, ©d^lBinb, -8, (1804- 

1871). 
science, bie ffiiffenfd^aft, — , -en; 

natural — , bie 9fatur'h)iffen« 

fd^aft, — , -ejt. 
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scientific, tDtffenfc^aftlid^. 
scolding word, bie ©d^itn^ifrebe, 

— , -n; bas ©d^iinpfmort, -(e)«, 

-t or -^tx. 
scrape, fc^arren. 

sculpture, bie SSilbl&ouertunft, — . 
sea, bie ®ee, — , -(e)n; bag 50Jeer, 

-(e)8, -e. 
sea air, bie ©ecluft, — , -"e. 
sea power, bie ©eemoc^t, — , -^e. 
sea route, ber ©eetoefi, -(e)8, -e. 
seasick, feefranf. 
season, bie Qal^reSieit, — , -en. 
seat, ber ©ife, -c«, -e; bie SBant, — , 

■"■t; (in theater., etc.), ber ^faij, 

-eg, ■'e. 
seat, feljen. 
second (at duel), ber ©etunbont', 

-en, -en. 
second, adj., jlueit; a — time, 

sum jhjeiten iWale; -^-hand, an= 

tiqua'rifd^; — story, bie erfte 

©tofle [95=2 in azure]. 
secret, adj., Qt^dm, ^eimlid^. 
see, felien.* 
seek, fuc^en. 

seem, f(i^einen*; bor=toninten* (f.). 
seethe, fieben.* 
seize, faff en, erflreifen.* 
seldom, felten. r 
sell, bertaufen. 

seme^er, ba« ©eme'ftcr, r6, ■ — . 
seminary, bag ©entinar', -i, -e. 
send, fenben,* fci^tcEen; — for, fcn« 

ben {or fdjiden) na(J^, 
sentence, ber ©alj, -e6, ^e. 
sentiment, bie ©eftnnunfl, — , 

-en. 
sentry, ber ^often, -6, — . 
separate, trennen. 
separation, bie Srennunfl, — , -en. 



September, ber ©eptember, -(8), 

serious, emft. 

servant, ber 35iencr, S, — ; ber 

^neii^t, -(e)«, -e; (in hotel), ber 

^augtned&t. 
serve, bienen (dat.). 
service, bie SBebienung, — ; (in 

army), ber ©ienft, -eg, -e; be 

at the — of, ju ©ienften ftel^en 

(dat. of pers.); time of — , bie 

IDtenftjeit, — , -en. 
set, fe^en; (of table), beden; — on 

fire, an=fte(fen; — out, ficfi auf 

ben SBeg madden. 
settle ^ = decide upon), beftim= 

men; (= dwell), ftd^ nifber^Iaf* 

fen*; — d, Beftintmt. 
seven, fieben. 
seventeen, fiebjel^n. 
seventeenth, ficbjel^nt. 
seventy, fiebjig. 
several, etnige, meljirere. 
severe, ftrcng, geftrenfi, fc§W)er. 
shabby, fc^Sbis. 
shake,- fd|1itteln, {intrans.) Bebcn; 

— each other's hands, fid^ bie 

§anb {or §onbe) fe^tttteln. 
shall, fotten; {aux. of future), h)er= 

ben.* 
shallow, fetd^t. 
share, teilen. 

sharp, fc^arf; ( = strict), ftrcng. 
shave, rofie'ren. 
sheep, bag ®d(iaf, -(e)g, -e. 
shepherd, ber §irt, -en, -en. 
ship, bag ©c^iff, -(e)g, -e. 
shoe, ber ©d|u](), -(e)8, -e; (of 

horses), bag ^ufeifen, -8, — . 
shooting, bag ©c^iefeen, -8. 
shop, ber iSaben, -8, ^. 
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shop-girl, Me SSerfttuferin, — , 

-nen. 
shop-window, bo8 ©(^oufenfter, 

-8,—. 
shore, ba8 Ufer,.-8, — . 
short, turj. 
shout, rufen.* 
show, jeigen; (= prove), betueifen*; 

( = direct), iBeifen*; (of honor), 

critcifen.* 
shriek, fd^reien,* {leulen, iammcm. 
shrub, bet ©trauc^, -(e)8, -^cr. 
shut, fc^IteSen*; ju^maci^en; — off, 

ab=fc^Ke6en,* derengen. 
sick, front (-^er, *ft); — person, 

ber Bronte {adj. infl.). 
sick-bed, ba« Sranfenbett, -(e)6, 

-en. 
side, bte ©eite, — , -n; — by — , 

ncbeneinonber. 
side walk, ber SUrBetfteig, -(e)«, 

-e. 
sigh, feufjen. 
sight (=view), ber SfnblicE, -(e)8, 

-e; (of a city), bte @cfien8lBllr= 

biBteit, — , -en; in — , in Sid^t; 

catch — of, erbliden. 
sign, bag ^eii^en, -i, — ; ( = no- 
tice), bte Sluffd^rift, — , -en. 
signal, bag Signal', -(e)g, -e; ba8 

3et(5en, -8, — . 
silent, ftttt, fd^meigenb; be — , 

fd^lBetgen.* 
silk, fetben. 
similar, a]^Ii(!^; — to, a^nltd^ 

(dot.). 
simultaneously, gletc^jeittg. 
simple, etnfac^, f(i|Itc^t. 
sin, bte ©Unbe, — , -n. 
since, prep., fett {dat.); conj., felt, 

feitbcm; (= because), bo. 



sincere, oufrid^ttg; very — ly 

yours, 3§r flonj ergebener. 
sing, fingen.* ' ~ 

singing, bo8 ©tngen, -8; ^- school, 

bie ©tngfd^ule, — , -n. 
single, einjeln; — state, ber @tn= 

Selftoot, (e)8, -en; a — time, etn 

etnjtge8 SDJol. 
sink, ftnten* (f.). 
Sir, (ber) ^err, -n, -en; (in ad- 
dress), (mein) $err! 
sister, bte ©i^tnefter, — , -n. 
sit, ftl^en*; — down, ftd^ (6in=) 

feijen. 
situated, be — , liegen." 
situation, bte Sage, — , -n.'» ' 
six, fe(i^8. 

sixteenth, fed^je^nt. 
sixth, fe^ft. 
sixty, fed^jig; 

size, bte ©tbfee, — , -n. *•" 
skate, ©(^littfc^ulS) taufen* (f. orl^.). 
skill, bie flunft, — , -^e; bie ®e= 

fc^tcflic^teit, — . 
skilled (skilful), gef^icCt. 
sky, ber ^imntcl, -8, — . 
Slav, ber ©lobe'; -n, -nr- 
sleep, fd^Iofen*; have a good — , 

ou8=fd^Iafen.* , • 
sleeping-car (sleeper), ber ©d^taf= 

iBogen, -8, — . 
sleepy, fc^lSfrtg. 
slot-machine, ber Slutomot', -en, 

-en. 
slow, langfant. 
small, fletn. 

smart, fc^mudE, fc^neibtg.;' ' 
smash, jerfc^Iogen.* 
smear over, Serfd^mteren. 
smoke, ber 9tauc^, -(e)8. 
smoke, rouc^en. 
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smoking, bai 9{au($en, -8. 
smoke-stack, bet ®(i|ornftein, 

-(e)8, -e. 
snap (the shutter), tnipfen. 
so, adv., fo; conj., fo, alfo, unb fo, 

be8l)oIb; — • that, fo bag, bamit; 

called, fogenannt. 

soar, fidfi auHd^iBitiflm.* 

soft, ivei(i^. 

soil, ber Soben, -8. 

soldier, ber ©olbnt', -en, -en; ■ — 

year, bag ©olbatenjal^r, -(e)8, -e. 
sole, etnjtg. 
some, etmaS, etn iDentg, (irgenb) 

ein; (plur.), cinige; — one, (ir= 

genb) icmanb {or cincr); — other 

time, ein anbereS SKal. 
something, ittoai, 
sometime, einmal; — s, manc^mal. 
somewhat, etma8, jiemlid^. 
son, ber ©ofin, -(e)8, ■'e. ■ 
song, ba8 8teb, -(e)8, -er; ber ®e= 

fong, -(e)8, *e. 
soon, balb; as — as, fobalb. 
sorry, itaurig; I am — , e8 tut tnir 

leib, ic^ bebaure, e8 reut mi(Sj. 
sort, all — s of, aUcrlei. 
sound, tBncn, Ilingen.* 
soup, bte ©uppe, j— , -n. 
south, ber ©liben, -8; — Germany, 

(ba8) ©tlbbeutfc^Ianb, -8. 
southern, fttblid^; — Germany, 

cf. south. 
southward, fiiblDari8. 
southwestern, fliblveft'Itd^. 
Spain, (ba8) ©panien, -8. 
spark, ber 5iinte(n), -n8, gunlen. 
sparkling, bli^enb. 
speak, fpredficn,* reben; — to, fpre= 

d^en* (ace. of pers.); ( = ad- 
dress), on=reben. 



special, befonber. 

speech, bic SRebe, — , -n; — from 

the throne, bte Sl^ronrebe. 
spell, buc^ftabie'ren. 
spend, au8=gebent; (of time), t)cr« 

{or ju=)brtngen*; — the night, 

libemad^tcn. 
spike, ber Kagel, -8, ■'. 
spire, bie S^rmfpt^e, — , -n. 
spirit, ber ®etft, -(e)8, -er. 
spite, in — of, troij {gen. or dat.). 
splendid, prad^ttoolt, prttd^tig, l)err« 

It#. 
spoon, ber Soffel, -8, — . 
spread, fidl Derbretten. 
Spree, bic ©prec, — . 
sprinkle, befprengen. 
spring (of water), bie Ouette, — , 

-n; (season), ber gni;^Kng,-(e)8, 

-e. 
spring, fprtngen* (f.). 
spur, ber ©pom, -(e)8, ©poren. 
sq. kil. (square kilometer), lOftn., 

bo8 (or ber) Ouabrot'filotne'ter, 

-8,—. 
square, ber ^fafe, -ti, -^e; Pots- 
dam — , ber ^ot8bonterptai3, -e8. 
squeak, quiefen. 
St. (Street) =@tr. (bie ©trafee, 

- -n). 
St. Catherine, church of — , bie 

^atfieri'nenfird^e, • — . 
St. Elizabeth, bte l)etltge (gitfabetf). 
St. Lawrence, church of — , bie 

Soreitjfird^e, — . 
St. Nicholas's, church of — , bte 

S'lifolai'firdde, ^. 
St. Sebaldus, church of — , bie 

©eboIbu8ttrd^e, — . 
St. Thomas's, church of — , bie 
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stage, bie SBli^ne, — , -n. 
stained glass window, iai bunte 

(®Io«=)genfter, -g, — ; ba« gen= 

fter mit ®Ia8maIerei. 
stairway, bie S:re)j)3e, — , -n. 
stall, ber ©tail, -(e)8, ■"■c. 
stand, fte^en*; — before, bcl)or= 

ftef)en (dat.); — up, auf=ftef)en 

(f.). 

standing, ftefienb; — upright, ouf= 
red^tftel^cnb. 

start (of train, etc.), ab=fal)ren* 
(f.); — (a song), on«ftiminen; — 
off (out), auf=Brec^cn* (f.). 

starve, Bertiungcrn. 

state, ber ©toat, -(e)8, -en; ^- ex- 
amination, bo8 ®toot8cjamen, 
-8, -ina; — institution, bie 
@taat8anftalt, — , -en. 

station, bie ©tatton', — , -en; ( = 
building), ber SBafin^of, -(e)8, 
•"■e; (=rank), ber 'pinfe, -e8, 
■^. 

station master, ber $a]^nf|of8bor° 
ftcficr, -8, — . 

statue, bie Silbfaule, — , -n; bie 
Statue, — -, -n; — of Bismarck, 
ba8 SiSmariJbenfmol, -(e)8, -^er. 

stature, bie ©eftolt, — , -en. 

stay, ber Slufentl^alt, -(e)8, -e. 

stay, bleiben* (f.); — after school, 

steal, Wlen*; — away, ftd^ ]^in= 
toeg^fteftta, fid^ tt)e6=fi!^Ieid&en.* 

steamer, ber ®am))fcr, -8, — ; bo8 
Sampffd^iff, -(e)g, -e. 

steamship company, bie S)amt)f= 
fc^tff89efcnfc^aft, — , -en; bie 
5Dainpffd^tffa]^rt89efeHf(i^aft, — , 
-en. 

steep, fteil. 



step, ber ©c^rttt, -(e)8, -e. 
step, treten* (f.); — in, etn= 

treten (f.); — out, 5tnau8=tre= 

ten (f.); — up, Jeron«treten (f.). 
stiff, fteif. 

still, adj., ftiH, ruljig; adv., noc^. 
stock, in ^, BorrttttB. 
stocking, ber ©trutnpf, -(e)g, -"e. 
stone, ber ©tein, -(e)8, -e. 
stone figure, bie ©teinfigur', — , 

-en. 
stone pavement, baS ©tcinpflo» 

fter, -^, — . 
stony, fteinig. 
stop, (an)f)alten*; ( = cease), ouf= 

f)Bren; (plug up), Berftopfen. 
story, bie @ef(%ic^tc, — , -n; (of 

house), ba8 ©todwert, -(e)8, -e; 

ber ©tod, -(e)8, ■'e; ba8 @t\<S)oi, 

-ffes, -ffe. 
strange, fremb; (=peculiar), fon» 

berbor; (= other), onber. 
stranger, ber Unbetannte (adj. 

injt.); ber grembe {adj. infl.). 
straw, ba8 ©trofi, -(e)8; — death, 

ber ©trol^tob, -(e)8; — roof, ba8 

©trolibac^, -(e)8, -^er. 
strawberry, bie ©rbbeere, ■ — , -n. 
stream, ber ©troin, -(e)8, -^e. 
stream, ftromen, flicfeen* (f.). 
street, bie ©trafee, — , -n; narrow 

— , bie ®affe, — , -n; — door, 

bie §au8tiir, — , -en. 
street-car, ber (©tra6enbtt]^n)lBa= 

gen, -8; — ; take the — , mit ber 

©trafeenbo^n fal^ren,* mit bet 

@Ieftrif<i|en fafiren.* 
street-car line, bie ©trofeenboFin, 

— , -en. 
strength, bie ©tttrfe, — . 
strict, ftreng, fti^orf. 
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strike, fcJ^fagen*; (=hit), treffen*; 

— up (a song), an«ftiinmen. 
stroU, f(!^lenbern (f. or %.); — 

(around), f)eruin=bumineln (f. or 

Ij.). 
strong, ftarl. 

structure, ber93au,-(e)8,-tcnor-e. 
student, ber ©tubent', -en, -en; — 

life, bo« ©tuben'tenleben, -8; 

— song, bag ©tubentenlieb, 
-(e)S, -er; — song book, ba8 
f'omnterS'bud^, -(e)8, -^er; — of 
law, ftubio'fuS juria; adj., ftu= 
ben'tifd^. 

study, ba« ©tubium, -8, -ten; ( = 

branch), ba8 gad^, -(e)8, -^er; 

(=rooni), ba8 ©tubier'jinimer, 

-8,—. 
study (at university), ftubie'ren; 

(in schools), lemen, orbeiten. 
style, ber ©til, -(e)8, -e; put on 

— , ©toot xaai)m. 
subject, ber ©egenftanb, -(e)8, ■'e; 

ba8 I^enta, -8, -ta or Sl^emen; 

( = branch), ba8 %ai), -(c)8, 

*cr; ( = citizen), ber Untertan, 

-8 or -m, -en. 
subject, adj., untertan; be — , un= 

terltegen* {w. dat.). 
submit, \\ii untermerfen*; ( = 

hand in), bor4egen, ein^reid^en; 

— himself, fid^ fUflen. 
subordination, bte Unterotbnung, 

succeed, B'linfltn*; I — > «* 8'=' 

Hngt mir. 
success, ber Srfole, -(e)8, -t. 
successful, erfolgteid^. 
such, \o\ii; f b; — a, f o ein, fold^ cin, 

ein fold^er. 
sudden, plS^Iid^. 



su£Sce, genllgen. 

suit (of clothes), ber Slnjug, -(e)8, 

suit, poffen, re#t fein^* {dat.). 
sum, bte ©umme, — , -n. 
summer, ber ©otnmer, -8, — ; — 

semester, ba8 ©ontmerfentefter, 

-8,— . 
summit, ber ©tpfel, -8, — . 
stunmon, jitie'ren, forbem, auf= 

forbem. 
sim, bte ©onne, — , -n. 
Simday, ber ©onntag, -(e)8, -c. 
simset, ber ©onnenuntergang, 

-(e)8, ■'e. 
sunshade, ber ©onnenfd^irm, 

-(e)8, -€. 
supervision, bie Stuffiest, — , -en. 
supper, ba8 Slbenbbrot, -(e)8, -e; 

have — , ju Slbenb effen.* 
suppose, Bermuten; I — , ttof)!. 
supposed, bermetnt{t(i^, fd^einbar. 
stire, fic^er, beftimmt; to be — , 

fretlid^, allerbtng8, jmar. 
surgeon (at duels), ber ^aufarjt, 

-e8, ■'e. 
surpass, Ubertreffen.* 
surprise, bte tlberrafd^ung, — , -en. 
surprise, itberrafd^en. 
surprising, erftaunlid^, liberrafc^enb. 
surrotmd, umgeben.* 
surroimdings, bie Umge'bung, — , 

^n, 
survey, bte 9tunbfd&au, — . 
survey, betta^ten, befefien.* 
swamp, ber ©uihpf, -(e)8; ■'e. 
swarm, mttntneln (with = toon), 
swear, fd^hjBren*; (=curse), f[u» 

d^en; — ing, ba8 glud^en, -8. 
sweep, fegen. 
sweet, filfi. 
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"swell," fd^netbtg. 
swimming, bag ©(J^tuiintnen, -8. 
swim, fc^lBitntnen* (f. and 1).). 
swing, fd^toinflen.* 
Switzerland, bte ©(^Weij, — . 
sword, bai ©c^ftcrt, -(e)8, -er; 

ber 3)eaen, -i, — ; ber ©d^Ittgcr, 

-8, — ; bte ^Unge, — , -n. 
symbolical, fqtnbo'Kfd^. 
symphony, bie ©^mp^ontc', — , 

-(c)n. 
system, ba8 ©^ftein', -8, -e; 

— of instruction, ba8 Unter» 

rtc&t8lT)efen, -8. 



table, ber 3:if$, -e8, -c. 

table leaf, ba8 Sifc^Mott, -(e)8, 
•'er; bie Sifd^lJlatte, ■ — , -n. 

take, ne^men*; — (hats, cards, 
etc.)-; ab=ncf)inen*; ( = bring), 
bringcn*; — a drink, einen 
©c^Iud trinfen*; — a look at, 
on4el)en*; — a trip, eine Sicife 
tnac^en; — a walk, einen 
©pajictBang mac^en; — amiss, 
Ubctnefimen*; — away from, 
h)e8=nel)nten* {dat.of pers.); — 
care of, beforgcn; — for, fiolten* 
fUr; — for another, bertenncn*; 
— notes, nad5=fc^teiben*; — off 
(hat), ab=nc]^inen*;- — off (coat), 
ou8=jtef)en*; — one's leave, ftc^ 
berobjc^ieben; — place, ftatt= 
ftnben*; — the car, mit ber @Iet= 
trtfii^en {or ©trofeenbaljin) faf)ren* 
(f.); — the opportunity, bie ®e= 
legen^eit too^r^nel^inen*; — their 
turn, an bie SRetf)e tomnten*; — 
up, nor^ne^men.* 



tale, bie ©efd^id^te, — , -n; — 
of chivalry, ber SRitterroman', 
-(e)8, -e. 

talented, begabt. 

talk, f))re(J^en,* reben. 

tall, l)od^; (of people), grog. 

TannhSuser, — legend, bie Sanns 
^auferfage, — , -n, 

tariff legislation, bie 3i>IlBefel3ge= 
bung, — . 

taste, ber Oefc^madE, -(e)8, "e. 

taste {intrans.),\iimt&fa; {trans. ), 
foftcn. 

Tauber, bie lauber, — . 

Taucher, cf. Germ.-Eng. Voc. 

teach, le^ren. 

teacher, ber Se^rcr, -8, — ; — of 
languages, ber @))rac^Iebrer; — 
of music, ber SKufif'lebrer. 

technical, ted^nifc^. 

tell, fogen; (relate), erjiildlen; — 
by (your knapsacks), on (ben 
9Judfod(en) merten; — by look- 
ing at one, e8 einem an=fef)en.* 

temperate, gettiiigigt. i 

temperature, bie lemperatur', — , 
-en. 

temple, ber Xtvx^X, -8, — . 

temptation, bte SSerfud^ung, — , -en. 

ten, jel(in. 

tennis, ba8(8alDn=)2;enni8, — . 

tent, ba8 3elt, '-(e)8, -t, 

terrace, bie Seraf'fe, — , -n. 

territory, ba8 ®ebiet, -(e)8, -e; ber 



terror, ber ©c^recCen, -8, — . 
Teutons,: bie Seuto'nen (plur.). 
Texas, (ber ©toot) Ztxai. 
Thale, (bo8) Sfmle, -8. 
thaler, ber Sioler, -8, — .. 
than, al8. 
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thank, banlen (dot.). 
thanks, ber 3)ont, -8 (sing.). 
that, dem. pron. and adj., ber, bte= 

fer, jener; rel. pron., ber, Itield^er; 

conj., bafe; at — , boju; of — , 

bat) on. 
the, ber, bie, bai; — more ... — 

better, je tne^r . . . befto beffer. 
theater, bo8 Sfieo'ter, -8, — - 
their, t^r. 
theme, ba8 Sterna, -8, -ta or 3;l)e= 

men. 
themselves, (reflex.) fi(S, (em- 
phatic) felbft. 
then, bann, benn. 
theological, tl^eolo'gtfci^. 
there, bo, bort; in — , ba brtn; — is 

(are), e8 ift (finb), e8 gtbt (ace). 
therefore, alfo, beSftegen. 
thereupon, barauf. 
thing, bo8 ©ing, -(e)8, -e; bte 

®a(!^e, — , -n. 
think, benren,*nteinen; (= believe), 

glouben (dat. of pers.); (deem 

or consider), lialteh* flir; — of, 

benten an (ace). 
thinker, ber ©enter, -8, — . 
third, britt. 
thirteen, bretjel^n. 
thirteenth, breijetint. 
thirty, breigig; the — Years' War, 

ber breifeigialirige ^rteg, -(fe)8. 
thirty-ninth, ncununbbreifeifift. 
this, biefer, ber, bte8; — evening, 

Ijieute abenb. 
thither, bort{)in. 
thorough, tttci^tig, gritnbtic^. 
thoroughness, bte ®rllnb(tc(iteit, ^. 
thousand, noun, bo8 Saufenb, -8, 

-e. 
thousand, num. adj., taufenb. 



three, bret. 

thrilling, crgretfenb. 

throng (=fill), fic& brSngen auf 
(dat.), fuaen. 

through, prep., burd^ (ace); adv., 
burd^; ( = finished), fertlg; — 
and — , ntit ?eifi unb ©eele. 

throw, iDerfen.* 

thundering, bonnemb. 

Thuringia, (ba8) Ifiiiringen, -8. 

Thuringian Forest, ber S^liringer 
SBatb, -(e)8. 

thus, fo, alfo. 

ticket, bie gofirJarte, — , -n; — of 
admission, bie (gtntritt8farte. 

ticket window, ber ©chatter, -8, — . 

Tiergarten, ber Sicrgarten, -8. 

tile, ber Biesel, -8, — ; — d roof, 
ba8 ^iegetbad^, -(e)8, •'cr. 

time, bte S^it, — , -en; bo8 SOJal; 
-(e)8, -e; a long — , lange; this 
— , bteSntoI; three — s, breintal; 
for the first — , junt erften SWale, 
at the same — , ju gletc^er 3ett; 
in — , rec^tjeitig; have a good 
— , fic^ amllfieren. 

time-table, ber gal^rplan, -(e)8, -^e. 

timidity, bie ©li^lld^temfieit, — . 

tip, ba8 Srtnfgclb, -(e)8, -er. 

tired, milbe. 

to, ju; (of places), nad^ (dat.), in, 
on, auf (ace); (=as far as; up 
to), bt8 on, bi8 in, bi8 auf, 6i8 
(ace); often translated by dat. 
without prep. ; in order — , um 
ju; — and fro, auf unb ob. 

"tobaccology," master of — » ber 
aWagi'fter ber STabotsmiffenfc^oft. 

to-day, Iieute; of — (adj.), fieutig. 

together, jufom'nten. 

toll (old word), bte STOout, — , -en; 
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(modern word), ber ^oH, -(e)8, 
toll tower, ber aKautturm, -(e)8, 

to-morrow, morgcn; — morning, 

morgcn frill). 
tone drama, ba8 jEonbromo, -8, 

-bratnen. 
to-night, ^eute obenb, l^eute nad^t. 
too, ju, oHju; ( = also), oud^. 
tool, ba8 SBertseufl, -(e)8, -e. 
torment, plaBen. 
torture chamber, bie 5?oItcrfain= 

met, — , -n. 
touch, — glasses, an=fto6en.* 
toward(s), sesen (occ.),na(§ (dat.); 

— us, auf un8 (ace.) . . . ju. 
tower, ber Xwcm, -(e)6, ^c. 
tower, — up, empDr^ragcn. 
town, bie ©tobt, — , -^e; little — , 

bo8 ©tiibtc^en, -8, — ; down — 

(into — ), in bie ©tabt. 
townsman (plur. people), bet 

Slltger, -8, — ; bet ©tablet, -8, 

toy(s), ba8 ©tjieljeug, -(e)8 (col- 
lective noun in sing.). 

trade, ber §onbeI, -8. 

tradition, bie Ubertiefetutig, — , -en. 

traffic, ber SSerte^r, -8. 

tragedy, bo8 Stouerfpiel, -(t)i, -e. 

train, ber 3uB, -(e)8, ^e; take the 
— , mit bcm 3uB fa^rcn* (f.). 

training, bie gtjiefiung, — , (of 
soldier), bie SluSbilbung, — . 

tramp, bie gufiteife, — , -n. 

trampling, ba8 SCrantpeln, -8. 

transatlantic, libetfeeifc^. 

transfer, libertragen.* 

transform, berKanbeln. 

translate, libetfe^en. 



transportation, — facility, ba8 

aScrfebtSmittel, -8, — . 
travel, reifen (f. or i).); — on, Xm-- 

ter reifen. 
traveler, ber Sieifcnbe (adj. infl.). 
traveling blanket, bie SReifebede, 

— , -n. 
traveling effects, bie Sfeifeeffef'ten 

(plur.). 
treasury, bie ©tfiatjtamtner, — , -n. 
treat, bel)anbeln. 

treatment, bie SBefianblung, — , -en. 
tree, ber S8aum, -(e)8, ■'e. 
tree trunk, bet fflaumftontm, -(e)8, 

tremendous, ungeldeu'er. 
Treseburg (village), (bo8) 5l:tefe= 

butg, -8. 
trim, fd^TUud, nett. 
trip, bie 9Jeife, — , -n; — on 

(down) the Rhine, bie 9Jl)ein= 

fa^rt, — , -en. 
trisection, bie ©reiteifung, — , -en. 
troop, bie Srupijc, — , -n. 
tropic, — (circle), ber S!Benbetrei8, 

-e8, -e. 
trouble, bie ©tiirung, — , -en; ( = 

pains), bie SKtifie, — , -n. 
true, iDofir. 

truly, Wabrfiaftig; yours — (in let- 
ters), 3ff)r etgebencr, ^od^ad^^ 

tungaBon. 
trunk, ber fioffer, -8, — . 
try, Serfud^en. 
tub, ber ^Ubel, -8, — . 
Tuesday, ber ®ien8tag, -(e)8, -c. 
tuition, ba8 ©d^ulgelb, -(e)8, -ct. 
turn, have (take) their — , an bie 

SReil^e fontmen.* 
turn, brefien, hieaben*; — her 

horse, l^r ^ferb fd^tnenten; — 
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value, ber SSBcrt, -(e)8, -e. 
variety, bie SD'Janntflfottiflfett, — , 

-en; bie 3lbiDed)f(e)Iung, — , -en. 
variety theater, bag. 33ariete' 

(=5E:f)ea'ter), -8, -8. 
various, tterfi^icben. 
veal cutlet, ba8 SEBiener ©djni^el, 

-8, — . 
vegetables, ba8 ®etriiife, -8. 
veil, ber ©c^Ieier, -8, — . 
venture, tooBen. 
verse, ber 93er8, -e8, -e. 
very, \tijx. 
victorious, ftegrctc^. 
view, bie SIu8fid|t, — , -en; ber 

S3lt(f, -(e)8, -e; ( = opinion), bie 

Slnftd^t, — , -en. 
vigorously, tii(^ti9. 
villa, bie SBtlta, — , -8 or iBilfen. 
village, bag ©orf, -(e)8, -"er. 
vineyard, ber SBeinberg, -(e)8, -e. 
violin, bie SBioU'ne, — , -n; bie 
-, -It- 



virgin, bie 3ungfrau, — , -en. 
visible, fid^tbar. 
visit, ber SBefud|, -(e)6, -e. 
visit, befuc^en, ftifttie'ren. 
vivid, anfc^aulic^. 
vixen, eine bfife ®ic6en. 
Vistula, bie SSSeic^fel, — . 
voice, bie ©timnte, — , -n. 
"Volksbuch," cf. Geirih.-Eng. 

Voc. 
vote, ftimmen, toiif)Ien. 

W 

wagon, ber 5ffiagen, -8, — . 
wait, marten; — (longingly), ]^ar= 

ren; — for, toarten ouf (ace); 

— on table, auf»h)arten. 



waiter, ber jjettner, -8, — . 
waiting-room, ba8 SBartejimmer, 

-8,—. 
walk, ber ®ong, -(e)8, ■'e; ber ®pa= 

jtergang. 
walk, gefien* (f.); fpajieren (gel^en) 

(f.); — back, 3urttd»gef)en (fpa= 

gieren) (f.);i — to and fro,,aUf 

unb ab ge^en* (f.). 
walking, ba8 ®ef)en, ^8; go — , 

fpajieren ge^en* (f.). 
walking trip, bie gujreife, — , -n. 
wall (of house or city), bie SKauer, 

— , -n; (of room), bie SBanb, — , 

■'e; ( = rampart), ber SBatl, 

-(e)8, -e. 
wall painting, ba8 iffianbgentolbe, 

wander, — about, f|eruni»ftrcid^en* 

(f.). 
want ( = wish), tnoHen,* luiinfc^cn. 
war, ber ^rieg, -(e)8, -e. 
ware, bie S!Bare> — ', -n. 
warm, adj., hiarm. 
warm, luSrnien. 

warrior, ber ^rieger, -8, — . , 
Wartburg (castle), bie SEBartburg, 

wash, hjafd^en.* 

watch, bi^ (S;afc^en)u^r, — , -en. 

watchword, bie Sofung, — , -en. 

water, ba8 SBoffer, — , — . 

waterfall, ber SJSafferfaH, -(e)8, ^e. 

wave, bie SSette, — , -n; bie SBoge, 
— , -n. 

way, ber 28cg, -(e)8, -e; ( = man- 
ner), bie SBeife, — , -n; by the 
— , UbrigenS, beilttufig gefagt; by 
— of, liber; in this — , auf^biefe 
SBcife; on the — , unterlDeg8'; 
under — ,.in SBelDcgung. 
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we, h)tr. 

weakness, bie ©d^lBitci^e, — , -n. 

wealth, ber DJeid^tum, -8, •»er. 

wealthy, luol^Ifiabenb, reic^. 

wear, trogen.* 

weather, bo8 SSJetter, -«, — . 

wedding, bie ^0(^jeit, — , -en. 

Wednesday, ber SRitttoocS, -(c)g, 

-e. 
week, bte SBod^e, — , -n. 
week-day, ber SBodlentag, -(e)8, 

-e. 
Weimar, (bag) SBetmor, -i. , 
welcome, beh)intomtn(n)en, 6e« 

flrtlfeen. 
welfare, ba6 SBofil, -(e)8. 
well, adj., gefunb, toolil; adv., gut, 

hjol^l; interj., nun; very — , 

fd^Bn; — known, iBol^nietonnt; 

— preserved, tDof)Ierl)aIten. 
Wemigerode, (boS) SBemiflero'bc, 

-8. 
Weser, bte SBefer, — . 
west, ber SBeften,-8; — boundary, 

Me SBeftgrenje, — , -n. 
west, adj., loeftlid^. 
western, meftltc^, SBcft=; — Ger- 
many, (bo8) SBcftbeutfd^Ianb, -8. 
wet, no6; — through, burd^nttfet'. 
wharf, bie SonbunB86ril(Je, — , -n; 

ber iSonbunflSpIols, -e8, "-t. 
what, 11)08, todij; — a, ido8 fUr etn, 

lBeI($; — kind of, maS flir ein. 
wheel, bo8 9iab, -(e)8, ■'er. 
when, adv., ftann; conj., al8, 

trenn, loo, bo; — ever, ttienn. 
where, loo; — at {or — upon), 

toorauf ; — ^by, loobei'. 
whether, o6. 
which, interrog. pron., loeld^er; 

rel. pron., ber, toelc^er. 



while, toSl^rcnb, inbem'. 
whisper, flUftem; — to one, einem 

au=pftem. 
whistle, ^cr <Pftff, -(e)8, -c; ba8 

2;utcn, -8. 
whistle, pfeifen,* tutcn. 
whistling, bo8 ?feifen, -8. 
white, tocife. 
whither, >Dof)in'. 
whiz, — by, borBei=faufen (f.). 
who (interrog.), toer; (rel.), ber, 

h)el(^er; — ever, loer. 
whole, flonj; on the — , im gonjen. 
why, tottrum', Ite8l)alb'. 
wicked, bofe, bdSartig. 
wife, bie grou, — , -en; bie ®e= 

ntaf)Kn, — , -ncn; my — , nieine 

iJrau; your — , Q^xe grau ®e= 

mo^Iin. 
wild, loilb. 
will, hJoKen.* 
WiUiam, SJBiJ^elnt. 
will power, bie SBitIcn8froft, — ,-°-c. 
willing, etntierftanben, bereit; — ly, 

gem. 
win, geh)tnnen.* 
wind, ber SBinb, -(e)8, -e. 
window, bo8 genfter, -8, — . 
wine, _ber SBein, -(e)8, -e. 
wine cellar, ber SSJcinteHer, -8, — . 
winter, ber SDBtnter, -8, — . 
winter evening, ber SBinterabenb, 

-8,—. 
wisdom, bte S!Bei8^eit, — . 
wish, ber Sffiunf^, -c8, -^e; ber 

wish, motlen,* hjlinfc^en; — for, 

toUnft^en. 
wit, ber S!Bi(3, -e8, -e; be at one's 

— 's end, feinen anbem 3iat 

toiffen.* 
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Witches' Dancing Ground, ber 

^cjentonsplolj, -e«, -^e. 
with, mit, iet (dai.). 
without, o^ne (ace). 
witty, geiftreid^, toiijtfl. 
woman, bie grou, — , -en; bag 

iEBeib, -(e)8, -er. 
wonder, bag SBurtber, S, — . 
wonderful, iDunberbar, h)unbcr= 

boH; — ^ly beautiful, h)unbet= 

wood, ba« ^olj, -e8, ■'cr. 
, wooded mountains, baS SSittibit' 

Btrge, -8, — . 
wooded valley, hai SSalbtal, 

-(e) 8, *cr. 
wooden, pljern. > 
woods ( = forest), ber SBalb, 

-(e)8, -^er. 
word, baa 98ort, -(e)8, ■'er, and 

( = connected words) -e. 
work, bi« Slrbeit, — , -en; (of 

books, etc.) , bo8 Sffierf, -(e)«, -e. 
work, arbeiten; (wood, etc.), bear* 

beiten. 
workman, ber SIrbetter, -8, — . 
world, bie SJBelt, — , -en; — famed, 

itieltbetonnt; — power, bie SBelt= 

ntoc^t, — , "e. 
worse, so much the — , uin fo 

fd^ttntmer. 
worship, ber ®otte8btenft, -(e)8, -e.' 
worth, hjert; so pfg. — of, flir 

50<Pf9. 
wretched, elenb. 
write, fci^reiben.* 



writer, ber ©d^riftfteKfr, -8, — . 

written, f(|rtftK(§. 

writing, bie ($anb)fd^rift, — , -en; 

ba8 ©(^reiben, -8. 
Wurttemberg, (ba8) SS8Urttent= 

berg, -8. 



year, ba8 3a]^r, -(e)8, -t; for — s, 

ia^relang. 
yearly, jttf)rU(5. 
yell, fc^reien.* 
yes, ja; — indeed, ja iDobl. 
yesterday, B'fttmj only — , erft 

geftem. 
yet, adv., noti); conj., bocb, bennod^, 

ober; as — , bt8 icijt; not — , no(5 

nid^t. 
you, bu, i^r, ®ie. 
young, iung (^er, *ft); — men, 

iunge Seute, 
your, betn, euer, ^%t. 
yours, ber beintge {or 3btifl« <"" 

eurtge). 
yourself (reflex.), bi<i), eud^, fid&; 

(emphatic), felbft, felber. 
youth, bie 3ugenb, — . 



zeal, ber Stfer, -8. 

zealous, eifrig. 

Zeitzer St., bie ^eitjerfttafie, — . 

zone, bie 3onc, — , -n. 

zoological, joolo'gifc^. 

Zugspitze, bie 3ugfpt(5e, — . 



LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS 

WHICH APPEAR M THIS BOOK 



This reference list purposes only to give the forms of the verbs. 

The meanings of the verbs and their compounds are given in the 
vocabularies, where words found in this list are marked with an as- 
terisk (*). 

Compounds are given only in cases where the uncompounded verb 
is not in use or is weak. 

The 2d and 3d person singular of the present indicative and the 2d 
person singular of the imperative are given whenever they are irreg- 
ular; a dash ( ) indicates that they are regular. 



Infinitive 



Befe^Ien 

ieginnen 

bergen 

hksta 

bicten 

binben 

bitten 

blciben 

btei)tn 

brennen 

bringen 

benfen 

bringen 

biirfen 

em))fe^ten 

erwagen 



Present 
2d, 3d person 



beficf)Ift, 

befieP 



birgft, birgt 



brid^ft, brid^t 



batfft, barf 
empfie^tft 
empficfjlt 



Im- 


Preterit 


Preterit. 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


befiefil . 


befdl^I 


befii^Ie 
befolile 




begann 


bcgSniie 
begonne 


birg 


borg 


barge 


(berge) 




blirge 




bog 


boge 




bot 


bote 




banb 


bttnbc 


,, 


bat 


bate 




btteb 


bliebe 


bri(i| 


bracb 


brac^e 




brannte 


brennte 




bradbtc 


bx&i)ti 




bacbte 


bac^te 




brang 


brange 


wanting 


burftc 


bUrfte 


empfiebl 


empfaljt 


empfable 
empfiiile 




crttiog 


erh)6ge 



Past 
Participle 

befolblen 

begonnen 

geborgen 



geboten 

gebunben 

gebeten 

geblieben 

gebroc^en 

gcbrannt 

gebrac^t 

gebac^t 

gebtungen 

geburft 

emt^fo^Ien 

eritiagen 



276 



List of Strong and Irregular Verbs 



277 



TnfifiiHvp 


Present 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


luuuluVc 


2d, 3d person 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


Participle 


effen 


iffeft, ifet 
i6t 


i6 


afe. 


age 


gegeffen 


fasten 


ftt^rft, fttfirt 




fuljr 


fUbre 


gefabren 


faKen 


fttKft, fftttt 




fiel 


fide 


gefaHen 


fongen 


fanftft, foiiflt 




fing 


ftnge 


gefongen 


feci^tcn 


fic^tft, mt 


ficSt 


Mt 


fod^te 


gefo(ibten 


finbett 






fanb 


fanbe 


gefunben 


flttttten 


fli<5t(e)ft,fti<^t 


fltddt 


nocbt 


flBcbte 


geflocbten 


fliegen 






f(09 


flfige 


geflogett 


flie^cn 






m 


fim 


geffoben 
gejloffen 


fliefien 






m 


flfiffe 


freffen 


frtffeft, frifet 
fri6t 


fri6 


frog 


frafee 


gefreffett 


frieren 






fww 


frSre 


gefrotcn 


gebfiten 


oebterft, 

Befiicrt 


gebier 


gebar 


gebare 


geboren 


gebcn 


gibft, gibt 


gib 


ga6 


gabe 


gegebeti 


fle^en 






flina 


ginge 


gegongeit 


Belingen 






gelang 


getenge 


gelungeit 


gettcn 


girtft, gilt 


Sitt 


gaft 


galte 
gBtte 


gegolten 


geniegett 






genof! 


genoffc 


genofTett 


gcfeftefien 


— Bcfijietlt 


wanting 


gefebo^ 


gefc^abe 


geftbe^cn 


geloinnen 






gemann 


gcmannc 
gehjonnc 


gehjonnen 


gieften 






goii 


gsffe 


gegoffen 


gfeic^nt 






gK* 


gltd^e 


gegli(ib«i 


graben 


orttbft, griibt 




grub 


griibe 


gegtaben 


greifcn _ 






gtiff 


griffe 


gegtiffen 


Ifabtn 


boft, bat 




l}ttttt 


batte 


gebabt 


tiaUm 


Saitft, bait 




i^ielt 


btette 


ge^alten 


l^angcn or 


■^angft, ma 




^ing 


^inge 


ge]^ange» 


l^angen 












l^auen 






ftiefi 


lliebc 


gei^auen 


^eben 






i^oB 


babe 
^libe 


ge^obeit 


^eigen 


^eifeeft, mi 
Wt 




m 


5ie6e 


gel^eifeen 
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Infinitive 


Present 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


3d, 3d person 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


Participle 


ftelfen 


m\t, mt 


l)ilf • 


Ijalf 


We 
We 


ge^olfeit 


fennen 







fannte 


tennte 


gefannt 


Hintment 


— 




Homm 


flfltnme 


genonitnen 


(Hngeti 






Hang 


flange 


geKungen 


{ammeit 






torn 


fame 


gefomnieit 


Wnnen 


fannft, tann 


wanting 


fannte 


Hnnte 


gefonnt 


ttitttftn 






hod) 


tred§e 


geftocQen 


labeit 


mt, labt§ 




tub 


lUbe 


gelaben 


tafTen 


laffeft, mt 
Ittfet 


~ 


m 


liege 


geloffcn 


laufen 


Wufft, lauft 




«ef 


liefe 


gelnufen 


(ei^en 






m 


Itefie 


geliei^en 


lefen 


mm, Keft 


Iie8 


laS 


lafe 


gelefen 


Hegen 






lag 


lage 


gelegen 


ma^Ien 







ma^Ue 


Tnal)Ite 


gemaijlen 


mitgeti 


tnagft, mafl 


wanting 


ttuK^te 


moii^te 


gemoii^i 


tniiffen 


mu^t, ntu^ 


wanting 


tnugte 


tnUfite 


gctnufft 


nei^men 


nitnmft, 

nimtnl 


nimm 


nal^m 


nalime 


genotttmen 


nennen 






nannte 


nennte 


genannt 


Vfeifen 






^'fiff 


Pfiffe 


gepfiffen 


pfltQm* 






♦'ftofl 


pflofle 


ge»>f(ngen 


t^reifen 






ptitS 


(jriefe 


gepriefen 


raten 


tatft, rat 




riet 


riete 


geraten 


reiben 






nc6 


rieSe 


gerieben 


reifeen 


reifeeft, reifet 
reifet 




ri|? . 


riffe 


geriffen 


reiten 






titt 


ritte 


gctitien 


ntfen 






rief 


rtefe 


genifcn 


Moffcn 






f<i)«f 


fWe 


g^riftoffen 


Motten* 






f(4oa 


fc^oQe 


geft^oKcti 


fti^eiben 






fii^ieb 


fdiiebe 


geftfticben 


fi^cinett 







f«ien 


fc^iene 


gefii^ienen 


fcQIafen 


fc^ittfft, fd^raft 




f*Kef 


fctilicfe 


gefi^Iafcn 


fi^Ittflen 


f(!^ia9ft,f(^ia9t 





f*Iug 


mm 


gefi^Iogen 


fc^Ieit^en 






fd)H(f) 


mm 


gefcftlit^en 


i In ein4at> 


en {invite) also lab 


eft, Icibet. 


tAlsow 


eak. *U 


sually weak. 
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' 


Present 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


Infinitive 


2d, 3d person 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


Participle 


MKefien 






Woii 


mm 


gef Cutoff en 


fd^nngen 






fdjlong 


fd^iange 


gefcftlungen 


ft^melsen 


fd&intl5(ef)t, 


fdfitnits 


fd^molj 


WtnBlse 


gefd^maljen 


fd^neiben 







fd^nitt 


fd^nitte 


gef^nitten 


fd^ieiben 






fd^Tteb 


fc^riebe 


gefc^rieben 


fd^reten 






fcbrte 


fd^rtee 


gefdbrieen 


fd^retten 






ftftritt 


fd^ritte 


gefd^tiiten 


fd^tneigen 






ftfitoieg 


WiDtcfle 


gefi^Wiegen 


fd^toimmen 






fc^tnamm 


fc^ttjftintTic 
fd^lBomtne 


gefdbttiamtnen 


f(^)t)inben 






f^tnanb 


fd^Wfinbc 


gefcbtnunben 


f d^tuingen 






fcbtaang 


fd^mttnge 


gefd^ivungen 


fd^Wiwen 






fd^ltJDt 


fd^tBore 
fdiwtire 


gcfd^tuoten 


fe^en 


ficMt, fietit 


fie^ 


m 


m 


gefelben 


frin-. 


Hft, ift ■ 


fei 


toat 


marc 


gewefen 


fenbeut 






fonbte 


fenbete 


gefanbt 


fiebent 






fott 


fotte 


gefattcn* 


fmgen 






fang 


fttngc 


gefungen 


ftnfen 






fant 


fanfc 


gefunfcn 


finnen 






fann 


fanne 


gefonnek ' 


fi(ien 






m 


fttfie 


gefeffen 


foHen 




wanting 


foKte 


foHtc 


gefoOt 


ftned^en 


fpric^ft, fpri<^t 


fprt(^ 


\ptaai 


fprad^c 


gef^roeben 


frringen 






fV»an8 


fprange 


gefpntngftn 


fte^en 




, 


ftanb 


ftanbc 
.ftUnbe 


geftanben 


fiel^Ien 


fiiefitft, ftic^It 


ftie^I 


WI 


ftBliIe 


geftol^Ien 


,' *•■ ■ 








(table 




fteigen 






ftieg 


ftiege 


gefticgen 


fierben 


ftlrtft, ftWt 


ftirb 


ftorb 


ftUrbe 


gcftorben 


ftiebeit 






ftob 


ftBbe 


geftoben 


ftofien 


ftBfeeft, ftofet 
ftBfet 




ftiefe 


ftiefec 


geftofeen 


fireid^en 






ftridj 


ftrii^e 


geftrid^en 


tragett 


trSsft, traflt 




trug 


trUge 


geteagen 



t Also regular weak verb. 
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List of Strong and Irregular Verbs 





Present 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


Infinitive 


2d, 3d person 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


Participle 


treffeit 


trtffft,trifft. 


triff 


ttaf 


triife 


getroffen 


treiben 






ttieB 


ttiebe ' 


getrteben 


treten 


trittft, tritt 


tritt 


trat 


trSte 


getreten 


trtnfen 






tronf 


trttntc 


getntnfen 


tun 


tuft, tut 




tat 


tote 


getan 


bergefTen 


DerBtffeft, 
DetBtfet 

bergifet 


toetBtfi 


Dergafe 


bergiige 


bergeffen 


berlieren 






berlor 


tjerlorc 


tterloren 


lierjei^en 






bersielft 


bcrjie^e 


berjie^en 


tvai^fen 


mac^ft 




ttiu^^ 


Md^fe 


geltiac^fen 


mitgen 






hjog 


iBoge 


getnogen 


toofcften 


rommr 




loufd^ 


liriifc^c 


getvafc^en 


loeifen 






h)ie§ 


hjicfe 


geiniefen 


menben* 






tnanbte 


hjenbctc 


gelniinbt 


taerben 


tDtrbft, iDtrbt 


h)ir6 


toatb 


luarbc 


getnorben 


* 








iDllrbc 




hietben 


hJtrft, hjtrb 




loairb^ 
hiurbe 


iBlirbe 


getnorben 


toetfen 


initfft, tDtrft 


tuirr 


morf 


miirfe 


getootfen 


hiinben 


iDinbeft, ■ 
irinbet 




hionb 


tDiinbe 


gehjunben 


toiffen 


hjetfet, iBcife 




ttuffte 


muijte 


gehiufjt 


tvonen 


toinft, inia 




moKte 


iBoKte 


getooHt 


jeiften 






8ie* 


jic^e 


gejicj^en 


aiel^en 






8og 


soge 


gejogen 


^tvingctt 






jtBong 


JlDitnge 


gesltiungen 



*Also regular weak verb. 



